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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
Overall length 445 mm
(without guide bar)
Rated voltage D.C. 36V - 40V max
Net weight *1 4.5kg

*2 6.2-6.9 kg
Standard guide bar length 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Recommended guide bar length 300 - 450 mm
Applicable saw chain type 91PX
(refer to the table below) 80TXL
Sprocket Number of teeth 6
(91PX) Pitch 3/8"
Sprocket Number of teeth 7
(80TXL) Pitch 0.325"
Chain speed 0-25.5m/s

(0 - 1,530 m/min)

Chain oil tank volume 260 cm®
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, without the saw chain, guide bar, guide bar cover, oil and battery cartridge(s).

*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ

depending on the attachment(s), including the battery cartridge(s).

Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 91PX
Number of drive links 46 52 56 62
Guide bar Guide bar length 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Cutting length 268 mm 324 mm 361 mm 418 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.3mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
Saw chain type 80TXL
Number of drive links 51 59 64 70
Guide bar Guide bar length 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Cutting length 259 mm 325 mm 366 mm 416 mm
Pitch 0.325"
Gauge 1.1 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 7
Pitch 0.325"
AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may
result.

10 ENGLISH



Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4040 / BL4050F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDCO1

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

@ Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Wear ear protection.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

LTS Maximum permissible cut length

Always use two hands when operating the
chain saw.

Beware of chain saw kickback and avoid
contact with bar tip.

Direction of chain travel

Saw chain oil adjustment

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batteries
and accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point for
municipal waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Ni-MH
Li-ion

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia

L N N
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

This chain saw is intended for sawing wood.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-1:

Model UC014G

Sound pressure level (L) : 91 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC015G

Sound pressure level (L;s) : 91 dB(A)
Sound power level (Lwa) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC016G

Sound pressure level (L) : 91 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model UC017G

Sound pressure level (L) : 91 dB(A)
Sound power level (Lya) : 102 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.
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AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-1:
Model UC014G

Work mode: cutting wood
Vibration emission (anw) : 5.0 m/s”
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC015G

Work mode: cutting wood
Vibration emission (ap) : 5.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC016G

Work mode: cutting wood
Vibration emission (anw) : 5.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model UC017G

Work mode: cutting wood
Vibration emission (an) : 5.0 m/s’
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

General chain saw safety warnings

1. Keep all parts of the body away from the saw
chain when the chain saw is operating. Before
you start the chain saw, make sure the saw
chain is not contacting anything. A moment of
inattention while operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or body with the
saw chain.

Always hold the chain saw with your right

hand on the rear handle and your left hand on

the front handle. Holding the chain saw with a

reversed hand configuration increases the risk of

personal injury and should never be done.

Hold the chain saw by insulated gripping sur-

faces only, because the saw chain may contact

hidden wiring. Saw chains contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the chain saw

"live" and could give the operator an electric shock.

Wear eye protection. Further protective equip-

ment for hearing, head, hands, legs and feet is

recommended. Adequate protective equipment
will reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.

Do not operate a chain saw in a tree, on a lad-

der, from a rooftop, or any unstable support.

Operation of a chain saw in this manner could

result in serious personal injury.

6. Always keep proper footing and operate the
chain saw only when standing on fixed, secure
and level surface. Slippery or unstable surfaces
may cause a loss of balance or control of the
chain saw.

7. When cutting a limb that is under tension, be
alert for spring back. When the tension in the
wood fibres is released, the spring loaded limb
may strike the operator and/or throw the chain
saw out of control.

8.  Use extreme caution when cutting brush and sap-
lings. The slender material may catch the saw chain
and be whipped toward you or pull you off balance.

9.  Carry the chain saw by the front handle with
the chain saw switched off and away from your
body. When transporting or storing the chain
saw, always fit the guide bar cover. Proper
handling of the chain saw will reduce the likelihood
of accidental contact with the moving saw chain.
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10.

11.

12.

13.

Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing the bar and chain.
Improperly tensioned or lubricated chain may
either break or increase the chance for kickback.
Cut wood only. Do not use chain saw for pur-
poses not intended. For example: do not use
chain saw for cutting metal, plastic, masonry
or non-wood building materials. Use of the
chain saw for operations different than intended
could result in a hazardous situation.

Do not attempt to fell a tree until you have an

understanding of the risks and how to avoid

them. Serious injury could occur to the operator or
bystanders while felling a tree.

Causes and operator prevention of kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the

guide bar touches an object, or when the wood

closes in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden

reverse reaction, kicking the guide bar up and

back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide

bar may push the guide bar rapidly back towards

the operator.

Either of these reactions may cause you to lose

control of the saw which could result in serious

personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of chain saw misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

. Maintain a firm grip, with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be
controlled by the operator, if proper precau-
tions are taken. Do not let go of the chain
saw.

» Fig.1

14.

. Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent unin-
tended tip contact and enables better control
of the chain saw in unexpected situations.

. Only use replacement guide bars and saw
chains specified by the manufacturer.
Incorrect replacement guide bars and saw
chains may cause chain breakage and/or
kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening
and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

Follow all instructions when clearing jammed

material, storing or servicing the chain saw.

Make sure the switch is off and the battery

pack is removed. Unexpected actuation of the

chain saw while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

Additional Safety Instructions

Personal protective equipment

1.

Clothing must be close-fitting, but must not
obstruct mobility.

Wear the following protective clothing during work:

. Atested safety helmet, if a hazard is pre-
sented by falling branches or similar;

. A face mask or goggles;

. Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

. Firm leather safety gloves;

. Long trousers manufactured from strong
fabric;

. Protective dungarees of cut-resistant fabric;

. Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

. A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Operation

1.

Before starting work, check that the chain

saw is in proper working order and that its

condition complies with the safety regulations.

Check in particular that:

. The chain brake is working properly;

. The run-down brake is working properly;

. The bar and the sprocket cover are fitted correctly;

. The chain has been sharpened and ten-
sioned in accordance with the regulations.

Do not start the chain saw with the chain cover

being installed on it. Starting the chain saw with the

chain cover being installed on it may cause the chain

cover to thrown out forward resulting in personal injury

and damage to objects around the operator.

When you use the tool on muddy ground, wet

slope, or slippery place, pay attention to your

footing.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in

the rain.

Electrical and battery safety

1.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet locations.
Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not replace the battery with wet hands.

Do not leave the battery in the rain, nor charge,
use, or store the battery in a damp or wet
place.
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10. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. If the
terminal gets wet or liquid enters inside of battery,
the battery may be short circuited and there is a
risk of overheat, fire, or explosion.

11. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

12. If the battery cartridge gets wet, drain the water
inside and then wipe it with a dry cloth. Dry the bat-
tery cartridge completely in a dry place before use.

Maintenance and storage

1. When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 | Battery cartridge 2 | Front hand guard 3 | Lever
4 | Guide bar 5 | Saw chain Adjusting dial
7 | Main power lamp 8 | Main power switch Lock-off lever
10 | Rear handle 11 | Switch trigger 12 | Front handle
13 | Oil tank cap 14 | Guide bar cover 15 | Adjusting screw (for oil pump)
16 | Chain catcher -

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

I D !| capacity

iiil
1R
] Jig
000

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

1 malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops and the main power lamp blinks in green. In
this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.
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Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the tool and battery cool before turning
the tool on again.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops

automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the main power lamp blinks in red. In
this case, remove the battery from the tool and charge
the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the tool, press the main power switch. The
main power lamp lights up in green. To turn off, press
the main power switch again.

» Fig.5: 1. Main power lamp 2. Main power switch

NOTE: The main power lamp blinks in green if the
switch trigger is pulled under unoperatable conditions.
The lamp blinks in one of the following conditions.

. When you turn on the main power switch while
holding down the lock-off lever and the switch
trigger.

. When you pull the switch trigger while the chain
brake is applied.

. When you release the chain brake while holding
down the lock-off lever and pulling the switch
trigger.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
Tool speed is increased by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.6: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

Checking the chain brake

A\CAUTION: Hold the chain saw with both
hands when switching it on. Hold the rear handle
with your right hand, the front handle with your
left. The bar and the chain must not be in contact
with any object.

A CAUTION: Should the saw chain not stop
immediately when this test is performed, the
saw may not be used under any circumstances.
Consult our authorized service center.

1. Press the lock-off lever, then pull the switch trig-
ger. The saw chain starts immediately.

2. Push the front hand guard forwards with the back
of your hand. Make sure that the chain saw comes to an
immediate standstill.
» Fig.7: 1. Front hand guard 2. Unlocked position

3. Locked position

Checking the run-down brake

ACAUTION: If the saw chain does not stop
within one second in this test, stop using the
chain saw and consult our authorized service
center.

Run the chain saw then release the switch trigger completely.
The saw chain must come to a standstill within one second.

Adjusting the chain lubrication

You can adjust the oil pump feed rate with the adjusting
screw. The amount of oil can be adjusted using the
universal wrench.

» Fig.8: 1.Adjusting screw
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Do not touch the saw chain with

bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Installing or removing saw chain

A CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1.  Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Pull the lever up while pressing its edge.
» Fig.9: 1. Lever

3.  Turnthe lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.10: 1. Lever 2. Sprocket cover

4. Remove the sprocket cover.

5.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
chain saw body.

» Fig.11: 1. Mark on chain saw body

6. Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar.

7. Fitthe other end of the saw chain around the
sprocket, then attach the guide bar to the chain saw
body.

» Fig.12: 1. Sprocket

8.  Turn the adjusting dial to "-" direction to slide the
adjusting pin in the direction of arrow.
» Fig.13: 1. Adjusting dial 2. Adjusting pin

9.  Place the sprocket cover on the chain saw so that
the adjusting pin is positioned in a small hole on the
guide bar.

» Fig.14: 1. Sprocket cover 2. Guide bar 3. Hole

10. Turn the lever clockwise fully and turn back the
lever a little to keep looseness for adjusting the chain
tension.

11. Adjust the chain tension. Refer to the section for
adjusting saw chain tension for procedure.

12. Turn the lever clockwise until the sprocket cover is
secured then return it to the original position.
» Fig.15: 1. Lever 2. Sprocket cover

Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Turn the adjusting dial to "-" direction to release
the saw chain tension.
» Fig.16: 1. Adjusting dial

3. Pullthe lever up while pressing its edge.
» Fig.17: 1. Lever

4.  Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.18: 1. Lever 2. Sprocket cover

5. Remove the sprocket cover then remove the saw
chain and guide bar from the chain saw body.

Adjusting saw chain tension

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

ACAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain, wear of the guide bar
and breakage of the adjusting dial.

A.CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Pullthe lever up while pressing its edge.
» Fig.19: 1. Lever

2. Turn the lever counterclockwise a little to loosen
the sprocket cover lightly.
» Fig.20: 1. Lever 2. Sprocket cover

3.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the adjusting dial to the "-" direction
to loosen, turn to the "+" direction to tighten. Tighten the
saw chain until the lower side of the saw chain fits in the
guide bar rail as illustrated.

» Fig.21: 1. Adjusting dial 2. Guide bar 3. Saw chain

4. Keep holding the guide bar lightly and tighten the
sprocket cover. Make sure that the saw chain does not
loose at the lower side.

5.  Return the lever to the original position.

Make sure the saw chain fits snugly against the lower
side of the bar.
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OPERATION

Lubrication

ACAUTION: Do not operate the chain saw when
the tank is empty. Replenish the oil in due time
before the tank is empty.

A CAUTION: Prevent the oil from coming into
contact with the skin and eyes. Contact with the
eyes causes irritation. In the event of eye contact,
flush the affected eye immediately with clear
water, then consult a doctor at once.

A\CAUTION: Never use waste oil. Waste oil contains
carcinogenic substances. The contaminants in waste
oil cause accelerated wear of the oil pump, the bar and
the chain. Waste oil is harmful to the environment.

NOTICE: When the chain saw is used for the first
time, it may take up to two minutes for the saw chain
oil to begin its lubricating effect upon the saw mecha-
nism. Run the saw without load until it does so.

NOTICE: When filling the chain oil for the first time,
or refilling the tank after it has been completely emp-
tied, add oil up to the bottom edge of the filler neck.
The oil delivery may otherwise be impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for Makita
chain saws or equivalent oil available in the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the provided oil tank cap is screwed in place.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically through the oil inspection window.

» Fig.22: 1. Oil tank cap 2. Oil inspection window

To fill the oil, perform the following steps:

1. Clean the area around the oil tank cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Lay the chain saw on its side.

3. Push the button on the oil tank cap so that the
button on the other side stands up, and then remove the
oil tank cap by turning it.

» Fig.23: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

4.  Fillthe oil tank with the oil. The proper amount of oil is 260 ml.
5.  Screw the oil tank cap firmly back in place.

6.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

NOTE: Ifit is difficult to remove the oil tank cap, insert
the box wrench into the slot of the oil tank cap, and then
remove the oil tank cap by turning it counterclockwise.

» Fig.24: 1. Slot 2. Box wrench

After refilling, hold the chain saw away from the
tree. Start it and wait until lubrication on saw chain is
adequate.

» Fig.25

Working with the chain saw

ACAUTION: The first time user should, as a
minimum practice, do cutting logs on a saw-horse
or cradle.

ACAUTION: When sawing precut timber, use a
safe support (saw horse or cradle). Do not steady
the workpiece with your foot, and do not allow
anyone else to hold or steady it.

A CAUTION: Secure round pieces against
rotation.

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.
ACAUTION: Hold the chain saw firmly with
both hands when the motor is running.

ACAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

Bring the bottom edge of the chain saw body into
contact with the branch to be cut before switching on.
Otherwise it may cause the guide bar to wobble, result-
ing in injury to operator. Saw the wood to be cut by just
moving it down by using the weight of the chain saw.

» Fig.26

If you cannot cut the timber right through with a single
stroke:

Apply light pressure to the handle and continue sawing
and draw the chain saw back a little; then apply the
spike bumper a little lower and finish the cut by raising
the handle.

» Fig.27

Bucking

1. Rest the bottom edge of the chain saw body on
the wood to be cut.
» Fig.28

2. With the saw chain running, saw into the wood
while using the rear handle to raise the saw and the
front one to guide it. Use the spike bumper as a pivot.

3. Continue the cut by applying slight pressure to
the front handle, easing the saw back slightly. Move
the spike bumper further down the timber and raise the
front handle again.

NOTICE: When making several cuts, switch the
chain saw off between cuts.

ACAUTION: If the upper edge of the bar is used
for cutting, the chain saw may be deflected in
your direction if the chain becomes trapped. For
this reason, cut with the lower edge, so that the
saw will be deflected away from your body.

> Fig.29

When you cut a wood under tension, cut the pressured
side (A) first. Then make the final cut from the tensioned
side (B). This prevents the bar from becoming trapped.
» Fig.30
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Limbing

ACAUTION: Limbing may only be performed by
trained persons. A hazard is presented by the risk
of kickback.

When limbing, support the chain saw on the trunk if possible. Do
not cut with the tip of the bar, as this presents a risk of kickback.
Pay particular attention to branches under tension. Do
not cut unsupported branches from below.

Do not stand on the felled trunk when limbing.

Burrowing and parallel-to-grain cuts

ACAUTION: Burrowing and parallel-to-grain
cuts may only be carried out by persons with
special training. The possibility of kickback presents

a risk of injury.

Perform parallel-to-grain cuts at as shallow an angle as
possible. Take an extra caution when carrying out the
cut as the spike bumper cannot be used.

» Fig.31

Felling

ACAUTION: Felling work may only be per-

formed by trained persons. The work is hazardous.

Observe local regulations if you wish to fell a tree.
» Fig.32: 1. Felling area

— Before starting felling work, ensure that:

. Only persons involved in the felling operation
are in the vicinity;

. Any person involved has an unhindered path
of retreat through a range of approximately
45° either side of the felling axis. Consider the
additional risk of tripping over electrical cables;

. The base of the trunk is free of foreign
objects, roots and ranches;

. No persons or objects are present over a
distance of 2 1/2 tree lengths in the direction
in which the tree will fall.

—  Consider the following with respect to each tree:

. Direction of lean;

. Loose or dry branches;

. Height of the tree;

. Natural overhang;

. Whether or not the tree is rotten.

—  Consider the wind speed and direction. Do not
carry out felling work if the wind is gusting strongly.

—  Trimming of root swellings: Begin with the largest
swellings. Make the vertical cut first, then the
horizontal cut.

— Stand to the side of the falling tree. Keep an area
clear to the rear of the falling tree up to an angle of
45° either side of the tree axis (refer to the “felling
area” figure). Pay attention to falling branches.

— An escape path should be planned and cleared
as necessary before cuts are started. The escape
path should extend back and diagonally to the rear
of the expected line of fall as illustrated in figure.

» Fig.33: 1. Felling direction 2. Danger zone

3. Escape route

When felling trees, follow the procedures below:

1. Cuta scarf as close to the ground as possible.
First make the horizontal cut to a depth of 1/5 -1/3 of the
trunk diameter. Do not make the scarf too large. Then
make the diagonal cut.

» Fig.34

NOTE: The scarf determines the direction in which
the tree will fall, and guides it. It is made on the side
towards which the tree is to fall.

2. Make the back cut a little higher than the base
cut of the scarf. The back cut must be exactly horizon-
tal. Leave approximately 1/10 of the trunk diameter
between the back cut and the scarf. The wood fibers in
the uncut trunk portion act as a hinge. Insert wedges
into the back cut in time.

» Fig.35

AWARNING: Do not cut right through the fibers
under any circumstances. The tree will otherwise
fall unchecked.

NOTICE: Only plastic or aluminum wedges may
be used to keep the back cut open. The use of
iron wedges is prohibited.

Carrying tool

Before carrying the tool, always apply the chain brake
and remove the battery cartridge from the tool. Then
attach the guide bar cover. Also cover the battery car-
tridge with the battery cover.

» Fig.36: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)
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Sharpen the saw chain frequently but a little each time. Two

or three strokes with a file are usually sufficient for routine
resharpening. When the saw chain has been resharpened sev-
eral times, have it sharpened in our authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the

risk of kickback.

» Fig.37: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

— Al cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance between
the depth gauge (round nose) and the cutting edge.

— The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 91PX : 0.65 mm
. Chain blade 80TXL : 0.65 mm

» Fig.38

— The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 91PX : 55°
. Chain blade 80TXL : 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as follows:
. Chain blade 91PX : 4.0 mm
. Chain blade 80TXL : 4.0 mm

—  The file should only engage the cutter on the forward
stroke. Lift the file off the cutter on the return stroke.

—  Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

Guide the file as shown in the figure.
> F|g 39: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.40: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.41

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).
— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.42

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.43

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

-

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.44: 1. Slotted screwdriver 2. Oil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

Replacing the sprocket

ACAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.
» Fig.45: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.

» Fig.46: 1. Locking ring 2. Sprocket

NOTICE: Make sure that the sprocket is installed
as shown in the figure.

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover.
4.  Empty the oil tank.
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Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and prop-
erly. Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the chain saw must not
perform maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our
authorized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Chain saw Inspection. \/ - - - - -

Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - - \/ \/

authorized
service center.

Saw chain Inspection. \/ - - - - -

Sharpening if - - - - -
necessary. v

Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -

Remove from - - - - -
the chain saw. \/

Chain brake Check the - - - - -
function. ‘/

Have it - - - \/ - -

inspected
regularly at
authorized
service center.

Chain Check the oil
lubrication feed rate.

Switch trigger | Inspection.

Lock-off lever | Inspection.

LKL

Qil tank cap Check

tightness.
Chain catcher | Inspection. - - \/ - - -
Screws and Inspection. - - \/ - - -

nuts
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The chain saw does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.

Main power switch is off.

The chain saw is automatically turned off if
it is un-operated for a certain period. Turn
on the main power switch again.

The saw chain does not run.

Chain brake activated.

Release chain brake.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty.

Clean the groove.

Poor oil delivery.

Adjust the amount of oil delivery with the
adjusting screw.

The chain saw does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The main power lamp is blinking in green.

Switch trigger is pulled under an unoperat-
able condition.

Pull the switch trigger after the main power
switch is turned on and the chain brake is
released.

Chain does not stop even the chain brake
is activated:
Stop the tool immediately!

The brake band is worn down.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL ACCESSORIES

for its stated purpose.

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

saw.

AWARNING: If you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the chain

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Saw chain

. Guide bar

. Guide bar cover
. File

. Tool bag

. Makita genuine battery and charger
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
Celotna dolzina 445 mm
(brez meca)
Nazivna napetost D.C. od 36 V do najv. 40 V
Neto teza *1 4,5kg
0 6,2—6,9 kg
DolZina standardnega meca 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Priporo¢ena dolzina me¢a 300 — 450 mm
Vrsta uporabljene verige zage 91PX
(glejte spodnjo razpredelnico) 80TXL
Veriznik Stevilo zobcev 6
(91PX) Korak 3/8"
Veriznik Stevilo zobcev 7
(80TXL) Korak 0,325"
Hitrost verige 0-255m/s 0-255m/s
(0 - 1.530 m/min) (0—1.530 m/min)
Prostornina rezervoarja za verizno olje 260 cm®
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez verige Zage, meca, pokrova meca, olja in akumulatorskih baterij.

*2: Kombinacija najmanj$e in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo.

Kombinacija verige zage, meca in veriznika

Vrsta verige zage 91PX
Stevilo gonilnih &lenov 46 52 56 62
Meé Dolzina meca 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
DolzZina rezanja 268 mm 324 mm 361 mm 418 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,3 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
Vrsta verige Zage 80TXL
Stevilo gonilnih glenov 51 59 64 70
Me¢ DolZina meca 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
DolZina rezanja 259 mm 325 mm 366 mm 416 mm
Korak 0,325"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 7
Korak 0,325"
AOPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb.
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Uporabna akumulatorska baterija in

polnilnik

Baterijski vlozek

BL4040 / BL4050F*
*: Priporo¢eni akumulator

Polnilnik

DCA40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterij

e in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§€a niso na voljo.

akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci te

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih

lesne poskodbe in/ali poZzar.

Priporocen vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota

| PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvoéne mo¢i v skladu z avstralskim

b predpisom o nadzoru hrupa NSW

Preberite navodila za uporabo.

Predvidena uporaba

Nosite za$¢itna ocala.

Verizna Zaga je namenjena Zaganju lesa.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-4-1:
Model UC014G

Raven zvocnega tlaka (L,s): 91 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lya): 102 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nosite ¢elado, ocala in zascito za sluh.

Model UC015G
Raven zvocnega tlaka (L,s): 91 dB (A)

LTS Najvecja dovoljena dolzina rezanja

Raven zvoéne modi (Lwa): 102 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Model UC016G
Raven zvocnega tlaka (L,s): 91 dB (A)

Pazite na povratni udarec verizne Zage in
se izogibajte stiku s konico meca.

Raven zvoéne mo¢i (Ly,): 102 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)
Model UC017G

Smer premika verige

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 91 dB (A)
Raven zvo&ne modi (Lwa): 102 dB (A)

Prilagoditev veriznega olja

cl
Verizno zago vedno drzZite z obema
% rokama.
od =
_6
7 oad

Odstopanije (K): 3 dB (A)
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zas¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko
uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vklju¢no s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).
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Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-1:

Model UC014G

Delovni nacin: rezanje lesa
Emisije vibracij (ay, w): 5,0 m/s’
Odstopanije (K): 1,5 m/s’
Model UC015G

Delovni nacin: rezanje lesa
Emisije vibracij (ay, w): 5,0 m/s
Odstopanije (K): 1,5 m/s®
Model UC016G

Delovni nacin: rezanje lesa
Emisije vibracij (a w): 5,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s’
Model UC017G

Delovni nacin: rezanje lesa
Emisije vibracij (an, w): 5,0 m/s’
Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Splosna varnostna opozorila za

uporabo verizne zage

1. Med delovanjem verizne zage ne priblizujte
delov telesa verigi. Preden zazenete verizno
zago, se prepricajte, da se veriga ni¢esar ne
dotika. V trenutku nepazljivosti pri delu z veriznimi
Zagami si lahko v verigo Zage zapletete oblacila ali
dele telesa.

2. Vedno drzite verizno Zzago z desno roko za
zadnji ro¢aj in z levo za sprednji ro€aj. Obratno
drzanje verizne Zage poveca tveganje za osebne
poskodbe, zato tega ne pocnite nikoli.

3. Verigo zage drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko veriga zage prereze skrito
elektriéno napeljavo. Ce verige Zage prerezejo
vodnike pod napetostjo, so pod napetostjo tudi vsi
neizolirani kovinski deli verizne Zage, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Uporabljajte zascito za oci. Priporoc¢ena je
dodatna zas¢ita za sluh, glavo, roke, noge in
stopala. Zadostna zaScitna opreme bo zmanjSala
telesne posSkodbe zaradi letecih ostankov ali
nenamernega stika z verigo zage.

5.  Verizne zage ne uporabljajte na drevesu, lestvi,
strehi ali kateri koli drugi nestabilni opori.
Tak$na uporaba verizne Zage lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

6. Vedno uporabljajte ustrezno obutev in upo-
rabljajte verizno zago samo, ¢e stojite na trdni,
varni in ravni povrsini. Drseca ali nestabilna
povrsina lahko povzroci izgubo ravnotezja ali
nadzora nad verizno Zago.

7. Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, saj
lahko udari nazaj. Ko se napetost lesnih vlaken
sprosti, lahko veja udari upravljavca in/ali povzrogi
nenadzorovano premikanje verizne Zzage.

8. Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo Zage in jo
vrze proti vam ali povzroc€i izgubo ravnotezja.

9.  Verizno zago nosite tako, da jo izklopljeno
drzite za sprednji rocaj in obrnjeno stran od
telesa. Kadar nosite ali shranjujete verizno
zago, vedno namestite pokrivalo meca.
Ustrezno ravnanje z verizno Zago bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajoco se
verigo zage.

10. Upostevajte navodila glede mazanja, napetosti
verige in menjave meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko strga ali
povec€a moznost povratnega udarca.

11. Rezite samo les. Verizne zage ne uporabljajte v
nepredvidene namene. Verizne zage na primer
ne uporabljajte za rezanje kovine, plastike,
zidov ali nelesenih gradbenih elementov.
Uporaba verizne Zage, ki ni v skladu z namensko
uporabo, je nevarna.
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12.

13.

Ne zacnite z zaganjem drevesa, dokler ne

razumete, kaksne so lahko posledice in kako

se jim lahko izognete. Med podiranjem drevesa
se lahko resno poskoduje upravljavec ali prisotne
osebe.

Vzroki povratnega udarca in kako ga upravlja-

vec prepreci:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica

meca dotakne kakSnega predmeta ali ko se les

zapre in uklesci verigo v rezi.

Stik konice lahko v nekaterih primerih povzroci

nenadno obratno reakcijo, ki vrze me¢ navzgor in

nazaj proti upravljavcu.

Zagozditev verige Zage na vrhu meca lahko hitro

potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.

Pri kateri koli od teh reakcij lahko upravljavec

izgubi nadzor nad Zzago in se hudo poskoduje. Ne

zana$ajte se izklju¢no na zasg¢itne naprave, vgra-
jene v Zago. Kot uporabnik verizne Zage morate

z vec ukrepi poskrbeti, da preprecite nesrece ali

poskodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega rav-

nanja z verizno zago in/ali neugodnih okolis¢in.

Prepredite ga lahko z upostevanjem spodaj nave-

denih opozoril:

. Trdno drzite Zago, tako da s sklenjenimi
prsti drzite rocaja, imate obe roki na zagi
in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravljavec
nadzoruje s pravilnimi previdnostnimi ukrepi.
Ne izpustite verizne Zage.

» Sl.1

14.

. Ne segajte previsoko in ne rezite nad
vi§ino ramen. S tem boste preprecili nena-
meren stik konice in omogocili boljSi nadzor
nad verizno zago v nepredvidenih situacijah.

. Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige zage, ki jih je dolocil proizvajalec.
Napacni nadomestni medi in verige Zage
lahko povzrogijo strganje verige in/ali povra-
tni udarec.

. Upostevajte navodila proizvajalca za
brusenje in vzdrzevanje verige zage.
Zmanjsanije visine merilnika globine lahko
povzroci pove€ano moznost povratnega
udarca.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala,

shranjevanju ali servisiranju verizne zage

upostevajte vsa navodila. Prepricajte se, da je
stikalo izklju€eno in da je akumulatorska bate-
rija odstranjena. Nepri¢akovan zagon verizne

Zage med odstranjevanjem zagozdenega materi-

ala ali servisiranjem lahko povzro¢i hude telesne

poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

Osebna zasc¢itna oprema

1.

2.

Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme

ovirati gibljivosti.

Med delom nosite naslednja zas¢itna oblacila:

. Atestirano zasc¢itno ¢elado, ¢e obstaja nevar-
nost padajocih vej ali podobna;

. Obrazno masko ali o¢ala;

. Ustrezno zas¢ito sluha (€epki za usesa, obi-
¢ajni ali uliti uSesni ¢epki). Analiza znamke
Octave na zahtevo.

. Zascitne rokavice iz trdega usnja;

. Dolge hlace iz mo¢ne tkanine;
. Zasc¢itne delovne hlace iz tkanine, odporne
nareze;

. Zascitne Cevlje ali Skornje z nedrsecimi
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze;

. Dihalno masko, kadar delate v prasnem
okolju (npr. Zaganje suhega lesa).

Uporaba

1.

4.
5.

Pred zacetkom dela preverite, ali verizna zaga

pravilno deluje in ali se njeno stanje sklada s

predpisi za varnost. Se posebej preverite:

. ali zavora verige pravilno deluje;

. ali zavora izteka pravilno deluje;

. ali sta mec¢ in pokrov zobca kolesa pravilno
namescéena;

. ali je veriga naostrena in napeta v skladu s pravili.

Ne zazenite verizne zage z names¢enim zas-

€itnim pokrovom verige. Zagon verizne zage

z names$c¢enim zas¢itnim pokrovom verige lahko

povzroci, da bo zasc¢itni pokrov verige izvrglo nap-

rej, posledica pa je telesna poskodba in poskodbe

predmetov v bliZini upravljavca.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,

mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,

pazite, da vam ne spodrsne.

Orodja ne potapljajte v luzo.

Orodja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

Elektri€na zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1.

©

10.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne pustite na dezju, prav tako ga
ne polnite, uporabljajte ali hranite na mokrem
ali vlaznem mestu.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Ce se prikljuéek zmodi ali v notranjost
akumulatorja prodre voda, lahko pride do kratkega
stika, posledi¢no pa do nevarnosti pregrevanja,
pozara ali eksplozije.
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11. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.

12. Ce se akumulatorska baterija zmog¢i, iztogite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.  Prishranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiS¢ite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Takdno ravnanje lahko povzro€i pozZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.
Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko pride do
poZara, pregrevanja, eksplozije ali pu¢anja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah
ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje, pozar,
razpocenje in okvaro orodja ali akumulatorske bate-
rije ter privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

27 SLOVENSCINA



OPIS DELOV

» Sl.2
1 | Akumulatorska baterija 2 | Spredniji ¢itnik 3 | Rocica
4 | Me¢ Veriga zage 6 | Nastavljalna Stevilénica
7 | Lucka vklopalizklopa 8 | Glavno stikalo za vklop/izklop 9 | Rocica za zaklep
10 | Zadnji rocaj 11 | Sprozilno stikalo 12 | Sprednji rocaj
13 | Pokrovéek rezervoarja za olje 14 | Pokrov meca 15 | Prilagoditveni vijak (za oljno ¢rpalko)
16 | Lovilec verige -

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.4: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske luc¢ke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| o0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da povzro¢a ¢ezmerno upo-
rabo elektricnega toka, se orodje samodejno ustavi, lu¢ka
za vklop/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru izklopite
orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev
orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova zazenete.

28 SLOVENSCINA



Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka za vklop/izklop zasveti rdece. V tem
primeru poc¢akajte, da se orodje in akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala za$gita pred pregrevanjem, zaradi Cesar se

bo orodje samodejno ustavilo.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lu¢ka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in
jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoca samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

AOPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop orodja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

Glavna lu¢ka za vklop/izklop zasveti zeleno. Za izklop

znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

» SI.5: 1. Lucka za vklop/izklop 2. Glavno stikalo za
vklop/izklop

OPOMBA: Lucka za vklop/izklop utripa zeleno, ¢e

pritisnete sprozilec v pogojih, ko orodja ni mogoce

uporabljati. Lu¢ka utripa pod naslednjimi pogoji.

. Ce vklopite glavno stikalo za vklop/izklop, ko
drzite rocico za zaklep in sprozilno stikalo.

. Ce pritisnete sproZilec, ko je zavora verige
pritisnjena.

. Ce spustite zavoro verige, medtem ko drzite
rocico za zaklep in pritisnete sprozilec.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
za vklop/izklop samodejno izklopi, da prepreci nena-
meren zagon.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
§ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro€ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zasc¢ito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje
opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati
pritisnite roCico za zaklep in sproZilec. Z mo¢nejsim pri-
tiskom na sproZilec se poveéa hitrost orodja. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

» SI.6: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

Pregled zavore verige

APOZOR: Pri vklopu drzite verizno Zzago trdno z
obema rokama. Drzite zadnji ro¢aj orodja z desno
roko in sprednji ro¢aj z levo roko. Me¢ in veriga
ne smeta biti v stiku z drugimi predmeti.

APOZOR: Ge se veriga pri tem pregledu ne
ustavi v trenutku, zage ni dovoljeno zagnati.
Posvetujte se z nasim pooblaséenim servisom.

1.  Pritisnite roCico za zaklep, nato pa sprozilno sti-
kalo. Veriga se takoj zazene.
2. S hrbtis€em roke potisnite sprednji $€itnik naprej.
Veriga Zage se mora takoj ustaviti.
» SI.7: 1. Spredniji ¢itnik 2. Odklenjen polozZaj

3. Zaklenjen polozaj

Pregled zavore izteka

APOZOR: Ge se veriga zage pri tem pregledu
ne ustavi v eni sekundi, nehajte uporabljati zago
in se posvetujte z nasim pooblaséenim servisnim
centrom.

Zazenite Zago in nato popolnoma spustite sprozilno
stikalo. Veriga se mora ustaviti v sekundi.

Nastavitev mazanja verige

Hitrost dovajanja ¢rpalke za olje lahko nastavite s pri-
lagoditvenim vijakom. Koli¢ino olja lahko prilagodite z
uporabo univerzalnega kljuca.
» SI.8: 1. Prilagoditveni vijak
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MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi

rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Namestitev ali odstranitev verige

zage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakr$nim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage names$¢ajte ali odstra-
njujte v éistem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:
1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete
spredniji $¢itnik.

2.  Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.

» S1.9: 1. Rodica

3.  Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» S1.10: 1. Rogica 2. Pokrov veriznika

4.  Odstranite pokrov veriznika.

5.  Preverite smer verige Zage. Smer verige Zage naj
bo enaka oznaki na ohisju verizne Zage.
» SI.11: 1. Oznaka na ohisju verizne Zage

6.  Namestite en konec verige zage na vrh meca.

7. Drugi konec verige zage ovijte okoli veriznika,
nato pa pritrdite me¢ na ogrodje verizne Zage.
» SI1.12: 1. Veriznik

8.  Obrnite nastavljalno Stevilénico v smeri -, da

premaknete nastavljalni zati¢ v smeri pusc¢ice.

» SI.13: 1. Nastavljalna Stevilénica 2. Nastavljalni
zati¢

9.  Namestite pokrov veriznika na verigo Zage, tako
da je nastavljalni zati¢ postavljen na majhno odprtino na
mecu.

» Sl.14: 1. Pokrov veriznika 2. Me¢ 3. Odprtina

10. V celoti obrnite ro€ico v smeri urnega kazalca in
nato nekoliko nazaj, da ohranite sproS¢enost za nasta-
vitev napetosti verige.

11. Prilagodite napetost verige. Za postopek glejte
razdelek o nastavljanju napetosti verige Zage.

12. Obrnite rocico v smeri urnega kazalca, da se
pokrov veriznika zaskogi, in jo nato znova pomaknite v
izhodis¢ni polozaj.

» SI.15: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje
korake:

1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete
spredniji S¢itnik.

2. Obrnite nastavljalno $tevilénico v smeri ,-*, da
sprostite napetost verige Zage.

» SI.16: 1. Nastavljalna Stevilénica

3.  Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.
» SI1.17: 1. Rocica

4.  Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.18: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

5.  Odstranite pokrov veriznika ter nato odstranite
verigo zage in mec z verizne zage.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verigo Zage names¢ajte ali odstra-
njujte v istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

APOZOR: Verige Zage ne zategnite preveé. Ce
je veriga preve¢ napeta, lahko pride do poskodbe
verige, prezgodnje obrabe meca ali zloma nastav-
ljalne Stevilénice.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroci nesreco.

Veriga se po vec delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc&asno preverjajte napetost verige.

1. Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.
» SI.19: 1. Rocica

2. Obrnite rocico v nasprotni smeri urnega kazalca,
da rahlo sprostite pokrov veriznika.
» S1.20: 1. Rodica 2. Pokrov veriznika

3.  Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.

Obrnite nastavljalno $tevilénico v smeri ,-“, da sprostite

verigo, in v smeri ,+“, da jo zategnete. Zategujte verigo

Zage, dokler se spodnja stran verige Zage ne prilega v

vodilo meca, kot je prikazano na sliki.

» Sl1.21: 1. Nastavljalna Stevilénica 2. Me¢ 3. Veriga
Zage

4. Se vedno rahlo drzite me¢ in nato zategnite
pokrov veriznika. Preverite, ali se morda veriga Zage na
spodniji strani ne zrahlja.

5. Vrnite rocico v izhodi$¢ni polozaj.

Preverite, ali se veriga Zage dobro prilega na spodnjo
stran meca.
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Verizne Zage ne uporabljajte, ko je
rezervoar prazen. Pravo¢asno zamenjajte olje, Se
preden je rezervoar prazen.

APOZOR: Izogibajte se stika olja s koZo in z
oémi. Olje drazi oéi. Ce pride do stika z oémi,
prizadeto oko takoj izperite s ¢isto vodo. Nato
nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

APOZOR: Nikoli ne uporabljajte odpadnega
olja. Odpadno olje vsebuje kancerogene snovi.
Necistoce v odpadnem olju povzrocajo hitro obra-
bljanje oljne €érpalke, meca in verige. Odpadno
olje je okolju Skodljivo.

OBVESTILO: Pri prvem zagonu verizne Zage
lahko traja do dve minuti, preden za¢ne verizno
olje mazati mehanizem Zage. Zato naj Zzaga deluje
nekaj ¢asa brez obremenitve.

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, upora-
bite rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo
drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepri¢ajte,
da je prilozeni pokrovéek rezervoarja za olje na

svojem mestu.

Veriga zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.

Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju

za olje prek kontrolnega okenca za olje.

» SI.22: 1. Pokrovcek rezervoarja za olje 2. Kontrolno
okence za olje

Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:

1.  Da bi preprecili vstop umazanije v rezervoar za
olje, temeljito ocistite okolico pokrova rezervoarja za
olje.

2. Verizno zago polozite na stran.

3.  Pritisnite gumb na pokrov¢€ku rezervoarja za olje,

da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek rezervo-

arja za olje pa odstranite z obraanjem.

» S1.23: 1. Pokrovéek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

4. Rezervoar za olje.napolnite z oljem. Ustrezna
koli¢ina olja znasa 260 ml.

5. Trdno privijte pokrov rezervoarja za olje.

6.  Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite o¢esni klju¢ v rezo
pokrovc¢ka rezervoarja za olje in nato pokrovcéek
rezervoarja za olje odstranite, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» Sl.24: 1. Okvir 2. Oc¢esni klju¢

Ko dolijete olje, obdrzite verizno Zzago v zraku. ZaZenite
jo in pocakajte, da je veriga Zage dovolj namazana.
» SI.25

Delo z verizno zago

APOZOR: Uporabniki, ki jo prvié¢ uporabljajo,
morajo najprej pridobiti izkuSnje z rezanjem debel
na kozi za zaganje.

APOZOR: Pri zaganju predhodno vrezanega

lesa uporabljajte varno podporo (kozo za zaga-
nje). Ne umirjajte obdelovanca s stopalom in ne
dovolite, da ga drzi ali umirja druga oseba.

APOZOR: Okrogle obdelovance zavarujte pred
vrtenjem.

APOZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

APOZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
verizno zago z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z viSine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

Pred vklopom naslonite spodnjo stran verizne Zage na
vejo, ki jo boste odrezali. Sicer lahko pride do majanja
meca, posledica pa je telesna poSkodba upravljavca.
Les odzagate tako, da verizno zago pomikate navzdol,
pri emer izkoristite teZzo Zzage.

» S1.26

Ce ne morete odrezati lesa v enem delovnem koraku:
rahlo pritisnite na ro¢aj in nadaljujte z Zaganjem, verizno
Zago pa malo povlecite nazaj; nato premaknite ostrogo
malo niZje in dokon€ajte rez tako, da dvignete roc¢aj.

» S1.27

Odrezovanje

1. Naslonite spodnjo stran verizne Zage na les, ki ga
boste odrezali.
» S1.28

2.  Zarezite z verizno Zago v les. Medtem dvignite

Zago z zadnjim roc¢ajem in jo vodite s sprednjim roc¢a-
jem. Ostrogo uporabite kot vrtisce.
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3.  Nadaljujte z rahlim pritiskanjem na sprednji ro¢a;j.
Pri tem vlecite Zago nekoliko nazaj. Prislonite ostrogo
globlje in spet dvigajte sprednji rocaj.

OBVESTILO: Kadar rezete veé kosov lesa,
verizno zago med posameznimi rezi izklopite.

APOZOR: Pri rezanju z zgornjo stranjo meca
lahko zaga v primeru zagozdenja verige sunko-
vito udari proti uporabniku. 1z tega razloga rezite
s spodnjo stranjo meca, saj se zaga v primeru
zagozdenja verige premakne stran od telesa.

» SI.29

Ce rezete napeti les, morate zarezati najprej na napeti
strani (A). Nato izvedite lo¢ilni rez na natezni strani (B).
Na ta nacin lahko preprecite zagozdenje meca.

» S1.30

Obvejevanje

APOZOR: Obvejevanje smejo izvajati samo
ustrezno usposobljene osebe. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi povratnega udarca.

Pri obvejevanju morate verizno Zago podpreti ¢im blize
deblu. Nikoli ne Zagajte s konico meca, da ne pride do

povratnega udarca.

Bodite posebej pozorni na napete veje. Visecih vej ne

rezite od spodaj.

Med obvejevanjem ne smete stati na lezeCem deblu.

Vbodni in vzdolzni rezi

APOZOR: Vbodne in vzdolzne reze smejo izva-
jati samo ustrezno usposobljene osebe. Obstaja
nevarnost poSkodb zaradi povratnega udarca.

Vzdolzne reze izvajajte pod ¢im manj$im kotom. Pri
rezanju bodite posebej pozorni, saj ne morete uporab-
ljati ostroge.

» S1.31

Podiranje dreves

APOZOR: Podiranje dreves smejo izvajati samo
ustrezno usposobljene osebe. Delo je nevarno.

Pri podiranju dreves upostevaijte lokalne predpise.
» SI.32: 1. Obmocje podiranja dreves

—  Pred zacetkom podiranja drevesa zagotovite:

. da se v obmocju podiranja dreves nahajajo
samo delavci, ki dejansko sodelujejo pri
podiranju;

. da je zagotovljen varen umik vseh udeleze-
nih oseb na obeh straneh osi podiranja pod
kotom priblizno 45°. Upostevajte povecano
nevarnost spotikanja na elektricnem kablu;

. da je vznozje debla ocisceno vseh tujkov,
grmicevja in vej;

. da se v obmocju 2 1/2 kratnika dolzine dre-
vesa ne nahajajo niti osebe niti predmeti.

—  Pri vsakem drevesu upostevajte naslednje:

. smer nagiba;

. majave ali suhe veje;
. viSino drevesa;

. naravni previs;

. trhlost drevesa.

— Upostevajte hitrost in smer vetra. Dreves ni dovo-
lieno podirati ob mo¢nih sunkih vetra.

—  Obrezovanije oprijetih korenin: za¢nite pri najvec-
jih koreninah. Najprej naredite navpi€en in nato
vodoraven rez.

— Med padanjem drevesa se postavite bo¢no
od drevesa. Oddaljite se v obmocju kota 45° v
nasprotni smeri padanja drevesa (glejte sliko
,Obmocje padanja“). Bodite pozorni na padajoce
veje.

—  Treba je nacrtovati izhodno pot in jo po potrebi
odistiti pred zacetkom rezanja. Izhodna pot se
mora raztezati nazaj in hrbtno diagonalno od pri-
¢akovane linije padanja, kot je prikazano na sliki.

» S1.33: 1. Smer padanja 2. Obmocje nevarnosti

3. Izhodna pot

Pri podiranju dreves upostevajte naslednje postopke:

1.  Zasek naj bo izrezan ¢im bolj pri tleh. Najprej
naredite vodoraven rez v globini, ki znasa 1/5-1/3 pre-
mera debla. Zasek ne sme biti prevelik. Nato naredite
posevni rez.

» SI.34

OPOMBA: Zasek dolo¢a smer padanja in vodi drevo
med padanjem. Zasek naredite na tisti strani, v katero
naj pade drevo.

2. Lodilni rez naredite nekoliko visje od spodnjega
roba zaseka. Locilni rez mora biti izveden v natanc¢ni
vodoravni liniji. Pred zasekom naj ostane priblizno 1/10
premera debla kot prelomni del. V neprezaganem deblu
sluzi prelomni del kot te¢aj. V lo€ilni rez pravogasno
vstavite kline.

» SI.35

AOPOZORILO: Pod nobenim pogojem ne
prezagajte prelomnega dela. Ce ga prezagate, bo
drevo nenadzorovano padlo.

OBVESTILO: Loé¢ilni rez smete zavarovati samo
s klini iz plastike ali aluminija. Uporaba Zeleznih
klinov je prepovedana.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja pritisnite zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Nato name-
stite pokrov meca. Prav tako pokrijte akumulatorsko
baterijo s pokrovom akumulatorja.

» SI.36: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaSéenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega lesa;

. ¢e veriga tudi pri mo¢nej$em pritisku le steZka prodira v les;

. &e je rezilni rob vidno po$kodovan;

. ¢e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani v levo
ali desno (do tega pride zaradi neenakomerno nabru-
$ene verige ali zaradi enostranske po$kodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjsim odvzemanjem
materiala. Za bruSenje praviloma zado$¢ajo dva do trije
potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige Zage odnesite
verigo na ostrenje v na$ pooblas€eni servisni center.

Merila za brusenje:

AOPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine poveéa nevarnost
povratnega udarca.

» S1.37:

1. Dolzina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanj$a dolZina rezalnega zobca (3 mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razliéno visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med ome-
jevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim robom.

—  Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine zna$ati.

. Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm
. Rezalni zobec verige 80TXL: 0,65 mm
» S1.38

— Vsi rezalni zobci morajo biti nabruseni pod kotom
30°. Razli¢ni koti bruSenja povzroéijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

— Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 91PX: 55°
. Rezalni zobec verige 80TXL: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za brusenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm
. Rezalni zobec verige 80TXL: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. Dolzina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.39: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, €e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» S1.40: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabruSena, preverite vi§ino omejeval-
nika globine z merilom za verige (dodatna oprema).
» Sl.41

—  Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plo$¢ato pilo (dodatna oprema).

— Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
Ciséenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

Zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» Sl.42

Cis€enje pokrova veriznika
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in

odistite odrezke in Zagovino.
» S1.43

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzroci nezadostno mazanje celotne verige
zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ogistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Zorodja odstranite pokrov veriznika in verigo zage.
2.  Droben prah ali delce odstranite s plos¢atim izvija-

¢em ali podobnim orodjem.
» Sl.44: 1. Ploscati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.
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Ponovno names¢anje veriznika Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ocistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo zage. Veriznik je treba nujno

zamenjati. ) . ) ) . .

2. Po cis€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
Preden namestite novo verigo, preglejte stanje se namazeta veriga Zage in mec¢.
veriznika. 3. Meg pokrijte s pokrovom meda.

» S1.45: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli
Pri vsaki menjavi veriznika je treba vstaviti nov

vskocnik.
» S1.46: 1. Vskocnik 2. Veriznik

4.  |zpraznite rezervoar za olje.

OBVESTILO: Poskrbite, da je veriznik nameséen
tako, kot prikazuje slika.

Navodila za periodiéno vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter prepre¢evanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upostevajo samo, Ce se ta
dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrZevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik verizne
Zage ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa takSna dela mora izvesti poobla-
$&eni servisni center.

Element za pregled/¢as Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Verizna Zaga | Pregled. \/ - - - - -

Cissenje. - \/ - - - -
Posvetujte se - - - - \/ \/

pri pooblas-
&enem servi-
snem centru.

Veriga zage Pregled. \/ - - - - -

Bru$enje po - - - - -
potrebi. \/

Meé Pregled. \/ \/ - - - -

Odstranite z - - - - - \/
verizne Zage.

Zavora verige | Preverite \/ - - - - -
delovanje.

Reden pregled - - - \/ - -
pri pooblas-

cenem servi-
snem centru.

Mazanje Preverite \/ - - - - -
verige hitrost dovaja-

nja olja.
Sprozilno Pregled. - - - - -
stikalo \/
Rocica za Pregled. - - - - -
zaklep \/
Pokrovéek Preverite \/ - - - - -
rezervoarja nepredusnost.
zaolje
Lovilec verige | Pregled. - - \/ - - -
Vijaki in Pregled. - - - - -
matice \/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Verizna zaga se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko
baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Glavno stikalo za vklop/izklop je v polozaju
za izklop.

Verizna Zaga se samodejno izklopi, ¢e je nekaj
€asa ne uporabljate. Znova preklopite glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaj za vklop.

Veriga Zage ne tece.

Zavora verige je aktivirana.

Sprostite zavoro verige.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe.

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Slabo dovajanje olja.

Prilagodite koli¢ino dovajanega olja s
prilagoditvenim vijakom.

Verizna Zaga ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
opisano v tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Lucka za vklop/izklop utripa zeleno.

Sprozilno stikalo je pritisnjeno v pogojih, ko
orodja ni mogoce uporabljati.

Pritisnite sprozilno stikalo, ko je glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaju za vklop
in je zavora verige spro$¢ena.

Veriga se ne zaustavi, tudi e je zavora
verige aktivirana:
Orodje takoj ustavite!

Pas zavore je obrabljen.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Neobicajno vibriranje:
Orodje takoj ustavite!

Sprostite mec¢ ali verigo zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige Zage ni mogoce namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehni¢nimi podatki.

AOPOZORILO: Ob nakupu meca, ki je daljsi ali
krajsi od standardnega meca, kupite tudi prime-
ren pokrov meca. Ko je pokrov me¢a nameséen
na verizni Zagi, se mora prilegati me€u inga v
celoti prekriti.

DO A OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Veriga zage

. Meé
. Pokrov meca
. Pila

. Vrecka za orodje
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

35 SLOVENSCINA



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
Gjatésia totale 445 mm
(pa shufér udhézuese)
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto *1 4,5kg

0 6,2 -6,9 kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 300 - 450 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit t& sharrés 91PX
(referojuni tabelés mé poshté) 80TXL
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
(01PX) Palca 3/8"
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
(80TXL) Palca 0,325"
Shpejtésia e zinxhirit 0-255m/s

(0 - 1 530 m/min)

Veéllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 260 cm®
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
*1: Pesha, pa sharrén me zinxhirin e sharrés, shufrén udhézuese, kapakun e shufrés udhézuese, vajin dhe

kutiné(t€) e baterisé.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), duke pérfshiré kutiné(té) e baterisé.

Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé dhémbézuar

Lloji i zinxhirit té sharrés 91PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46 52 56 62
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Gjatésia e prerjes 268 mm 324 mm 361 mm 418 mm
Palca 3/8"
Matési 1,3mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"
Lloji i zinxhirit té sharrés 80TXL
Numri i lidhjeve té nguljes 51 59 64 70
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Gjatésia e prerjes 259 mm 325 mm 366 mm 416 mm
Palca 0,325"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 7
Palca 0,325"

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit t& sharrés. Ndryshe
mund té shkaktohen Iéndime personale.
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Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4040 / BL4050F*
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO1

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

f Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
Simbolet E Liion Pér shkak t& pranisé sé komponentéve t&

rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh baterité, mund té kené ndikim negativ né
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit. mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

- — pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
Mbani syze mbrojtése. elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
Mbani mbrojtése pér veshét. duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né

@ pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
c

Lexoni manualin e pérdorimit.

mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&

Mbani heimeté, syze dhe mbrojtése pér plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

veshét.
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
s Gjatésia maksimale e lejuar Direkt'ilvés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.
O Gjithmoné pérdorni té dyja duart kur — . . —
'@' fgj";’- pérdorni zinxhirin e sharrés. ol Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
< = Rregullores sé Australis€ NSW pér
- - - — Kontrollin e Zhurmés
Kujdes nga sprapsja e sharrés me zinxhir ——
A dhe shmangni kontaktin me majén e
shufrés. erdorimi i synuar
— Drejtimi i Iévizjes sé zinxhirit
ud -) Kjo sharré me zinxhir éshté projektuar pér prerjen e
drurit.
'Y Rregullimi i vajit té zinxhirit té sharrés

& Zhuma ]
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-1:
Modeli UC014G
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 91 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli UC015G

Niveli i presionit t& zhurmés (L,») : 91 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli UC016G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 91 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lw,) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
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Modeli UC017G

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 91 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 102 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-1:
Modeli UC014G

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (a,w) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli UC015G

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s*

Modeli UC016G

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Modeli UC017G

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (a,w) : 5,0 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime té pérgjithshme pér

siguriné e sharrés me zinxhir

1.  Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé gé sharra me zinxhir éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén
me zinxhir, sigurohuni qé sharra té mos keté
prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté punés me
sharrén me zinxhir mund té shkaktojé ngecjen e
rrobave ose trupit né sharré.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén me zinxhir me
dorén e djathté né pjesén e pasme dhe me
dorén e majté né dorezén e pérparme. Mbaijtja
e sharrés me zinxhir né vendosje té anasjellté té
duarve rrit rrezikun e 1éndimit personal dhe nuk
duhet béré kurré.

3. Mbajeni sharrén me zinxhir vetém nga
sipérfaget mbajtése té izoluara sepse zinxhiri
i sharrés mund keté kontakt me telat elektriké
té fshehur. Zinxhiri i sharrés qé ka kontakt me njé
tel elektrik “té ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét
metalike té ekspozuara té sharrés me zinxhir dhe
mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

4.  Mbani mbrojtése pér syté. Rekomandohen
pajisje té tjera mbrojtése pér dégjimin,
kokén, duart, kémbét dhe shputat. Pajisjet
e pérshtatshme mbrojtése pakésojné Iéndimin
personal nga copézat fluturuese ose nga kontakti
aksidental me zinxhirin e sharrés.

5. Mos e pérdorni sharrén me zinxhir né pemé,
mbi shkallé, nga njé cati ose ndonjé vend
mbéshtetés i pagéndrueshém. Pérdorimi i njé
zinxhiri sharre né kété ményré mund té shkaktojé
Iéndime personale té rénda.
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10.

11.

12.

13.

Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén me zinxhir vetém kur
qéndroni né sipérfaqge té palévizshme, té sigurt
dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqgitshme apo

té pagéndrueshme mund shkaktojné humbjen e
ekuilibrit apo kontrollit t& sharrés me zinxhir.

Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé

té tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén me zinxhir
jashté kontrolli kur ndodh Iéshimi i fibrave té drurit.
Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t'ju godasé ose t'ju rrézojé.
Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur sharra té jeté e fikur dhe larg nga
trupi. Vendosni kapakun e shufrés udhézuese
sa heré gé transportoni ose magazinoni
sharrén me zinxhir. Transportimi i duhur i
sharrés me zinxhir pakéson mundésiné e kontaktit
aksidental me zinxhirin e sharrés.

Ndiqni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe ndérrimin e shufrés dhe zinxhirit.
Zinxhiri i tendosur ose i lubrifikuar né ményré

jo té duhur mund té thyhet ose mund té shtojé
mundésiné e forcave zmbrapsése.

Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén

me zinxhir pér géllime pér té cilat nuk éshté
prodhuar. Pér shembull: mos e pérdorni
sharrén me zinxhir pér prerjen e materialeve
metalike, plastike, materialeve prej tulle ose
materialeve té ndértimit jo prej druri. Pérdorimi
i sharrés me zinxhir pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat &éshté prodhuar mund té rezultojé
né situata té rrezikshme.

Mos u pérpiqni té rrézoni njé pemé derisa té
keni kuptuar rreziget dhe se si t'i shmangni
ato. Mund té ndodhin lIéndime té rénda ndaj
pérdoruesit ose personave rrotull gjaté rrézimit té
njé peme.

Shkaqget dhe parandalimi i forcave zmbrapsése
té punétorit:

Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje.

Né disa raste, kontakti me majén mund té
shkaktojé njé reagim té kundért té papritur, duke e
goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.
Bllokimi i zinxhirit t& sharrés pérgjaté shufrés
udhézuese mund ta kthejé shufrén menjéheré
mbrapa drejt punétorit.

Secili prej kétyre reagimeve mund t'ju shkaktojné
humbjen e kontrollit té sharrés, gjé e cila mund

té rezultojé né l1éndim té réndé personal. Mos

u mbéshtetni vetém né pajisjet mbrojtése té
integruara né sharré. Si pérdorues i sharrés

me zinxhir, duhet t& ndérmerrni disa hapa qé té
shmangni aksidente ose lIéndime gjaté prerjeve.
Zmbrapsja éshté rezultat i keqpérdorimit dhe/

ose procedurave ose kushteve té pasakta té
pérdorimit té sharrés me zinxhir dhe mund té
shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese:

. Mbajeni sharrén me zinxhir té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave
té saj dhe té dyja duart mbi sharré, dhe
poziciononi trupin dhe krahun né ményré qé
té mund t’i rezistoni forcave zmbrapsése.
Nése merren masat e duhura parandaluese,
punétori mund t'i kontrollojé forcat zmbrapsése.
Mos e Iéshoni sharrén me zinxhir.

> Fig.1

14.

. Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné
e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin
e kontaktit t&€ pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

. Pérdorni vetém shufrat udhézuese dhe
zinxhirét e sharrés té specifikuar nga
prodhuesi. Shufrat udhézuese dhe zinxhirét
e sharrés jo té€ duhur mund té shkaktojné
képutjen e zinxhirit dhe/ose zmbrapsje.

. Ndigni udhézimet e prodhuesit mbi
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t& matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

Ndiqni té gjitha udhézimet kur pastroni

materialet e ngecura, kur magazinoni ose

i kryeni shérbimin sharrés me zinxhir.

Sigurohuni qé celési té jeté i fikur dhe té jeté

hequr paketa e baterisé. Aktivizimi i papritur i

sharrés me zinxhir gjaté pastrimit t& materialit t&

ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né Iéndime

té rénda personale.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pajisjet pér mbrojtjen personale

1.

Rrobat duhet té jené té puthitura pas trupit, por té
mos pengojné lévizjen.

2. Vishnirrobat e méposhtme mbrojtése gjaté punés:

. Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku paraqitet
nga degé qé bien ose ndonjé gjé e ngjashme;

. Maskeé pér fytyrén ose syze mbrojtése;

. Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufie té
médha, tapa té zakonshme ose elastike pér veshét).
Analiza "Octave" e markés sipas kérkesés.

. Doreza sigurie t€ géndrueshme prej I€kure;

. Pantallona té gjata prej materiali té forté;

. Rroba pune mbrojtése prej materiali
rezistues ndaj prerjes;

. Képucé ose ¢izme me shuall jo té
rréshqgitshém, me maja geliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;

. Maské pér frymémarrjen kur kryhen puné qé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té thaté).

Pérdorimi
1. Pérpara se té filloni punén, kontrolloni gé

zinxhiri i sharrés punon si¢ duhet dhe qé
gjendja e tij éshté né pérputhje me rregullat e
sigurisé. Veganérisht kontrolloni gé:

. Freni i zinxhirit funksionon si¢ duhet;

. Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

. Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;

. Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret.

39 SHQIP



2. Mos e ndizni sharrén me zinxhir me kapak té
véné. Ndezja e sharrés me zinxhir me kapak té
véné mund té sjellé kércimin e kapakut pérpara
duke shkaktuar Iéndim té personit dhe démtimin e
objekteve rreth pérdoruesit.

3. Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

4.  Mos e zhytni veglén né pelligje.

5.  Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né shi.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

2. Mos e hidhni bateriné(t€) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t& mundshme té vecanta té hedhjes.

3. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

4.  Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

5. Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

6. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

7.  Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.

9. Mos e lini bateriné né shi, dhe as mos e
karikoni ose magazinoni bateriné né njé vend
té njomé ose té lagur.

10. Mos e lagni terminalin e baterisé me léngje si
uji, ose mos e zhytni bateriné. Nése terminali
laget ose brenda baterisé hyn Iéng, bateria
mund té krijojé qark té shkurtér dhe ka rrezik
mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

®

11. Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thaté.

12. Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Mirémbajtja dhe ruajtja
1.  Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e

drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té larté,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PJESEVE

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterlse

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

» Fig.2

1 | Kutia e baterisé 2 | Mbrojtésja e pérparme e dorés 3 |Leva

4 | Shufra udhézuese 5 | Zinxhiri i sharrés 6 | Disku rregullues

7 | Llamba e rrymés kryesore 8 | Celésiirrymés kryesore 9 | Leva e bllokimit

10 | Doreza e pasme 11 | Kémbéza e gelésit 12 | Doreza e pérparme

13 | Kapaku i depozités sé vaijit 14 | Kapaku i shufrés udhézuese 15 | Vida rregulluese (pér pompén e
vajit)

16 | Kapésii zinxhirit -
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kug si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iill
i1il
100
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/
baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményreé té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té gjelbér.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore ndizet né té
kuge. Né kéteé rast, léreni veglén dhe bateriné té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla
ndalon automatikisht.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té

tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér

ndregjen e problemeve.
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Celési i rrymés kryesore

Kontrolli i frenit té zinxhirit

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur veglén, shtypni ¢elésin e rrymés

kryesore. Llamba kryesore e energjisé ndizet né té

gjelbér. Pér ta fikur, shtypni sérish gelésin kryesor té

energjisé.

» Fig.5: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Celési i
rrymés kryesore

SHENIM: Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér nése kémbéza e gelésit térhiget né kushte
ku nuk mund té pérdoret. Llamba pulson né njé prej
kushteve té méposhtme.

. Kur ndizni gelésin e rrymés kryesore gjaté
kohés qé mbani shtypur levén e zhbllokimit dhe
kémbézén e celésit.

. Kur térhigni kmbézén e gelésit gjaté kohés qé
éshté aplikuar freni i zinxhirit.

. Kur Iéshoni frenin e zinxhirit ndérkohé qé
mbani shtypur levén e zhbllokimit dhe térhigni
kémbézén e celésit.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té& mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kio
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e paqéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térheqgjen aksidentale té kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
me rritjen e trysnisé né kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e celésit pér ta fikur.

» Fig.6: 1. Kémbéza e celésit 2. Leva e bllokimit

AKUIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir me té
dyja duart kur e ndizni. Kapni dorezén e pasme
me dorén e djathté, dorezén e pérparme me té
majtén. Shufra dhe zinxhiri nuk duhet té prekin
asnjé objekt.

MAKUJIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
menjéheré gjaté kryerjes sé kétij testi, sharra nuk
duhet té pérdoret né asnjé ményré. Konsultohuni
me gendrat tona té autorizuara té shérbimit.

1. Shtypnilevén e bllokimit, mé pas térhigni
kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés do té ndizet
menjéheré.

2. Shtypni mbrojtésen e pérparme té duarve me

pjesén e sipérme té dorés suaj. Sigurohuni qé sharra

me zinxhir t& ndalojé menjéheré.

» Fig.7: 1. Mbrojtésja e pérparme e dorés 2. Pozicioni
i zhbllokuar 3. Pozicioni i bllokuar

Kontrolli i frenit té ngadalésimit

AKUIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk

ndalon brenda njé sekonde né kété test, ndaloni
pérdorimin e sharrés me zinxhir dhe konsultohuni
me gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Véreni né puné sharrén me zinxhir dhe mé pas Ié€shoni
plotésisht kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés duhet
té ndalojé plotésisht brenda njé sekonde.

Rregullimi i lubrifikimit té zinxhirit

Ju mund té ndryshoni normén e furnizimit me vaj nga
vida pérshtatése. Sasia e vajit mund té pérshtatet me
celés universal.

» Fig.8: 1. Vida rregulluese

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Instalimi ose hegja e zinxhirit té

sharrés

AKUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

AKUIDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.
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Instalimi i zinxhirit té sharrés

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Térhignilevén lart ndérkohé qé shtypni fundin e saj.
» Fig.9: 1.Leva

3.  Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.10: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

4.  Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

5.  Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t& sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e zinxhirit t€ sharrés.

» Fig.11: 1. Shenja né trupin e zinxhirit té sharrés

6.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t€ sharrés né
pjesén e sipérme té shufrés drejtuese.

7. Vendosni skajin tjetér té zinxhirit té sharrés
rreth rrotés sé€ dhémbézuar, mé pas montoni shufrén
udhézuese né trupin e sharrés me zinxhir.

» Fig.12: 1. Rrotéza e dhémbézuar

8.  Rrotulloni diskun e rregullimit né drejtim “-” pér té
rréshqitur kunjin rregullues né drejtimin e shigjetés.
» Fig.13: 1. Disku rregullues 2. Kunji rregullues

9. Vendoseni kapakun e rrotés sé dhémbézuar mbi

sharrén me zinxhir né ményré qé kunji rregullues té

vendoset né njé vrimé té vogél té shufrés udhézuese.

» Fig.14: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Shufra
udhézuese 3. Vrima

10. Rrotulloni levén plotésisht né drejtim té akrepave
té orés dhe kthejeni pak levén mbrapa pér té mbajtur
lirshmériné e pérshtatjes sé tendosjes sé zinxhirit.

11.  Rregulloni tendosjen e zinxhirit. Pér procedurén,
shihni seksionin pér rregullimin e tendosjes sé zinxhirit
té sharrés.

12. Rrotulloni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa kapaku i rrotés me dhémbézim té jeté i siguruar
dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.

» Fig.15: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

Hegja e zinxhirit té sharrés

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Kthejeni diskun e rregullimit né drejtim “-” pér té
liruar tendosjen e zinxhirit té sharrés.
» Fig.16: 1. Disku rregullues

3. Térhignilevén lart ndérkohé gé shtypni fundin e saj.
» Fig.17: 1.Leva

4. Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.18: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

5.  Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé
pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga trupi i sharrés me zinxhir.

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té

EHES

AKUIDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

AKUIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit t&€ sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t& sharrés, konsumimin e shufrés
udhézuese dhe prishjen e diskut rregullues.

AKUJIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
aksident té réndé.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Térhigni levén lart ndérkohé gé shtypni fundin e saj.
» Fig.19: 1. Leva

2.  Rrotullojeni pak levén né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér té liruar paksa kapakun e rrotés sé
dhémbézuar.

» Fig.20: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

3. Ngrijeni lart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni diskun
rregullues né drejtimin “-” pér ta liruar, rrotullojeni né
drejtimin “+” pér ta shtrénguar. Shtréngoni zinxhirin e
sharrés derisa ana e poshtme e zinxhirit té sharrés té
puthitet né shinén e shufrés udhézuese si né ilustrim.
» Fig.21: 1. Disku rregullues 2. Shufra udhézuese
3. Zinxhiri i sharrés

4. Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe shtréngoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar. Sigurohuni qé zinxhiri
i sharrés té mos lirohet né anén e poshtme.

5.  Kthejeni levén né pozicionin e saj fillestar.

Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me
anén e poshtme té shufrés.

PERDORIMI

Vajosja

AKUIDES: Mos e pérdorni sharrén me zinxhir
kur depozita éshté bosh. Rimbusheni me vaj né
kohén e duhur pérpara se depozita té zbrazet.

AKUIDES: Mos lejoni qé vaiji té preké Iékurén
dhe syté. Kontakti né sy shkakton irritim. Né
rast se prek syté, shpélajini miré syté menjéheré
me ujé té pastér, pastaj paraqituni menjéheré te
mjeku.

AKUIDES: Asnjéheré mos pérdorni vaj té
pérdorur. Vaji i pérdorur pérmban substanca
kancerogjene. Ndotésit né vajin e pérdorur
pérshpejtojné konsumimin e pompés sé vajit, té
shufrés dhe té zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i
démshém pér mjedisin.
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VINI RE: Kur sharra me zinxhir pérdoret pér heré
té paré, mund té duhen rreth dy minuta gé vaji i
sharrés me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues
né mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné
pa ngarkesé derisa lubrifikimi té nisé.

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente qé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla

éshté né pérdorim. Kontrolloni sasiné e vajit t& mbetur

né depozitén e vajit né ményré periodike pérmes

dritares sé kontrollit t& vajit.

» Fig.22: 1. Kapaku i depozités s€ vajit 2. Dritarja e
kontrollit té vaijit

Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1.  Pastrojeni miré zonén rreth kapakut té depozités
sé vajit pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né
depozitén e vajit.

2.  Shtrijeni sharrén me zinxhir nga ana.

3. Shtypni butonin mbi kapakun e depozités sé vaijit

né ményré gé butoni né anén tjetér té géndrojé lart,

dhe mé pas higni kapakun e depozités sé vajit duke e

rrotulluar.

» Fig.23: 1. Kapaku i depozités sé vajit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

4.  Mbusheni depozitén e vaijit me vaj. Sasia e duhur

e vajit éshté 260 ml.

5. Véreni sérish né vend kapakun e depozités sé
vajit dhe shtréngojeni fort.

6.  Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku
i depozités sé vaijit, futni gelé€sin me tub né té garén
e kapakut té depozités sé vajit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vaijit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.24: 1. E cara 2. Celési me tub

Pas rimbushjes, mbajeni sharrén me zinxhir larg nga
pema. Filloni dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit té
sharrés té jeté i pérshtatshém.

» Fig.25

Puna me sharrén me zinxhir

AKUIDES: Personi qé e pérdor pér heré té
paré, duhet té presé kércunj mbi kémbalec druri
ose tavoliné, si praktiké pér fillestaré.

AKUIDES: Kur sharroni Iéndé drusore t& preré
mé paré, pérdorni njé mbéshtetése té sigurt
(kémbalec druri ose tavoliné). Mos e mbéshtesni
drurin gé pritet me kémbé dhe mos lejoni askénd
gé ta mbajé apo ta fiksojé.

AKUJIDES: Mbajini fort pjesét rrumbullake gé té
mos rrotullohen.

AKUJIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé qé motori éshté
duke punuar.

AKUIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir fort me
té dyja duart ndérsa motori éshté duke punuar.

AKUIDES: Mos u zgjatni mé shumé seg duhet.
Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e lIéshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

Prekeni cepin e poshtém té trupit t& sharrés me
zinxhir me degén qé do té pritet para se ta ndizni.

Né té kundért mund té shkaktojé Iékundjen e shufrés
udhézuese, duke shkaktuar Iéndim té operatorit.
Sharrojeni drurin gé do té pritet thjesht duke e l1évizur
poshté duke pérdorur peshén e sharrés me zinxhir.
» Fig.26

Nése nuk mund té prisni Iéndé drusore me njé goditje:
Ushtroni presion té lehté né dorezé dhe vazhdoni té
sharroni dhe térhigeni pak prapa sharrén me zinxhir;
pastaj vendoseni dhémbézimin pak mé poshté dhe
mbarojeni prerjen duke ngritur dorezén.

» Fig.27

Prerja e trupave té peméve

1. Vendoseni cepin e poshtém té trupit té€ sharrés me
zinxhir mbi drurin qé do té pritet.
» Fig.28

2. Me zinxhirin e sharrés té ndezur, sharroni drurin
duke pérdorur ndérkohé dorezén e pasme pér té
peshuar sharrén dhe até té pérparme pér ta drejtuar.
Pérdorni amortizatorin me maja si aks.

3. Vazhdoni té prisni duke ushtruar presion té lehté né
dorezén e pérparme, duke e térhequr ngadalé sharrén
nga pas. Shtyjeni amortizatorin me maja edhe mé tepér
né léndén e drurit dhe ngrini sérish dorezén e pérparme.

VINI RE: Kur béni disa prerje, fikeni sharrén me
zinxhir pas ¢do prerjeje.

AKUIDES: Nése skaji i sipérm i shufrés
pérdoret pér prerje, sharra me zinxhiré mund té
ménjanohet né drejtimin tuaj nése zinxhiri ngec.
Pér kété arsye, prisni me skajin e poshtém, né
ményré qé sharra té ménjanohet larg trupit tuaj.

> Fig.29
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Kur prisni dru gé éshté i tendosur, priteni né fillim anén
e trysnisé (A). Mé pas béni prerjen pérfundimtare né
anén e tendosur (B). Kjo nuk lejon gé shufra té ngecé.
» Fig.30

Hegja e degéve nga trupi

AKUJIDES: Prerja e degéve nga trupi mund
té kryhet vetém nga persona té trajnuar.
Kundérveprimi paraget rrezik.

Gjaté prerjes sé degéve mbéshteteni sharrén me zinxhir mbi
trung, nése éshté e mundur. Mos prisni me majén e shufrés
sepse kjo mund té paragesé rrezik kundérveprimi.
Kushtojuni kujdes té veganté degéve té tendosura. Mos
prisni nga poshté degét gé jané pa mbéshtetje.

Mos rrini mbi trungun e preré gjaté prerjes sé€ degéve.

Prerjet me gropa dhe prerjet paralele
me fijet e drurit

AKUJIDES: Prerjet me gropa dhe paralele me

fijet e drurit mund té kryhen vetém nga persona
me trajnim té vecanté. Mundésia e kundérveprimit
krijon rrezikun e léndimit.

Prerjet paralele me fijet e drurit béjini né njé kénd sa mé té
cekét gé té jeté e mundur. Kushtoni kujdes té madh kur kryeni
prerjen sepse nuk mund té pérdoret amortizatori me maja.

» Fig.31

Prerja e peméve

AKUJIDES: Prerja e peméve mund té kryhet
vetém nga persona té trajnuar. Puna éshté me
rrezik.

Nése déshironi té prisni njé pemé duhet ta béni né
respektim té rregulloreve lokale.
» Fig.32: 1.Zona e prerjes

—  Pérpara se té nisni prerjen e njé pemé, sigurohuni gé:

. Né aférsi té mjedisit té jené vetém personat
gé pérfshihen né veprimtariné e prerjes;

. Cdo person i pérfshiré ka njé rrugé térhegjeje
pa pengesa né njé shkallé prej aférsisht 45°
e secilés ané té boshtit té prerjes. Merrni né
konsideraté dhe rrezikun shtesé té rénies sé
peméve né kabllot elektrike;

. Baza e trungut t& mos keté objekte té huaja,
rrénjé dhe shtépi afér;

. Té mos keté asnjé person ose objekte né njé
distancé prej 2 1/2 e gjatésisé sé pemés né
drejtimin ku do té bjeré pema.

— NEé lidhje me ¢do pemé merrni né konsideraté
aspektet e méposhtme:

. Drejtimin nga éshté e anuar;
. Degét gati té prera ose té thata;
. Gjatésiné e pemeés;
. Pérkuljen natyrale;
. Nése pema éshté e kalbur ose jo.
—  Llogarisni shpejtésiné dhe drejtimin e erés. Mos e
prisni pemén nése era fryn me furi.
—  Krasitja e rrénjéve t& dukshme: Nisni me rrénjét mé té médha.
Né fillim béni prerjet vertikale, mé pas ato horizontale.

—  Qéndrimi né ané t& pemés qé bie. Mbani njé zoné té
pastér pas pemés qé shembet deri né njé kénd prej 45°
nga secila ané e boshtit t& pemés (referojuni figurés pér
“zonén e prerjes”). Béni kujdes nga rénia e degéve.

—  Duhet té planifikohet dhe pastrohet njé rrugé
largimi sipas nevojés para se té nisin prerjet.
Rruga e largimit duhet té kalojé nga pas dhe
diagonalisht me pjesén e pasme té linjés ku pema
pritet qé té bjeré, sig ilustrohet né figuré.

» Fig.33: 1. Drejtimii prerjes 2. Zona e rrezikut

3. Rruga e largimit

Kur priten pemé, ndigni procedurat e méposhtme:

1. Béni prerje té pjerrét sa mé afér tokés. Né fillim
béni prerjen horizontale né njé thellési 1/5-1/3 té
diametrit té trungut. Mos e béni prerjen e pjerrét shumé
té madhe. Mé pas béni prerjen diagonale.

» Fig.34

SHENIM: Kjo prerje e pjerrét pércakton drejtimin né
té cilin do té bjeré pema dhe e udhézon. Ajo béhet
nga ana nga ku do té bjeré pema.

2. Prerjen e pasme béjeni pak mé lart se prerja bazé e prerjes
sé pjerrét. Prerja e pasme duhet té jeté krejtésisht horizontale. Lini
aférsisht 1/10 e diametrit té trungut ndérmjet prerjes sé pasme dhe
prerjes sé pjerrét. Fibrat e drurit né pjesén e papreré té trungut
shérbejné si menteshé. Fusni pyka né prerjen e pasme.

» Fig.35

APARALAIMERIM: N& asnjé rrethané mos
i prisni té gjitha fibrat. Pema mund té bjeré né
ményré té pakontrolluar.

VINI RE: Pér té mbajtur prerjen e pasme té
hapur mund té pérdoren vetém pyka plastike ose
alumini. Pérdorimi i pykave prej hekuri éshté i
ndaluar.

Transportimi i veglés

Pérpara se té transportoni veglén, gjithmoné aplikoni
frenin e zinxhirit dhe higeni kutiné e baterisé nga vegla. Mé
pas vendosni kapakun e shufrés udhézuese. Gjithashtu
mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e baterisé.

» Fig.36: 1.Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku i baterisé

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.
AKUJIDES: vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbaijtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.
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Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré

nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné

pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur

disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e

autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:

APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe
ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.37: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

—  Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t€ punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Fleta e zinxhirit 91PX: 0,65 mm
. Fleta e zinxhirit 80TXL: 0,65 mm
» Fig.38

— Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné qé zinxhiri té keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 91PX: 55°
. Fleta e zinxhirit 80TXL: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

—  Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Fleta e zinxhirit 91PX: 4,0 mm
. Fleta e zinxhirit 80TXL: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.
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—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

— Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.39: 1. Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.40:

— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.41

— Higni cdo material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

—  Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné garkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.42

1. Mbajtési i limés

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.43

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné qgarkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim t& pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kagavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.44: 1. Kacgavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vaijit

3. Futeni kutiné e baterisé né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat

e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e

zinxhirit.

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e

rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.
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Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

A\KUJIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbeézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.45: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat qé do té
konsumohen

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

» Fig.46: 1. Unaza bllokuese 2. Rrotéza e
dhémbézuar

VINI RE: Sigurohuni qé rrotéza e dhémbézuar té
instalohet si¢ tregohet né figuré.

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.

Udhézimet pér mirémbaijtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t&€ mirémbajtjes mund té cojé né aksidente! Pérdoruesi

i sharrés me zinxhir nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té
gjitha kéto punime duhet t€ béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e
pérdorimit

Pérpara
pérdorimit

Cdo dite

Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara

magazinimit

Sharra me

Inspektim. -
zinxhir ‘/

Pastrim. - \/

Kontrollojeni - -
te gendra e
autorizuar e
shérbimit.

) ) v v

Zinxhiri i
sharrés

Inspektim.

Mprehje sipas - -
nevojés.

Shufra
udhézuese

Inspektim. \/ \/

Higeni nga - -
sharra me
zinxhir.

Freni i zinxhirit | Kontrolloni \/ -
funksionin.

Inspektojeni - -
rregullisht
prané gendrés
sé autorizuar

té shérbimit.
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit v
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Kapési i Inspektim. - - - - -
zinxhirit \/
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Sharra me zinxhir nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshteé efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Celésii rrymés kryesore éshté fikur.

Sharra me zinxhir fiket automatikisht nése
lihet pa pérdorur pér njé periudhé té caktuar.
Ndizni sérish gelésin e rrymés kryesore.

Zinxhiri i sharrés nuk léviz.

Eshté aktivizuar freni i zinxhirit.

Lironi frenin e zinxhirit.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vajit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Qarkullim i keq i vajit.

Rregulloni sasiné e garkullimit té vajit me
vidén rregulluese.

Sharra me zinxhir nuk arrin RPM
maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér.

Kémbéza e celésit éshté térhequr né
kushte ku nuk mund té pérdoret.

Térhigni kémbézén e celésit pasi gelési i
rrymés kryesore té jeté aktivizuar dhe freni
i zinxhirit té jeté liruar.

Zinxhiri nuk ndalon edhe nése freni i
zinxhirit éshté aktivizuar:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Shiriti i frenit éshté konsumuar.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Keqfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t&€ sharrés dhe i
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit té
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

APARALAIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese

. Lima

. Canta e veglave

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

udhézuese standarde, blini sé bashku me té edhe
njé kapak té pérshtatshém shufre udhézuese. Ai
duhet t'i béjé shufrés udhézuese dhe ta mbulojé
até plotésisht né sharrén me zinxhir.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
O6Lia AbMKMHA 445 mm
(6e3 Bogelya WKHa)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno *1 4,5 kr

*2 6,2-6,9kr
Bopelya WinHa cbe cTaHaapTHa AbkUHa 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
MpenopbunTenHa AbMmkuMHa Ha BodelyaTa LWuHa 300 — 450 mm
Mpunoxwvm Tun pexelua Bepura 91PX
(HanpaBseTe cnpagka ¢ Tabnuuara no-gony) 80TXL
316HO koneno Bpoit 3661 6
(91PX) Crbnka 3/8" 3/8"
3b6HO Koneno Bpoit 3661 7
(80TXL) Ctbnka 0,325"
CkopocT Ha Bepurata 0-25,5wm/c

(0 — 1530 m/munH)

O6eM Ha MacneHusi pesepBoap Ha Bepurata 260 cm®
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoliHa AeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat Aa 6baat
npomMeHeHn 6e3 npeamssecTue.

. Cneuudukaummnte MoXe fa ca pas3nuyHu B pasnuyHUTe gbpXaBu.

*1: Terno 6e3 Bepurata Ha Tp1oHa, BofellaTa WuHa, kanbda Ha BoAellaTa WWHa, MacnoTo 1 akymynaTtopHaTa(ure)

Gatepusi(n).

*2: Haii-nekata v Hai-Texxkata KoMG1HaLMmM 3a Terno B CbOTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto

MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCUMOCT OT NpUHaANEXHOCTTa(uTe), BKNYMTENHO akymynatopHaTta(ute) 6arepus(n).

Kom6uHaums oT Bepura Ha TpMOHa, BoAella WWHa U 3b6HO Koneno

Tun pexelua Bepura 91PX
Bpoii 3apgBmkBaLLy 3BeHa 46 52 56 62
Bogewa wuHa [ObmkuHa Ha BogellaTa WwuHa 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
[bnxuHa Ha psizaHe 268 Mm 324 mm 361 Mm 418 Mm
Crbnka 3/8"
Kanu6poska 1,3 Mm
Tun LLnHa Ha YenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
316HO koneno Bpoii 3b6un 6
Crbnka 3/8"
Tun pexelya Bepura 80TXL
Bpoii 3agBuKBaLLM 3BeHa 51 59 64 70
Bopelya WwnHa [bnxuHa Ha BoaellaTa WuHa 300 mm 350 mm 400 Mm 450 mm
[brxuHa Ha pasaHe 259 Mm 325 Mm 366 Mm 416 MM
Ctbnka 0,325"
Kanubposka 1,1 Mm
Tvn LLnHa Ha YenoTo Ha 3bGHOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 7
Ctbnka 0,325"
AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: Manonseaiite noaxogsiua KoM6UHaLmMs OT BOAeLLa W1Ha 1 Bepura Ha TpuoHa. B
npoTuBeH cnyqaﬁ MOXe [ia Ce MoJly4n TEeXKO HapaHAaBaHe.
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Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4040 / BL4050F*
*: MpenopbyutenHa 6atepus

3apsaHo ycTponcTBo

DCA40RA/DC40RB / DC40RC

3aBMCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6a'repvw1 1 3apagHUTE YyCTPOMCTBA, MOCOYEHWN NO-Trope, MOXe Aa He ca HanuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsiiHi yCTPOMCTBA MOXeE Aa MPUYUHI HapaHsi-

MpenopbunTeneH kKaben 3a cBbp3BaHe KbM 3aXpaHBall, U3TOYHUK

| MpeHocym 3axpaHBall, Mogyn

PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe kKbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOUHMK(LM), MOCOYEH(M) NO-rope, MOXe [a He € HanuyeH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Mpeau fa nanonssarte kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLL, U3TOYHVK, MPOYETETE MHCTPYKUMUTE U Npeaynpe-

AUTENHUTE HaANUCK, NOCTaBEeHU Ha nsaenuarTa.

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNKTE, KOUTO MOXe fa ce
13nonaear 3a Tas3u MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce
3ano3Haerte C TeXHWTe 3HaYeHns, Npeamn Aa NpucTbLNuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

Hocete npegnasHu oyuna.

ManonasaiiTe npeanastu cpeacTea 3a
cnyxa.

HoceTe kacka, ounna v npegnasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

MakcumarnHa gonyctuma gbmxuHa Ha

psizaHe

”.!,',m Mpu paboTa ¢ BEPWKHIS TPUOH BUHAM
AN A M

N ‘Jifr 13ron3agaiiTe v ABETE CU pbLe.

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaan Hann4yMeTo Ha onacHU Komno-
HeHTU B obopyaBaHeTo oTnagbLuTe OT
eneKTPMUYECKO 1 eNeKTPOHHO oGopyaBaHe,
akymynatopu u 6atepumn Moxe ga umat
OTpULIaTENHO Bb3/le/ICTBINE BbPXY OKOI-
HaTa cpefja U YOBELLKOTO 3ApaBe.

He 13xBbpRsiiiTe €NeKTPUYECKM 1 eNEeKTPOHHM
ypeaw unu 6atepum ¢ GutoBuTe oTnagbLM!
CwrnacHo EBponelickaTa AupekTuBa 3a
OTNagbLMTE OT eNleKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
o6GopyaBaHe 1 akymynatopu 1 6atepuu u
oTnaabLy oT akymynatopu 1 6atepum n
HEeHOTO afanTupaHe KbM HaLMOHaNHOTO
3aKOHOZATENCTBO, OTNAAbLNTE OT ENeKTPn-
Yecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe, Gatepun 1
akymynatopw Tpsibea Aa ce cbbupat otaenHo
1 [la ce AOCTaBAT [0 oTAeneH chbuparteneH
MYHKT 3a 0TNaabLy, hyHKLMOHMPALL CbIMacHo
HapefbuTe 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
ToBa e ykasaHo 4pes CMBOS Ha 3ayepTaHa
C KPBLCT Kocha Ha Konenua, nocTaBeH BbpXy
o6opyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTUPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU HAa CbOPBXEHWS!, NpeaHasHa-
YeHu 3a ynotpeba N3BbH crpaguTe.

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbITIaCHO
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Lyma Ha
Hog OxeH Yenc, Asctpanusi

MaseTe ce oT 06paTeH yaap OT BEPWKHUS
TPWOH U U3BSrBaiiTE KOHTAKT C BbPXa Ha
LwmHara.

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

Perynupa+e Ha nofasaHeTo Ha MacrnoTo
Ha Bepurata Ha TpuoHa

lNMpepHas3Ha

une

To3u BepWXKEH TPUOH € NpefHa3HayeH 3a psi3aHe Ha
[bPBEH MaTepuarn.

O614aiHOTO HMBO Ha LUyMa C TernoBeH KoeduLUMEHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-4-1:

Mogen UC014G

HuBo Ha 3Byk0BO HansraHe (L) : 91 dB(A)

HunBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Lya) : 102 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

Mopen UC015G

HuBo Ha 3BYyKkOBO HansraHe (L) : 91 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 102 dB (A)
KoedwmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
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Mopen UC016G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;s) : 91 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (Ly,) : 102 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)
Mopen UC017G

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L,,) : 91 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT (Ly,) : 102 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCKM MOXKE [a Ce M3non3Ba(T) CbLLUO 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3feiicTBME.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsBsawnTe npea-
nasHu cpeacTea 3a cryxa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha Wwyma npm
paboTa c eneKTPUYeCcKUst UHCTPYMEHT Moxe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(UTe) CTONHOCT(M)

B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha M3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTA, No-CrneLnanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbmKuUTenHo onpe-
ferneTte npeanasHN Mepky 3a 3alluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLieHKa Ha p1cka B peanHu
paGoTHU yCrnoBus (kaTo ce B3emaT npeasua,
BCUYKM eTanu Ha paboTHUA UMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIo4YBaHe Ha MHCTPYMEHTA,
pa6oTaTta Ha Npa3eH XoA, KaKTo U BPEMeTO Ha

3apiefcTBaHe).

O6LaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma OT Tpy OCOBHU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-1:
Mogen UC014G

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BUBpaLmuTe (anw): 5,0 M/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
Mogen UC015G

PaboTeH pexuMm: psizaHe Ha 4bpBO

HuBO Ha BUBpauUnTe (anw): 5,0 M/c®
KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c®
Mopen UC016G

PaboTeH pexvM: psasaHe Ha 4bpBO

HuBo Ha BuBpaLmuTe (anw): 5,0 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen UC017G

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BubpauunTe (anw): 5,0 m/c?
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABEJIEXKA: ObsseHata(1Te) obLia(u) cTonHocT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a CpaBHsABaHe Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUGpauMnTe MOXe Aa ce U3nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: Hueoto Ha BuGpa-
uMmuTe Npu pabota c eNneKTPUYecKUsi UHCTPYMEHT
MOXe /la ce pa3nimyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTom-
HOCT(M) B 3aBUCUMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneLnanHo KakbB AeTalnn ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3aabmKUTenHo onpe-
AeneTte npeanasHU MepKU 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLleHKa Ha pUcka B peanHu
pa6oTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBuA,
BCUYKM €Tanm Ha paGoTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha npa3eH X0, KaKTo M BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKITIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasn UHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

O6LwwK npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paboTa c
eNIeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLUK, UMHOCTPaLIUA 1
cneuundmkaumm 3a 6esonacHocTTa, NnpefocTaBeHU
C TO3U eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pn Hecnas-
BaHe Ha n3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMKU MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, noXxap U/unm TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBkKa B

6baeLye.

TepMUHBT "enekTpuYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[AeHusiTa ce OTHacs 3a BalUMSA MHCTPYMEHT (C kaben

3a BKMioYBaHe B Mpexarta) unu paboTeLy Ha 6atepumn
(6e3xn4eH) enekTpU4eckn NUHCTPYMEHT.

O6LwwK NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHOCT 3a Bep1ru Ha TPMOH

1. [ApbXTe BCUYKM YAacCTU Ha TANOTO CU Ha
pa3cTosiHMe OT BepuraTa Ha TPUOHa, KoraTto
BEPWXKHUAT TPMOH pabotu. Mpeawu aa crap-
TUpaTe BePUXHMUA TPUOH, Ce yBepeTe, Ye
BepuraTta Ha TPMOHa He ce ZionNupa A0 HULLO.
CekyHAa HeBHMMaHWe no Bpeme Ha pabota ¢
BEpWKEeH TPMOH MOXe Ja [oBede A0 3annuTaHe
Ha Apexu Unu YacTu OT TANOTO BbB Bepurata Ha
TpUOHa.

52 BBJ/ITAPCKU



10.

11.

BuHaru apbxKTe BepMXHUA TPUOH C AsicHaTa 12.

pbKa 3a 3agHaTa pbKoxXBaTKa U € nsBaTa 3a
npeaHaTa pbKoxBaTKa. AKO bPXUTE BEPUKHUS
TPWOH C pa3mMeHeHa KoHGUrypauys Ha pbLeTe,
HapacTBa pUCKbT OT HapaHsiBaHe W ToBa He

TpsibBa 4a ce gonycka. 13.

[pbXKTe BEePMKHMA TPMOH CamMo 3a U30Nu-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aL0TO
BepuraTa Ha TPUOHa MoXe Brie3e B KOHTaKT
CbC CKPpUTK NpoBoAHUUM. [pn JOoKOCBaHe Ha
Bepurarta Ha TpUoHa 10 NMPOBOAHWK Mo Hanpe-
KEeHUE OTKPUTUTE METaSTHU YacTU Ha BEPUXKHUS
TPUOH MOXe [ia Ce OKaXaT CbLLO Moz HanpexeHue
1 onepaTopbT Aa Nomny4n TOKOB yaap.
W3non3BsaiTe npeanasHu cpeacTBa 3a o4muTe.
MpenoptbyBa ce u U3non3saHe Ha NpeAnasHu
cpeAcTBa 3a cnyxa, rnmaBara, pbLeTe, KpakaTta
u cTbnanara. MNogxoaswuTe npeanasHu cpea-
cTBa 6vxa Hamanunu cepro3HOCTTa Ha HapaHsBa-
HUSITA OT NETALWM OTNAagbLUM UMK CIyYaeH KOHTaKT
[0 Bepurata Ha TpuoHa.

He pa6oTteTe c BepueH TPUOH, KOraTto cTe Ha
AbLPBO, Ha CTHLNGA, BbPXy NOKPUB UK KaKBaTo
1 Aa e HecTabunHa onopHa. PaboTaTta c Bepu-
)XEH TPMOH NO TO3W HAYMH MOXe Aa NPUYKHK cepu-
03HO HapaHsiBaHe.

BuHaru ctbnBanTe 3apaBo u pabotete ¢
BepPUXHUSI TPUOH CaMo KOraTo CToUTe Ha
HenoABWXHa, HaAeXAHa U paBHA NOBBLPXHOCT.
Xnb3raBuTe Unv HECTaGUMHM NOBBPXHOCTU MoraT
[a NpuuuHAT 3aryba Ha paBHOBECUE UMW Ha KOH-
TPOS BbPXY BEPWKHUSI TPMOH.

KoraTo pexeTe KnoH, KOWTO € noA Hanpexe-
HWe, BHMMaBaNTe 3a oTckayaHeTo My. Korato
HanpexeHWeTo Ha BnakHaTa Ha AbpBecuHaTa ce
OTNYyCHE, KNOHbLT MOXe Aia OTCKOYM KaTo NpYXuHa
W [a yoapu oneparopa u/vnu Aa u3xebprv Bepuxk-
HUSI TPUOH U3BbH KOHTPOS.

BbAaeTe U3KNOUUTENTHO BHUMATENHU, KOraTto
pexeTe xpacTu U ouaaHku. Bepurata moxe aa
3aKneLm TbHKUS MaTtepuan v ja ro U3XBbpin KbM
Bac, U1 Aa BM U3BaAW OT paBHOBECHE.

HoceTe BepnHMA TPUOH, KaTo ro AbPXUTE

3a npeAHaTa pbKoxBaTKa, M3KIMIOYEH U Ha
pa3scTosiHue ot TAnoto. Mpu TpaHcnopTupaHe
U CbXpaHeHWe Ha BepuxXeH TPUOH 3a4bIKu-
TerlHO criaraiTe Kanaka Ha BoAellaTa WUHa.
MpaBunHoTo 6opaBeHe C BEPWKHUSI TPUOH HaMa-
nsiBa BEPOSITHOCTTA 3a CIy4YaeH KOHTaKT C ABUXe-
LaTa ce Bepura Ha TpuoHa.

CnepBanTe MHCTPYKUUUTE 3a CMa3BaHe,
o6TsiraHe Ha Bepurarta v CMsiHa Ha LWIMHaTa u
Bepurata. HenpasunHo obTerHarta unu cmasaHa
Bepura Moxe [a ce ckbca Unu Aa yBenuuu onac-
HOCTTa OT OTKaT.

PexeTe camo AbpBeH maTepuan. He nsnons-

BaliTe BePWXHUS TPMOH 3a AeiiHOCT, 3a 14.

KOSITO He e npefHa3HaveH. Hanpumep: He
MU3nonsBanTe BepUXXHUA TPUOH 3a psizaHe Ha
MeTarn, nnacTtMmaca, TyXnu unu Apyru cTpo-
WUTENHU MaTepuanu, pasfiniyHu oT 4bLPBO.
M3non3BaHeTo Ha BEPWIKHUS TPMOH 3a AeHOCTH,
KOWUTO He ca Mo npeaHasHavyeHve, Moxe Aa
[oBefe A0 onacHa cuTyauust.

He ce onuTBaitTe Aa noBanuTe AbLPBO, AOKATO

He cTe pa3bpanu KakBu ca pUcKoBeTe U Kak Aa

ru usberHeTe. MNpu noBansHe Ha AbPBO MOXe Aa

Ce Mnosny4y CeprMo3HO HapaHsBaHe Ha onepaTtopa

WIN Ha CTPaHWYHM nuua.

MpWUYMHM U HAYMHM 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha

oTKaT oT oneparopa:

OTkaT MoXe Aa ce Nonyyu, korato YenoTo unm

BbPXbT Ha BOAELLATa LUMHA JOKOCHE NpeaMEeT 1nu

KoraTo AbpPBOTO CE 3aTBOPU U 3aKneLuy Bepurata

Ha TpYoHa B cpe3a.

B HsikOM Crly4am KOHTaKTbT Ha BbpXxa Moxe

a npeausBMKa BHe3anHa obpatHa peakuus,

oTbnbecKkBalikv BofellaTa LWMHa Harope 1 Hasag

KbM onepartopa.

3aknelLLlBaHeTO Ha Bepurata Ha TpUoHa No ropHust

pbb Ha BogellaTa WMHa Moxe Aa s u3byTta 6bp3o

Ha3aj KbM onepartopa.

W B gBata cnyyasa moxe fa 3arybuTe KOHTpon

Hap TPMOHa, KOeTO MOXe [ia oBefe A0 Texka

TenecHa TpaBma. He pasunTanTe eAMHCTBEHO Ha

3alUTHUTE YCTPOIICTBa, BrpadeHn B TpuoHa. Kato

notpebuTen Ha BepuxeH TPUOH Bue Tpsibea Aa
npeanpuemeTe HAKOMKO CTbIKY, 3a Aa pexeTe 6e3
3110M0NyKN ¥ HapaHsBaHus.

OTkaTbT e pe3ynTaT oT HenpaswunHa ynotpeta

Ha BEPWKHUSI TPUOH M/UNu HecnasBaHe Ha pefa

1 ycrnoBusita 3a pabota, kato Moxe Aa 6bae

n3berHar npu cna3eaHe Ha NOCOYeHWTe No-Aony

npeanasHu Mepku:

. [pbxTe 3apaBo, KaTo 06BMETE C NPBHLCTU
PBbKOXBaTKUTE HA BEPUXHUS TPUOH, C
ABeTe pble U B NONOXEHWE Ha TANOTO U
pbleTe, KOETO NO3BONSABa Aa YCTOUTE Ha
cunuTe npu oTkart. Cunute npu otkaT morat
na 6baaT KOHTPONMpaHU OT onepaTtopa, ako
ca B3eTW HEOOXOAUMUTE NpeanasHu MEpKU.
He un3nyckainte BEpUXHUS TPUOH.

» dur.1

. He ce npotsiraiTe u He pexeTe Hag BUCO-
YMHaTa Ha pamoTo. Taka Lie npegoTepa-
TUTE HEBOMEH KOHTaKT Ha BbpXa U e KOH-
Tponupare no-Aobpe TPMOHa B HEOYaKBaHW
cuTyaumu.

. U3non3BaiiTe camo pe3epBHU BoAELUU
LWWHU U BEPUTN Ha TPMOHM, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpaeunHata 3amsiHa
Ha BOAELUMTE LUNHW U BEPUTUTE HA TPUOHUTE
MOXe [a foBefe A0 CKbCBaHe Ha Bepurata
n/unu oTkar.

. CrnepBanTe MHCTPYKLUUUTE Ha NPOU3BO-
AUTEeNs 3a 3aToYyBaHe U noaapbXKKa Ha
BepuraTta Ha TpuoHa. HamansiBaHeTo Ha
BMCOYMHATa Ha kanubposkaTa 3a Abn6o-
UYMHa MOXe Aa [oBeae A0 YBENUYEH pUck oT
oTkar.

CnepBanTe BCUYKU MHCTPYKLUW NpU

NoYucTBaHe Ha 3acefHanus matepuarn, cbxpa-

HsiIBaHe UNnu o6ecnyXBaHe Ha BEePUXKHUA TPUOH.

YBepeTe ce, Ye NPeBKMIOYBATENAT € B U3KITH0-

YeHO nonoxeHue u akyMmynaTopHara 6arepus

e usBapeHa. HeovakBaHoTO 3afeiicTBaHe Ha

BEPWXKHWUS TPUOH NO BpEME Ha NouncTeaHe Ha

3acegHanust Matepwuan unu obenyxeaHe Moxe Aa

[oBefie 4O CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
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[JonbnHUTENHU NHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT

JInyHm npepnasHm cpepacTBa

1. O6neknoTo TpsibBa Aa € NbTHO A0 TANOTO, HO
6e3 fa orpaHuyaBa ABUXeHUsITa.

2. To Bpeme Ha paboTa HoceTe criefHOTO npea-
nasHo obnekno:

. OpobpeHa Kacka, ako MMa onacHocT oT
nagaLumn KnoHu n ap. Noao6Hu;

. Macka 3a nuueTto unu oumna;

. Mopxoasium npeanasHy cpeacTBa 3a cryxa
(aHTUdOHM nnn Tanu 3a ywu). MNpu nouc-
KBaHe, MOXeM [ia NpeaoCcTaBUM aHanu3 Ha
Lwyma.

. MpennasHu pbkaBULM OT TBbPAA KOXA;

. Obnrv naHTanoHu ot 3apas nnar;

. PaboTteH koMBMHE30H OT YCTONYMB Ha CPsi3-
BaHe nnar;

. 3awwmTHM 06yBKM MK 6OTU C HEXNMb3raBu
noAMETKM, CTOMaHeHa nnaTtka Ha NpbCcTUTe n
XacTap OT yCTOMYMB Ha Cpsi3BaHe mMatepwuarn;

. [lnxaTenHa macka, KoraTo npv psi3aHeTo ce
BAMra npax (Hanp. psi3aaHe Ha Cyxu AbpBa).

Pa6ota

1. MNpeawu pa npucTbNUTE KbM paboTa, npoBe-
peTe Aanv TPUOHBT € B U3PAAHO paboTHO
CbCTOSIHUE U Aanu oTroBapsi Ha HOpMUTe 3a
Ge3onacHocrT. [o-cneynanHo npoBepeTe Aanu:
. Cnupaykara Ha Bepurata paboTu nspsgHo;
. ABapuiiHaTa cnvpadka paboTu n3psgHo;

. LLinHaTa 1 kanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ca
MOHTUPaHU NPaBUITHO;

. Bepurarta e 3aToyeHa n obTerHata B CboT-
BETCTBME C HOPMUTE.

2. He ctapTupaiiTe BepUXHUA TPUOH C MOHTH-
paH kanak Ha BepwuraTa. [pu cTapTpaHe Ha
BEPWXKHUSA TPUOH C MOHTUPaH Kanak Ha Bepurata e
Bb3MOXHO KanakbT Ha BepuraTta Aa 6bae n3xebp-
neH Hanpes, KoeTo Aa AoBeAe [0 HapaHsiBaHe U
noBpeau Ha NpegmeTu OKomno onepaTopa.

3. Korarto usnonsepate MHCTPyMeHTa Ha FMuUHecTa
NoYBa, MOKbP CKIOH UMK XNTb3raBa NOBbPX-
HOCT, BHUMaBaNlTe KbAe CTbnBare.

4. He noTtansinTe UHCTPYMEHTA B JIOKBMU.

5. He ocTtaBanTe UHCTpyMeHTa 6e3 HabnioaeHue
Ha OTKpUTO noA AbXAaa.

Be3sonacHocT npu paboTta ¢
erieKTpu4ecKu TOK 1 akymyrnaTtopHaTa
b6arepus

1. WU3baresaute onacHu cpeaun. UHCTpyMeHTBLT ga
He ce U3non3Ba BbB BRaXHU UM MOKPMU y4ac-
TbLM U Aa He ce u3nara Ha AbXA. [lonagHanata
B VMHCTPYMEHTa BOAa yBenuyasa prcka oT TOKOB
yAap.

2. He n3xBbpnsante akymynaropHarta(ure) 6ate-
pus(1) B orbH. Knetkute Ha 6aTtepusita morat
fa ekcnnogupart. [lpoBepeTe MeECTHWUTE pasno-
penbv 3a eBeHTyasrHu cneumnaniu MHCTPYKUUKM 3a
YHULLOXaBaHe.

3. He oTBapsinTe unu noBpexaante akymyna-
TopHaTta 6atepus(u). N3TnyawmsaT enekrponut
MMa passpkaallo AeicTBue M MOXe Aa yBpean
ouunTe nnu koxarta. Moxe Aa 6bae TOKCUYEH npur
nornbLiaHe.

4. He 3apexpanTte 6atepusaTa noa AbXKA UMK Ha
BNaXxHu mecTa.

5. He 3apexpaiTte akymynatopHaTta 6atepusi Ha
OTKpUTO.

6. He xBalwanTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKIHOUU-
TenHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

7. He cmeHsinTe 6aTepusiTa, KoraTo Banm.

He cmeHsinTe GaTepusita ¢ MOKpM pbLie.

9. He ocTaBsiiiTe 6aTepusTa noa AbxAa U He
3apexpaanTe, He U3NON3BaNTe U He CbXpa-
HABaWTe 6GaTepuATa Ha BMAaXHO UMW MOKPO
MSCTO.

10. He mokpeTe knemuTte Ha 6aTepusTa c Te4HO-
CTW, HanpuMep c Boaa, U He noTansinTe 6are-
pusATa. AKo knemarta ce Hamokpu unu B 6aTepu-
sTa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Cce NOomny4n KbCco
CbeAVHeHWe U CbLLEeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmosus.

©

11. Cnep kaTo usBaguTe 6aTepusTa oT MalIMHaTa
VK 3apAgHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe ce, 4ye
CTe CNOXWUNu Kanaka Ha 6aTtepuaTa u 1 cbxpa-
HABalTe Ha CyX0 MSCTO.

12. Axo akymynatopHaTa 6aTepusa ce HamMoOKpH,
n3ToueTe BogaTa OT Hes U cref ToBa A U3oLP-
weTe CbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaNBLITHO Ha CyX0
MSICTO, MPeAu Aa A usnonssare.

TexHU4ecka NoaapbLKKa U CbXpaHeHne

1. KoraTo cbxpaHsiBaTe MHCTPYMeHTa, N36sr-
BaliTe NpsikaTa CMbHYeBa CBETNIMHA U AbXA U
ro cCbXpaHsiBalTe Ha MACTO, KOETO He e ropelLLo
WNu BNaxHo.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HE nosBonsiBaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcrnrioaTtauusi, Moxe Aa AoBeae A0 TeXKU
HapaHsiBaHUA.

BakHu nHCTpyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

1. TMpeau aa usnonseaTe akymynaTtopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepunte n
(3) 3a usnonsBawmna 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6sBaiTe n He NPOMeHANTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa NpeansBrka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puBe.

54 BBJ/ITAPCKU



10.

11.

12.

13.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCNo3uu.

AKo B ouMTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BefHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo akymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
MaTtepuanu.

(2) WN3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTarnHu npeamMeTy KaTo MMPOHU, MOHETN
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6aTtepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsABaiTe 1 He U3non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTypaTta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaitTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3NyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeansBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHn akyMynaTopHu

Garepun.

CbabpxalmTe ce NUTMEBO-NOHHMN aKymyna-

TOpHK 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHUATA Ha

3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpu TProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart creuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKETVpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo Tpsiba Aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 €BEHTYasHO No-NoApobHUTE HaLVOHANHN

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 ONakoBanTe akymynaTtopHarta 6atepusi no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B

onakoBKaTa.

Mpu M3XBBLPNsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

sl U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe

Ha noaxoaswo msicto. CnassanTte MecTHUTe

pasnopea6u 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[0GPEHN NPOAYKTU MOXE fAa Npeamns-

BUKa MnoXap, nperpsiBaHe, B3pMB UK U3TUYaHE Ha

€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMA Aa ce U3non3sa

npoabKMTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.
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14.

15.

16.

17.

18.

Mo Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynatop-
HaTa 6aTepus MoXe A4a noeMe TOMMMHa, KOSITo
MOXe Aa MPUYMHU U3rapsiHUs UNU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHus. BHumaBaiite, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepuu.
He pokocBanTe knemara Ha UHCTPyMEHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
[la e AOCTaTBLYHO HarpsTa, 3a Aa Npean3BuKa
M3rapsHus.

He no3BonsBaiTe CTPYXKU, Npax Unmv no4sa
fAa nonenear o KNeMuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6aTtepus. ToBa Moxe
[la NpUYMHU 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTopHaTa 6aTepusi, KoeTo fa AoBefe Ao nara-
PSIHUSA UNK TENECHU HapaHsiBaHUS.

OcCBeH aKo MHCTPYMEHTHLT NnoAAbpXkKa
M3Non3BaHeTo B 6/IM30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eneKTPONpPoBOAY, He U3NoN3BaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MOXe fa JOBEAe A0
Hen3npaBHOCT UMW NOBpefa Ha UHCTPYMEHTa U
akymynatopHata 6atepusi.

MNasete 6aTepusaTa oT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTO a foBee 40 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepea. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CbBeTu 32 nogAabpXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJiHO AbNbI XUMBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pa6ortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.
Hukora He npe3sapexpaaliTe HaNbHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.
3apexpaiTe akymynaTopHaTa 6aTepusi npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50

°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

Korato He nsnonssare akymynaropHata 6are-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

3apepeTe akymynaTtopHaTa 6aTepus, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

EBJITAPCKU



CAHUE HA Y

TE

» dur.2
1 | AkymynatopHa Gatepus 2 | MpeneH npegnasvTen 3a pbueTte 3 | Jloct
4 Bopela wuHa 5 Bepwra Ha TpyoH 6 Perynatop
7 | MmaBeH cBeTNMHEH MHAMKATOP 3a 8 | MmaBeH npeBkItoyBaTen 3a 9 | Bnokupaty noct
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo
10 | 3apHa pbkoxBaTka 11 | MyckoB npekbCcBay 12 | MNpepHa pbkoxBaTka
13 | Kanayka Ha macneHus pesepsoap 14 | Kanak Ha BogeluaTa LvHa 15 | Perynupaly BUHT (3a MacneHata
nomna)
16 | MNpennasuten Ha Bepurata - - - -

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KIMIOYEH M KaceTaTa ¢ akymy-
nartopHara 6aTepus e usBaaeHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTe AageHa PyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmyrnaropHara 6aTtepus

A BHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTtepums.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHara 6atepus, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKymynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXKUTE 34paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M @ AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U1
akymynaTopHaTa 6aTepus unn HapaHsisaHe.

» ®ur.3: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepws, st nnb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raikn CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fja nocTaBuTE akymynaTopHaTta 6atepwsi, u3pas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTopHaTa 6atepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nib3HeTe Ha MAcToTo My. MpuaBmxkBanTe
1 110 NPOTEXEHMETO Ha xrneba, JoKaTo He ce HaMecTu
C neko LwpaksaHe. B cnyyait Ye BuxaaTe YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTO € NokasaHo Ha durypara, Ts He e
hbuKCMpaHa HanbIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKymyna-
TopHaTa 6aTepusi AoKkpaW, Taka Ye YepBEeHUAT
MHAMKATOp Aa ce ckpue. B npotuseH cnyvai 15
MOXe HEBOMHO [a M3nagHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe /ia HapaHu Bac Unu HSIKOro OKOMo Bac.

ABHUMAHME: He VMHCTanupamnTe akymy-
naropHarta 6atepusa cbc cuna. Ako 6atepusta
He ce ABWXK cBOOOAHO, TA He e Guna noctaBeHa
npaBuUmHo.

MHaukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
6atepus

HarucHeTte GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHarta
GaTepus 3a Noka3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsa Ha
Gatepusita. CBETIIMHHWUTE MHOMKATOPM LLie CBETHAT 3a
HSAKOJTKO CEeKyHAU.

» ®ur.4: 1. CBeTnvHHM nHankaTopm 2. byToH 3a
nposepka
CBEeTNUHHU UHAMKaTOPK OcraBaly
3apsag Ha
I D !‘ GatepusTa
CeeTn W3kn. Mura

75% po 100%

1NNl
11
T
B0
P00
] Jils

Jgomn

3ABEJNEXKA: B 3aB1CcMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTtypa e Bb3MOXHO Nnoka-
3aHuUsTa Neko Aa ce pasnuyaBat oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTert.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHOMKATOP LLEe MWra, Korato cucTemara 3a 3almTa Ha
GaTepusita (OyHKLMOHUPA.

50% no 75%

25% po 50%

0% Ao 25%

Bapegete
batepusita.

Bbarepusita
MoXe Ja
He pabotun
npaBuHo.

EBJITAPCKU



Cucrema 3a 3awyMTa Ha MHCTPyMeHTa /

akymynaTtopHara 6atepus

VHCTpyMeHTHT e o6opyaBaH CbC cucTema 3a 3almTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTU4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpPOMOTOpA, 3a Aa OCUIypU MO-AbMbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. MIHCTpyMeHTBT

Le cnpe aBTOMaTWUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu batepusta ce HamupaT B €4HO OT
crnefHuTe yCnoBus:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ¢ 6atepusTta ce pabotu No Ha4uH, KOUTO S
NpUHYXOaBsa fja KoHCyMypa HeoBuyaiHo MHOTO TOK,
MHCTPYMEHTBbT aBTOMaTUYHO CNupa W IMaBHUAT CBET-
JIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe 3ano4ysa Aa mura

B 3ereHo. B To3u crnyyai usknioyete MHCTpyMeHTa n
npeycTaHOBETE NPUNOXEHNETO, KOETO o NpeToBapBea.
Crep TOBa BKIKOYETE MHCTPYMEHTA 3@ NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO VHCTPYMEHTBLT U akymynaTtopHaTa 6artepus
nperpesT, Toit aBToMaT4HO cnvpa Aa paboTu 1 rnas-
HUSIT CBETIIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHeTo 3arnoysa
[a Mvira B YepBeHo. B To3u cnyyaii octaBeTe MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus Aa u3cTuHar, npeam
[la BKIIKOYNTE HCTPYMEHTA OTHOBO.

3ABENEXKA: B cpepa c Bucoka Temnepatypa
3alumTarta oT nperpsiBaHe BEPOSTHO Lie ce 3aaencTBa
N MHCTPYMEHTBT LLie Cripe aBTOMaTUYHO.

3awmrTa cpelly NpeKomMepHoO
paspexpaHe

KoraTo kanauuteTsbT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi He

€ JocTaTbyeH, MHCTPYMEHTBLT aBTOMaTUYHO cnupa Aa
paboTu 1 rMaBHUAT CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a 3axpaHBa-
HeTO 3ano4yBa Aa mura B YepBeHo. B To3u cnyyan n3sa-
fete 6atepusiTa OT UHCTPYMEHTa U 51 3apeeTe.

3awumTn cpelly Apyru NPUYMHU

MpepnasHarta cuctema e npegHasHayYeHa u 3a Apyrm

NPUYMHK, KOUTO MOXKe Aa NoBpeasiT UHCTPYMEHTa, 1

no3BossiBa aBTOMaTUYHOTO CMpaHe Ha UHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCMYkM cnedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTCTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NpeKkbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. Wsknio4veTe MHCTPYMeHTa 1 crnej ToBa OTHOBO Mo
BKIIOYETE.

2.  3Bapepgete batepusATa(ute) unu a/rm 3ameHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(n).

3.  OcraBeTe mawuvHaTa n 6atepuata(ute) ga
N3CTMHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTa cMcTema B U3XOAHO NONoXKeHue, ce
CBbPXETE C MECTHUSA CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako MHCTPYMEHTBT crpe nopagm
NPUYMHA, KOSITO He e ONKCcaHa No-rope, BUXTe
paspgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HEeN3NPaBHOCTM.

MmaBeH npeBKtOYBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

APEQYNPEXOEHWE: Bunarv nskniousaiite
rnaBHus NpeBKnYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo,
KoraTto He ro n3nons3sarte.

3a [a BKIYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE [MaBHUs

NpeBKIIIoYBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo. [MaBHUAT CBETNN-

HEH MHAMKATOp 3a 3aXpaHBaHETO CBETBA B 3eMeHo. 3a

[1a ro U3KIKYUTE, HATUCHETE OTHOBO IMaBHUSA NPEB-

KntouBaTen Ha 3axpaHBaHeTo.

» ®ur.5: 1. naBeH CBETIMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. [MaBeH npesknoYsaren 3a
3axpaHBaHeTo

3ABENEXKA: MaBHUST CBETNUHEH MHAUKATOP

Ha 3axpaHBaHETO MUra B 3eMeHO, ako NyCKOBUSAT

npekbcBay e HaTUcHaT Npu HepaboTHU CbCTOSIHUS.

MHAvKkaTopbT MUra B €4HO OT CreHNTe CbCTOSHUS.

. KoraTo BKkntouuTe rmaBHUSA NpeBkoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo, oKaTO HaTMUckaTe nocTa 3a
GrokvpaHe 1 NyckoBWsi NpeKbCBaY.

. Korato HaTucHeTe MyCKOBUA NpeKkbcBady, 4oKaTo
cnupavkaTta Ha Bepurata e 3agencTBaHa.
. Korato ocBo6oauTe cnupayvkaTta Ha BepuraTta,

[oKaTo HaTuckaTte nocta 3a bnokupaHe u nycko-
BUA NpeKkbcBaY.

3ABENEXKA: To3n MHCTpyMEHT uanonasa yHKLM-
SiTa 3@ aBTOMATWNYHO M3KIOYBAHE Ha 3axpaHBaHeTo.
3a pa ce n3berHe HeBOMHO cTapTMpaHe, rMaBHUST
NpeBKioYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO LLe Ce UKoY
aBTOMAaTUYHO, KOraTo MyCKOBUAT NPpeKkbcBay He
6bae HaTUCHAT 3a onpeaeneH nepuoa oT Bpeme
crnep BKMoYBaHe Ha rmaBHUsI NpeBKIoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

BknrouBaHe

AHPEHYHPE)KHEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3M UHCTPYMEHT e 06opyABaH ¢ 6nokupaLly nocrT,
KOWNTO NpefoTBpaTsiBa HEBONIHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOTIA He nanonsBanTe UHCTPYMEHTA, ako TOU
ce BKITIOYBA, KOraTo NPoCcTo HaTUCHeTe MyCKOBUSA
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Grokvpawms
noct. BbpHeTe MHCTPYMeHTa B YNbITHOMOLLEH
cepBU3eH LeHTbP 3a pemoHT NMPEAWU no-HaTa-
ThblHa ynorpeba.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: HUKOTA He 3anen-
BalTe C NEHTa U He eNMMUHUPaNiTe NpeaHasHave-
HMeTO U pyHKUMSATA HAa BNOKMpaLUMs NOCT.

ABHUMAHUE: Mpeaun aa nocraBute GaTepu-
siTa B MHCTPYMEHTA, BUHAru npoeepsisante aanu
NYCKOBUAT NpeKbcBay paboTn HOpMariHo u ce
BpbLla B nonoxexnue "OFF" (U3KIJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He abpnaiitTe nycKoBUS NpekbcBay
cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM NOcTa 3a 6roku-
paHe. ToBa Moxe Aa AoBeae A0 cYynBaHe Ha
npekbcBava.
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3a npenoTBpaTsBaHe Ha HEBOSTHO HaTUCKaHe Ha MyckoBust
npekbCBay e ocurypeH Grokupaty fioct. 3a a BkrounTe
VHCTPYMEHTa, HaTuCHeTe bnokupaLLms nocT 1 u3abpnanTe
nyckoBus npekbcaady. OBopoTUTe Ha MHCTPYMEHTa Ce yBenu-
4aBar C yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyCKOBUS NPeKbC-
BaY. 3a CrMpaHe OTnyCcHeTe MyckoBMS NPeKbCBay.

» ®ur.6: 1.lNyckos npekbcBay 2. bnokmpall noct

MpoBepka Ha cnupaykaTta Ha Bep

ABHUMAHUE: [pbXTe BEPUKHUA TPUOH C
ABeTe CU pble, KoraTo ro Bknwo4sare. [lpbxre
3afHaTa pbKOXBaTKa C AsicHaTa CU pbKa, a npea-
HaTa pbKoxBaTka — ¢ nsisata. LLiuHaTa n Bepurata
He TpPsAGBa Aa ca B KOHTAKT C KakbBTO U Aa 6uno
npeamer.

A BHUMAHME: Axo no BpeMe Ha 3NUTBaHeTo
Bepurarta Ha TpUoHa He cnupa He3abaBHoO, Tpu-
OHBT He TpAGBa Aa ce U3Non3Ba NPU HUKaKBU
ob6cTosTencTBa. KoHcynTupanTte ce ¢ Hawwus
YNb/THOMOLLEH CEPBU3€EH LIEHTbP.

1. HartucHete nocra 3a 6nokupaHe v cneg ToBa
nyckoBusi NpekbcBady. Bepurarta Ha TpuoHa ctaptupa
BeHara.

2. HatucHete Hanpep npegHvsa npegnasuTen 3a
pbKaTa CbC 3afHaTa 4acT Ha pbkaTa cu. YBepeTe ce, 4e
BEPWXKHUAT TPMOH He3abaBHO cnvpa Aa ce ABUXU.
» dur.7: 1.lpeaeH npegnasuten 3a pbueTe
2. OTknoyeHo nonoxeHue 3. brioknpaHo
nonoxeHve

MpoBepka Ha aBapuiHaTa cnupayka

ABHUMAHME: Ako npy TOBa U3NUTBaHe Bepu-
raTa Ha cnupavkarta He Crpe B paMKuUTe Ha eAHa
ceKkyHAa, cnpeTe Aa U3Non3sarte BePUXKHUSI TPMOH
1 ce KOHCYNTUPanTe C HaWMs YyNbAHOMOLLEH
CepBU3eH LieHTbP.

CrapTupalite BEpWKHUS TPUOH, cned koeTo oceoboaete
HaMbITHO MYyCKOBWS NPeKbCBayY. Bepurata Ha TpuoHa
TpsiGBa Aa Crpe HambIHO B PaMKUTE Ha efjHa CekyHAaa.

PerynupaHe Ha cMa3BaHeTo Ha BepuraTa

MoxeTe fa perynupate gebuta Ha macrneHarta nomna
C nomoLuTa Ha perynupaLuus BuHT. KonmyectsoTo Ha
MacrioTo MOXe [ja ce perynvpa c nomoLiTa Ha yHuBep-
carHus KItou.

» ®ur.8: 1. Perynupaiy BUHT

CIrMOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
[EeNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aAbIHKUTENHO Npo-
BepeTe Aanuv ToM e U3KIIOYEH M aKymynaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

ABHUMAHME: He [OKOCBaiiTe BepuraTa Ha
TPUOHA € ronu pbue. BuHaru HoceTe pbKaBuum,
KoraTto 6opaBuTe C Bepurata Ha TpMoHa.

MoHTaX unun geMoHTax Ha BepuraTta

Ha TPUOHa

ABHUMAHME: Cnea npuKnoYBaHe Ha
pabota BepuraTta Ha TPMOHa M BogeLwaTa

wuHa ca ropewum. OcTaBeTe rm aa ce oxnagaT
no6pe, npeau Aa UsBbLpLIBaTe AEMHOCTU MO
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: M3BbpLluBaiiTe npoueaypara
3a MOHTMPaHe 1 AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MSICTO 6€3 CTLPrOTUHMU U APpYTY
3aMbpcsiBaHus.

MoHTax Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3a MOHTUpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3NbIHETe
crnefHuTe CTbMKK:

1. OceoGogeTe cnupaykata Ha Bepurata, kato
u3gbpnarte npefHUs npeanasuTen 3a pbkarta.

2. M3abpnanTe Harope nocra, 4okaTo HaTuckare
pbba my.

» ®ur.9: 1.Jloct

3. 3aBbpreTe nocta o6paTHO Ha YacOBHMKOBaTA
cTpersika, 4oKkaTo kanakbT Ha 3bOHOTO koneno ce ceanu.
» ®ur.10: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

4.  OtcTpaHeTe kanaka Ha 3b6HOTO Konerno.

5. [lposepeTe nocokarta Ha BepuraTta Ha TpyoHa.

Ts TpAbBa fa CbOTBETCTBA Ha Ta3un Ha Mapkepa BbpXy

Kopryca Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

» ®ur.11: 1. Mapkep Bbpxy Kopnyca Ha BepuraTta Ha
TpYOHa

6. [NocraBeTe eanHWA Kpal Ha Bepurata Ha TpMoHa
BbpXY ropHaTta CTpaHa Ha BoaellaTa LuvHa.

7. TNocrtaBeTe opyrus Kpaw Ha Bepurata Ha TpMoHa
okoro 3b6HOTO Koneno, creq ToBa 3akpeneTe BoAe-
L|aTa WrHa KbM Koprnyca Ha BepuraTa Ha TpyoHa.

» ®dur.12: 1. 3u6H0 Koneno

8. 3aBbpreTe perynatopa no nocoka Ha "-", 3a ga
npemMecTuTe perynupalymsT WudT B NocokaTa, noka-
3aHa CbC CTpernkara.

» ®ur.13: 1. Perynatop 2. Perynupaty wmndt

9. T[ocTtaBeTe kanaka Ha 3bOHOTO KOMeENo BbPXY

BEPWIKHUS TPUOH Taka, Ye perynupalumsT LWudT fa ce

pasnonoxu B Manbk OTBOP BbPXy BoAellaTa LWuHa.

» dur.14: 1. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno 2. Bogelua
wuHa 3. OTBOpP

10. 3aBbpTeTe nocta Jokpai No YacoBHWKOBaTa
CTpenka v BbpHeTe Masko, 3a ja ce 3anasv U3BectHa
xnabwvHa 3a perynupaHe Ha o6TsaraHeTo Ha BepuraTa.

11. Perynupaiite o6TaraHeTo Ha Bepurata. OTHOCHO
npoleaypaTa BUXTe pasfena 3a perynupase Ha obts-
raHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa.

12. 3aBbpTeTe NocTa nNo YaCoBHUKOBATA CTPerka,
[okaTo kanakbT Ha 3bGHOTO Koreno ce dukeupa, crneq
KOETO ro BbpHETE B MbpBOHAYarHa noauuusi.

» ®dur.15: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO koneno

EBJITAPCKU



[deMoHTax Ha BepuraTta Ha TpMOHa

3a AeMOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3MbIHeTe
crnenHnTe CTbKu:

1. OcBobopgete cnupadykaTta Ha BepuraTa, kato
n3gbpnate NpeaHus npeanasuTen 3a pbkara.

2. 3aBbpTeTe perynatopa B nocoka "-", 3a Aa 0cBO-
6oaute o6TAraHeTo Ha BepuraTa Ha TpuoHa.
» ®ur.16: 1. Perynatop

3. Wsgbpnante Harope nocta, 4oKaTo HaTuckare
pbba my.
» ®ur.17: 1.Jloct

4. 3aBbpTeTe nocta 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa

CTperika, OOKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO KOMneno ce ceanu.

» ®ur.18: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

5.  OtcTpaHeTe kanaka Ha 3bGHOTO Koneno, cnea
KOETO OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpyoHa v Boaellarta
LUMHA OT KOPMyCca Ha BEPWXHUS TPUOH.

PerynupaHe Ha o6TsiraHeTo Ha

BepuraTta Ha TPMOHa

ABHUMAHME: MU3BbpluBainTe npoueaypara
3a MOHTMPaHe U AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MACTO 6e3 CTLProTMHM M ApYrU
3aMbpcsiBaHus.

MABHUMAHME: He narsraiite Bepurarta Ha
TPUOHA NpekoMepHO. MPeKoMepHOTO obTAraHe Ha
BepuraTa Ha TpYoHa MOXe [a NPUHMHM CKbCBaHe Ha
BepuraTa Ha TprYoHa, U3HOCBaHe Ha BofellaTa WwiHa
1 cHynBaHe Ha perynaropa.

ABHUMAHME: Tebpae xnabasaTa Bepura
MoOXe Aa u3nagHe oT WMHaTa 1 Aa ch3aage onac-
HOCT OT 3rononyka.

Crien MHorovacosa paboTa e Bb3MOXHO Bepurata aa
npoeucHe. Mpeau aa 3anodyHeTe paboTa, NeproanmyHo
nposepsBaiiTe 06TAraHeTo Ha BepuraTa.

1. W3gbpnaiTte Harope nocTa, AOKaTo HaTuckaTe
pbba my.
» ®dur.19: 1.Joct

2. 3aBbpTeTe mManko nocra o6paTHO Ha YacoOBHM-
KoBaTa cTpersika, 3a Aa pas3xnabure neko kanaka Ha
3bOHOTO KoMeno.

» ®dur.20: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

3. [loBaurHeTe neko Bbpxa Ha BofeluaTa WuHa n
perynupaviTe o6TsiraHeTo Ha Bepurata. 3aBbpTeTe
perynatopa B nocoka "-", 3a aa pa3xnabute, 3aBbpTeTe
B nocoka "+", 3a aa 3aterHete. 3aTterHete Bepurarta Ha
TpYOHa, AOKaTO AoNHaTa YacT Ha Bepurata Ha TpMoHa
nacHe B pericata Ha BofellaTa LUMHA, KaKTo € yKkasaHo.
» ®wur.21: 1. Perynatop 2. Bogela wuHa 3. Bepura
Ha TPVOH

4. 3agpbKTe neko BogellaTa WuHa 1 3aTerHeTe
Kanaka Ha 3bGHOTO Koneno. YBepeTe ce, Ye Bepurata
Ha TpuoHa He e xrnabaBa OTKbM JonHaTa cTpaHa.

5. BpreTe N10CTa B MbpBOHA4YariHOTO My
nonoxeHue.

YBepeTe Cce, Ye Bepurata Ha TpMoHa nacea NMbTHO KbM
AonHarta 4acT Ha lWnHaTta.

Ek oaTtauus

ABHUMAHMUE: He paboTeTe ¢ BepUXHUSA
TPUOH, KOoraTto pe3epBoapbT e npaseH. [lonuBaniTe
mMacno, koraTo e Heo6xoA1MMo, NpeAn pe3epBo-
apbT Aa ce U3npasHu.

A BHUMAHMUE: He noseonseaiite Ha MacrnoTo
Aa Briese B KOHTAKT ¢ KoXaTa u ounte. KOHTaKTbT
C o4YUTe NpUYMHABaA pa3apa3HeHue. B cnyyan Ha
KOHTaKT C o4MTe, He3abaBHO NpoMUITE 3acerHa-
TOTO OKO C YMCTa BOAa, a crnej ToBa BeAHara ce
KOHCYNTUpanTe C nekap.

A BHUMAHME: Hukora He usnonassaiite oTpabo-
TeHo Macno. OTpaboTeHOTO Macno CbAbpXKa KaHue-
poreHHu BewlecTBa. OTnagbUUTe B OTPaboTeHOTO
Macro NpUYUHSBAT YCKOPEHO U3HOCBaHe Ha Mac-
rieHarta nomna, wuHarta u Bepurata. OtpaéoreHoTo
Macrno e BpeAHO 3a OKonHara cpeaa.

BEJIEXXKA: Korato usnonssarte BepXHUsI TPUOH
3a NbPBM NbT, MOXe Aa e Heob6XxoAUMO Bpeme A0 ABe
MMHYTH, 33 1a 3aN0YHe MacoTo Aa yNpaxHsiBa CMa3-
Baw eheKT BLPXY MexaHu3Ma Ha TpuoHa. lpes Tosa
BpeMe ocTaBeTe TPUOHa Aa paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

BEJIEXXKA: Korato nbaHuTe ¢ Macno 3a Bepurara 3a
MbPBM MbLT UK JoNbNBaTe pe3epBoapa, crnep KaTo e
6un n3npasHeH AoKpaW, HanenTe Macno Ao HUBOTO Ha
[ONHUA pb6 Ha OTBOpA 3a NbIHeHe. B npoTtueeH cny-
Yail MoXe fia ce HapyLuM NoAaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXXKA: VanonasanTte Bepurata Ha TpUoHa
WU3KMIOYMTENHO 3a BepuxXHU TpnoHu Makita unu eksu-
BaneHTHO Macno, KoeTo ce NpeAanara Ha nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He usnonssaiite macno,
CbABLPKALLO NPaxX UMM YaCTMLW, UNU FIETAMBO Macno.

BEJIEXXKA: Npu nogpsiaBaHe Ha AbpBeTa U3NON3-
BaiiTe Macno ¢ pactuteneH npomsxod. MuHepanHoTo
Macno MoXe Aa HaBpeay Ha AbpBeTarTa.

BEJIEXXKA: Npepum pa6oTaTa no psizaHe npoBse-
peTe Aanu npegocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHust
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MSICTOTO CH.

Bepwurarta Ha TproHa ce cmMa3Ba aBTOMaTUYHO, 4OKaTO
VHCTPYMeHTBLT paboTu. MposepsBaiiTe nepuoanyHo
KOIIMYeCTBOTO OCTaHaNo Macrno B MacrieHus pesepeoap
npes3 MHCMEKLMOHHOTO NPO30pye 3a MacmnoTo.
» ®ur.22: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepaoap

2. VIHCNeKUMOoHHO Npo3opye 3a MacnoTo

3a fa goneerte Macho, M3MbHETE CIIeAHUTE CThIKM:

1. TloyucTeTe WaTenHo 3oHaTa OKoOMNo kanaykara Ha
MacrneHus pesepBoap, 3a Aa NpegoTBpaTuTe HaBnm3aa-
HeTO Ha 3aMbpCSIBAHUSA B HETO.

2. [locTaBeTe Bepurarta Ha TpMOHa Ha efHa cTpaHa.

3. HartucHerte 6yToHa Ha kanaykaTta Ha MacneHus
pesepBoap, Taka 4Ye GyTOHbLT OT ApyraTa cTpaHa fa ce
noBAwWrHe, 1 cnep ToBa OTCTPaHeTe KanaykaTta Ha mac-
NeHust pesepBoap, kaTo s 3aBbpTUTE.
» ®ur.23: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepeoap

2. 3atqraHe 3. Pa3xnabsaHe
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4. [loneviTe macno B MacneHus pesepsoap.
MpaBunHOTO KONMMYecTBO Macno e 260 mn.

5. 3aBwviTe 3gpaBo kanaykaTta Ha MacneHusi pesep-
Boap obpaTHO Ha MACTOTO W.

6. WM3bbpLlueTe BHUMATENHO €BEHTYarHO pasnsaToTo
mMacno 3a Bepurara.

3ABEJEXKA: Ako umate 3aTpyaHeHusi C oTcTpa-
HsIBaHETO Ha kanaykata Ha MacneHusi peaepsoap,
nocTaBeTe 3aTBOPEHWSA raeyeH KIoy B 0TBOPa Ha
Kanaykata Ha MacneHusi pesepsoap 1 cnej Tosa
oTCTpaHeTe Kanavkarta Ha MacneHus pesepBoap,
KaTo 5 3aBbPTUTE 06pPATHO Ha YacoBHMKOBaTA
cTpernka.

» ®dur.24: 1. OTBOp 2. 3aTBOPEH raeyeH Koy

Cnep ponbnBaHe ApbXTe BEPUXHUSA TPUOH Ha pas-
cTosiHWe oT AbpBoTO. CTapTupaiTe ro 1 n34akaire,
[l0KaToO CMa3BaHETO Ha Bepurata Ha TpMoHa AOCTUTHE
NPUEMIIMBO HUBO.

» dur.25

Pa6ora c Bep a Ha TPMOHa

ABHUMAHME: Kato musnmanto ynpaxHeHue
HauuHaewmTe noTpebuTenn Tps6ea fa onuTar Aa
pexar Tpynu BbpXy mMarape unu cToika.

MABHUMAHME: Mpwu pszaHe Ha NnpeaBapUTesTHO
obpaboTeH AbpPBEH MaTepuan usnonsBanTte 6es-
onacHa onopa (marape unu ctonka). He npuabp-
)XauTe MaTepuana c Kpak u He paspeluaBanTe Ha
APYr YOBeK Aa ro AbLPXW UNu Nnpuabpxa.

ABHUMAHME: 3akpenBaiiTe KpbrnuTe nap-
YyeTa No TakbB Ha4MH, Ye Aa He ce NpeBbpTaT.

A BHUMAHME: Korato MOTOPBLT paboTw,
OPBXKTE BCUUKM YacTW Ha TANOTO CU Ha pa3cTos-
HMe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: [pbxTe cTabUNHO BepUKHUSA
TPUOH C ABETE CU pbLie, KOraTo MOTOPLT PaboTH.

ABHUMAHME: He ce npotsranTte. Ctonte
CTabWIHO Ha KpaKaTa CU No BCSIKO Bpeme.

BEJIEXXKA: Hukora He XBBbpnsinTe Unm usnyc-
KalTe MHCTPYMeHTA.

BEJIEXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNALNOHHUTE

OTBOPU HA UHCTPYMEHTA.

[obnnxeTe fonHWs pbb Ha kopnyca Ha BEPUXKHUS
TPUWOH [0 KNOHa, KOWTO LLie pexeTe, Npeau Aa ro BKIo-
yute. B npoTMBeEH criy4an e Bb3MOXHO [ia Bb3HUKHAT
Bubpauun Ha BofeLLaTa WrnHa 1 ToBa Aa fosede A0
HapaHsiBaHe Ha oneparopa. Hanpasete cpe3a Ha Abp-
BOTO, KOETO LLie pexeTe, KaTo ro NpuaBWMKUTE HAaaony,
M3Non3Bavikv TEXeCTTa Ha BEPUXXHNUSA TPUOH.

» dur.26

AKO He e Bb3MOXHO [1a OTpexXeTe AbpBEH MaTepuan ¢
eVH 3axopn;:

[MpunoxeTe Nek HaTUCK KbM pbKoxBaTkaTta 1 NpoabI-
XeTe Aa pexere, U3abpnBaikv Manko BEPUXHUS TPUOH
Ha3apg; cnej ToBa npemecTeTe npucnocobneHveTo ¢
LUMMOBE Marsiko No-HaJosy ¥ 3aBbpLUETE PA3AHETO Ype3
noBAMraHe Ha pbkoxBaTkaTa.

» dur.27

YnapHu cpesoBe

1. TNocTaBeTe JOMHWSA Kpal Ha kopryca Ha BepUXKHUS
TPVOH BbPXY AbPBOTO, KOETO UCKaTe Aa cpexeTe.
» ®wur.28

2. lpw pabotelya Bepura Ha TPUOHA HanpaBeTe cpe3
B AbPBOTO, KaTO M13non3Barte 3agHaTa pbkoxsaTka 3a
nosauraHe Ha TpUOHa v NpeaHaTa pbKoxeaTka, 3a Aa

ro Hanpasnsieate. Vianonssante npucnocobreHmeTo ¢
LUIMMNOBE KaTo OMopHa TouKa.

3. [MpoabmkeTe CbC cpesa, kaTo NeKo HaTuckaTe
npefHaTa pbKoXBaTka U NIeKO OTMyCHeTe Ha3aj TpUoHa.
MpuaBwxeTe npucnocobrneHneTo ¢ LWMNoBe No-Hagony
B AbPBEHUSI MaTepuan 1 0THOBO NOBAWUTHETE NpeHaTa
pbKoxBaTKa.

BEJIEXXKA: KoraTo npaBuTe HSIKONKO cpesa,
M3KIIOYBaiTe BEPMKHUS TPUOH MeXAy cpe3oBeTe.

ABHUMAHME: Ako 3a psizaHe usnonssare
ropHusi pb6 Ha LWWMHATa, BEPWXHUSAT TPUOH MOXe
1a OTCKOYM KbM Bac, ako Bepurarta ce 3aknvHu.
Mopaawu Ta3u npuyvHa TpsAAbBa ga pexerte ¢
[ONHUA pb6, Taka Ye NpU 3aKNMHBaHe TPUOHBLT
Aa ce OTKIIOHM Ha Pa3CTOsIHWE OT BaLUeTO TAMO.

» dur.29

Mpw psisaHe Ha ObPBO NOA HaMpPeXeHWe MbPBO Hanpa-
BeTe Cpe3 OTKbM CTpaHaTa Ha HaTtucka (A). Cnep Toea
HanpaBeTe OKOHYaTeNHNA cpe3 OTKbM CTpaHaTa noj
HanpexeHwue (B). ToBa Lie NnpefoTBpaTh 3aknMHBaHe Ha
BoJellaTa WwuHa.

» ®ur.30

HOAKaCTpﬂHe Ha KITOHU

ABHUMAHUE: MopkacTPAHETO Ha KNOHU
Tps6Ba Aa ce U3BBLPLUIBA CaMO OT OBy4eHM nuua.
ChbluecTByBa OMacHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha OTKar.

KoraTo nogkacTtpsite KfioHW, M3nonasaiite CTBoMa Ha
[AbPBOTO KAaTO OMopa 3a BEPWXKHUSI TPUOH, ako ToBa e
Bb3MOXHO. He pexere ¢ Bbpxa Ha BofeLlaTa LWnHa,
Thbi1 KaTo TOBa Cb3[aBa OMacHOCT OT OTKaT.
O6pbLyaiTe 0cobeHo BHMMaHWeE Ha KMOoHW Noj Hanpe-
XeHve. He pexeTe knoHu 6e3 ornopa otgony.

KoraTo nogkacTtpsite KNoHu, He 3acTaBaiiTe BbpXy
nosarneHus CTBOM.

MSPHSBaHe Ha KaHann n HaanbXHU
cpe3oBe No BJlakHaTa

ABHUMAHUE: W3psi3zBaHe Ha KaHanNu u
HagnbXHU cpe3oBe Mo BriakHaTa Tpsi6sa aa ce
M3BBLPLIBAT CaMOo OT NULA, NPeMUHanNM cneuuani-
3upaHo obyu4eHme. Bb3MOXHOCTTa 3a OTKaT npes-
CTaBrsBa OMNacHOCT OT HapaHsBaHe.

M3BbpLuBaiiTE HAAMBXHN CPEe30Be MO BrnakHaTta nog
Bb3MOXHO Hal-MMUTBK brbi. Bbaere ocobeHo BHUMa-
TenHW, KoraTo pexeTe, Tbi KaTo NPMCNOCOBNeHNETO C
LUMMOBE He MOXe Aa Ce U3Non3Ba.

» dur.31
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MoBansiHe Ha AbpBeTa

ABHUMAHUE: [erHOCTTa NO NOBanNsIHETO Ha
AbpBeeTa TpsGBa Aa ce U3BBLPLLIBA Camo OT 06y-
4eHu nuua. Toan TN paboTa e onacHa.

Mpu noBansiHe Ha AbpBeTa e HeobxoAMMo Aa cnassaTe
MECTHUTE perfiamMmeHTu.
» ®ur.32: 1. 3oHa Ha noBansiHe

— [pepwn pa noeanuTte ObpBO, Ce yBEPETE, Ye:

. B 3oHaTa npucbkcTBaT camo nuua, 3aetu ¢
[eiHoCTTa Mo noBarnsiHeTo;

. Bceku YoBek B 30HaTa Ha NoBansiHeTo
TpsibBa Aa MMa NbT Ha 6e3npensaTCTBEHO
oTTernsiHe B pamkute Ha 45° oT Bcsika
CTpaHa Ha ocTa Ha nosarnsiHe Ha AbpBOTO.

TpﬂﬁBa Aa ce oT4yeTe N JONBITHUTENHUA PUCK

OT NpenbBaHe B enekTpuyeckun kabenu;

. B ocHoBaTta Ha cTBOMa HaAMa Yyxan npea-
METW, KOPEHM U KIOHW;

. B nocokara Ha noBansiHe Ha cTBona B pam-
KuUTE Ha 2 1/2 BUCOYMHM Ha AbPBOTO HAMA
Xopa unv npeamMeTy.

—  3a BcAko AbpPBO B3eMeTe NpeaBu CregHoTO:

. [Mocoka Ha HaknoHa;

. CuUyneHu Unu Cyxu KINoHu;

. BucounHa Ha AbpBOTO;

. EctecTBeHO HaaBUCBaHE;

. [ann obpBOTO HE € U3rHUMo.

—  OTyeTeTe cKOpPOCTTa M NOcoKaTa Ha BATbPA.

He noBansnte gbpBeTa Npu CUMHM NOPUBY Ha

BATHbPA.

—  W3psasBaHe Ha kOpeHOBM M3pacTbLy: 3anoyHeTe
C HaWi-ronemute uspactbum. MNbpBo HanpaseTe
BepTMKanHUsi, crep KoeTo XOpU3oHTamnHus cpes.

— 3acTraHeTe OTCTPaHWU Ha NaAaLLOToO AbPBO.
OcurypeTe cBoboaHa 30Ha 3a NafaLloTo AbPBO
B pamkuTe Ha 45° OT BCcsika cTpaHa Ha ocTa Ha
ObpBOTO (BUXTE durypata "3oHa 3a nosansHe").
BHumaBanTe 3a nagaliy KnoHu.

—  [peau 3anoyBaHe Ha psizaHe e HeobxoaMMo Ja
ce nnaHupa u oceoGoau MbT 3a oTTernsaHe. MNbTaT
3a oTTernsiHe Tpsibea Aa ce NpocTMpa Hasag n
no AnaroHan Ao 3agHaTa YacT Ha oYakBaHaTa

NWHMA Ha NagaHe Ha ObpBOTO, KAKTO € yKa3aHo Ha

curypara.
» ®ur.33: 1.[Nocoka Ha noBansHe 2. OnacHa 3oHa
3. [bT 3a oTTernsHe

Mpwv noBansiHe Ha AbpBeTa cnasBaliTe cnegHnTe
npoueaypu:

1. HanpaBete KNMMHOBWAEH CPe3, KOMKOTO € Bb3-
MOXHO No-6n13o Ao 3emaTa. MNbpBo HanpaseTe xopu-
30HTarneH cpes ¢ Abn6ounHa 1/5 — 1/3 ot aMameTbpa
Ha cTBona. He npaBeTe KNMHOBMAHUS CPe3 TBbPAE
ronsim. Cnep ToBa HanpaBeTe AuaroHanHus cpes.

» dur.34

3ABEJNEXKA: KnuHoBMAHWAT cpe3 onpeaens noco-
KaTa, B KOSITO Lie NagHe AbpPBOTO, U HanpaBsnsBea
nosansHeTo My. /3psiaBa ce 0TkbM CTpaHaTta, KbM
KOSITO We 6be noBaneHo AbpBOTO.

2. M3BbpLueTe cpe3a 0T3aj, Manko no-BMCcoKO OT
OCHOBaTa Ha KMMHOBUAHUSA cpes3. 3aaHusT cpe3 Tpsbea
fa 6bae cTporo xopusoHTaneH. OctaBeTe pascTosiHue
oT npubnuautenHo 1/10 oT AuameTbpa Ha CTBONA MexXay
3afHNA cpe3 v KNMHOBMAHUA cpesd. BnakHaTta Ha AbpBOTO
B HECpsi3aHaTa YacT Ha CTBoMa AeWCTBaT KaTo LapHUp.
CBOeBpEMEHHO NocTaBeTe KMUHOBE B 3aHWS Cpes3.

» ®ur.35

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Mpu HUKaKBK
o6CcToATeNCTBa He pexeTe AUPEKTHO Npe3
BnakHara. B npoTuBeH crnyyaii AbpBOTO Lle nagHe
HEKOHTPONUPaHO.

BEJIEXXKA: 3a nopabpxaHe Ha 3agHus cpes
OTBOPEH MOXe Aja M3non3saTe camo NacTMacosum
VNN anyMUHMEBU KnuHoBe. M3nonssaHeTo Ha
Xerle3Hu KInHoBe e 3abpaHeHo.

MpeHacsiHe Ha UHCTPYMEHTa

Mpenun npeHacsiHe Ha MHCTPyMEHTa BUHaru 3aaeicTanTe

crnvpaykaTa Ha BepuraTa u u3Baxaante akymynatopHaTa

6aTepus oT MHCTpyMmeHTa. Cnep ToBa 3akpeneTe kanaka

Ha BopeLlaTa WwuHa. CbLLo Taka NoKpuBanTe akymynaTop-

HaTa 6aTepus ¢ kanaka Ha akymynartopa.

» ®ur.36: 1. Kanak Ha BogewlaTa WwWunHa 2. Kanak Ha
akymynartopa

NoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeau aa nposepsiBate Unm
M3BBbPLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTAa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIOYEeH M aKyMynaTopHaTa
6aTepus e ssageHa.

A BHUMAHME: Bunaru nocete pPBLKaBMLUM NpK
M3BBLPLIBaHe Ha KaKBUTO M Aa 61O AeMHOCTM 3a
npoBepKa Unmn NoaapPbLXKa.

BEJIE)XXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CNUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHKn obesuBeTsABaHe, AedopMaumsa unm
nyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU (paBpUYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTtouBaHe Ha Bepurata Ha TPMoHa

3aTouyeTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpw psisaHe Ha BNaXHO ObPBO Ce OTAENSAT (hUHMN
CTbProTWHY;

. Bepwurata TpyaHO NpoOHUKBA B AbPBOTO JOPU ako
NPUNOXUTE CUNEH HaTUCK;

. Pexelums pb6 e BuaMmo noepeaeH;

. TpuoHbT "abpna" HansiBo UM HaAsICHO OT Abp-
BOTO. (TOBa Ce AbIMKN HA HEPaBHOMEPHO 3aTOu-
BaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa unu nospeaa camo
Ha efiHaTa cTpaHa)
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3aToyBaiiTe BepuUraTa Ha TpUoHa 4ecTo, Ho 6e3 npeko-
MepHO OTHEMaHe Ha MaTepuana . 3a pyTUHHO 3aTouy-
BaHe 0OMKHOBEHO Cca 4OCTaTbYHM ABa MW TpX xoda
Ha nunata. Cnep kaTo HEKONMKOKPATHO CTe 3aTo4Banu
pexellara Bepura, e HeobxogumMo Aa A oTHeceTe 3a
3aTo4BaHe B Hall YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH LIEHTBP.

KpuTtepum 3a 3aTouBaHe:

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MNMpekomepHOTO pas-
cTosiHMe MeXAy pexewmnsa pb6 n Abn6okomepa
yBenMyaBa onacHOCTTa OT OTKaT.

» dur.37: 1. [JbkuHa Ha pesadkata 2. PasctosHne
mMexay pexelms pbb u abnéokomepa
3. MnHumanHa abmkvHa Ha pesadkata (3
MM)

—  [bmkuHaTa Ha BCUYKM pesadku Tpsbsa da e
efHakBa. Pa3nnyHuTe OAbIKVHU Ha pe3adkute
npegoTBpaTsiBat 6e3npobnemHara pabora Ha
Bepurarta Ha TpUoHa n Moxe Aa foBeaaT Ao
nospeaa Ha BEPYXHWS TPUOH.

— He 3artouBaiiTe Bepurata, korato gbmkmMHaTa Ha
pe3aykaTta e JocTurHana 3 MM Unm no-marko.
Bepurarta Tpsibsa Aa 6bae 3ameHeHa ¢ HoBa.

—  [lebenuHaTa Ha OTHEMaHe Ha CTpyXxKara ce
onpeaens oT pascTosHUETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHus Hoc) u pexeLums pbo.

—  Han-go6pu peayntatu ce nocturaT npu crnea-
HOTO Pa3CcTosiHME MeXAY pexeLuuns pbo u
abnbokomepa.

. Pexeua Bepura 91PX : 0,65 mm
. Pexeua Bepura 80TXL : 0,65 mm
» ®dur.38

—  brenbT Ha 3atoyBaHe o1 30° Tpsibea fa 6bvae
e[HaKbB 32 BCUYKM pe3adku. PasnuyHute brnm
Ha pesadykaTa MoraT Aa npeav3BuKaT 3aTpyaHeHO
1 HepaBHOMEpPHO ABWXEHWE Ha BepuraTa, ycKo-
peHo M3HOCBaHe M Aa AoBefat [0 CKbCBaHe Ha
Bepurara.

— WsnonaeaiTe noaxogsiua kpbrna nuna, 3a aa
nogabparte npaBuieH bibl Ha 3aTouBaHe
crnpsimo 3bbuTe.

. Hox Ha Bepurata 91PX : 55°
. Pexewa Bepura 80TXL : 55°

Muna n HacouyBaHe Ha nunarta

— 3a 3atoyBaHe Ha BepwraTta usnonasanTe cneum-
anHa Kpbria nuna (4onbiHUTerNHa NpuHaanex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpuoH. OBUKHOBEHUTE KPBIMN
MUK He ca NOAXOASALLM.

— [mameTbpbT Ha KpbrraTa nuna 3a Besika pexella
Bepura e, KakTo crnefpa:

. Pexewa Bepura 91PX : 4,0 mm
. Pexewa Bepura 80TXL : 4,0 mm

— XopabT 3a 3aTouBaHe Ha pe3aykaTta c nunata
TpsibBa fa e camo B nocoka Hanpea. MosaurHete
nunaTta, Taka 4Ye Ja He JOKOCBa pesadykaTa npu
o6paTHus xoa.

— [bpBo 3aTo4eTe Hal-kbcaTa pesadka. Crneg ToBa
ObIKMHATa Ha Hali-kbcaTa pesayka cTaBa CTaH-
[apTa 3a BCUYKM OCTaHanu pesuy Ha BepuraTta Ha
TpUoHa.

— HacouBaiiTe nunata, KakTo € NokasaHo Ha

durypara.
» ®ur.39: 1.luna 2. Bepura Ha TPUOH

—  Ako u3nonseate Abpxay 3a nuna (4onbrHUTENHa
NPUHAANEXHOCT), LLie MOXeTe Ja HacoyBaTe
nunarta no-necHo. [lbpxaybT 3a nuna nma map-
KMPOBKM 3a NpaBuIHUA brbn Ha 3atoyBaHe 30°
(nopgpaBHeTe MapK1pOBKWTE yCNOpeaHo Ha Bepu-
rata Ha TpMOHa) U orpaHnyaBa AbnbounHaTa Ha
npoHukBaHe (Ao 4/5 oT AnameTbpa Ha nunara).

» ®dur.40: 1.[bpxad 3a nuna

— Cnep kaTo 3aTo4uTe Bepurata, npoeepete
BUCOYMHATA Ha AbNBokoMepa, kaTo n3nonsearte
MHCTPYMeHTa 3a kanubpupaHe Ha Bepurata
(monmbnHUTENHA NPUHALNEXHOCT).

» dur.41

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTU Ha MaTtepuana,
KOMKOTO M ja ca Mariku, C NoOMOoLLTa Ha creumanHa
nrnocka nuna (4onbhHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

— OTHoBO 3a06neTe npegHaTta YacT Ha
abnbokomepa.

o4yuncTBaHe Ha BoAaellaTa LUnHa

B kaHana Ha BofeLyaTa LWMHa LWe ce HaTpynaT CTPY>KK1
M CTbProTuHKU. Te morat [a 3anyliaT kaHana Ha LmMHaTa
W Aa HapyLlaT npuToka Ha macno. NouncteainTe CTpyx-
KUTE 1 CTbPrOTMHUTE BCEKW MbT, KOraTo 3aTo4Barte unm
CMEHsITe Bepurata Ha TpMoHa.

» dur.42

NMouncrTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Konesno

BbTpe B kanaka Ha 3bOHOTO KOMeno Le ce HaTpynaTt
CTPYXXKU U CTbProTuHU. OTCTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO
Konerno v Bepurata Ha TPMoHa OT UHCTPYMeHTa, cnej
KOETO MoYUCTETE CTBPrOTUHUTE.

» ®ur.43

NMouncTBaHe Ha OoTBOpa 3a U3Tn4aHe

Ha Macrno

Bb3mMoXxHO e huH npax unu yactuum aa ce cbbupar B
OTBOpa 3a U3TYaHe Ha Macno no Bpeme Ha pabota.
To3n uH Npax nnm YactTuLmM Moxe Aa HapyLiaTt u3Tu-
YaHeTOo Ha MacroTo v Jja ca NpuYnHa 3a HeJocTaTbyHO
CcMa3BaHe Ha usinarta Bepura Ha TpuoHa. Korato
nogaBaHeTo Ha Macro Ha Bbpxa Ha BofeLlaTa LnHa
ce BIOLWK, MOYNCTETE OTBOPA 3a U3TUYAHEe Ha Macro,
KakTo cneppa.

1. OTtcTpaHeTe Kanaka Ha BEPWXXHOTO KOMeno n
Bepurata Ha TPMOHa OT UHCTPYMEHTa.

2.  OtcTtpaHeTe huHMA Npax unu YacTuum ¢ nomoLyTa

Ha nnocka oTBepTka Unv Nofo6eH NHCTPYMEHT.

» ®ur.44: 1. Tnocka otBepTtka 2. OTBOp 3a M3TN4aHe
Ha macno

3. lNocrtaBeTe akymynatopHaTa 6atepus B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus npekbeBad, 3a Aa Uska-
paTe nonenHanus npax unm YacTuum oT oTBopa 3a
“3TMYaHe Ha Macno, kaTo U3nycHeTe Marnko OT MacnoTo
3a Bepurata.

4.  OrtcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT UHCTPY-
MeHTa. MOHTMpaliTe OTHOBO Kanaka Ha 3b6GHOTO Konesno
1 Bepurata Ha TPUOHa BbPXY MHCTPYMEHTa.
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CMsHa Ha 3bOHOTO Koneno CbXxpaHeHMe Ha MHCTPYMeHTa

MAABHUMAHME: W3noceHoto 3b6HO koneno we
noBpeau HoBaTa Bepura Ha TpmoHa. B To3u cny-
4ai nogmeHeTe 3LGHOTO Kornersno.

Mpenw noctaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TpMoHa NpoBe-

peTe CbCTOSHWETO Ha 3LOHOTO Koneno.

» ®dur.45: 1. 3b06Ho Koneno 2. 3oHK, KOUTO MOXe Aa
ce nsHocsar

Mpu cmsaHa Ha 3bOHOTO Konerno BUHary NnocTaBanTe
HoBa 3erepoBa Lwanba.
» ®ur.46: 1. 3ereposa wariba 2. 3bGHO koneno

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, Ye 3b6HOTO Konerno e
MOHTMPaHO, KaKTO € MOCoYeHOo Ha durypaTa.

1. lpenw cbxpaHsiBaHe NOYUCTETE UHCTPY-
mMeHTa. Creq oTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3bOHOTO
KOJIENno NoYncTeTe BCUYKM CTPYXKKN U CTBPrOTUHM OT
VHCTPYMeHTa.

2. Cnep noyucTBaHe Ha MHCTPYMEHTa ro ocTaBeTe
Aa nopaboTu Ha NpaseH xof, 3a Aa ce cMaxar Bepurata
Ha TpWOHa ¥ BofelLlaTa LUKHa.

3. [MokpuiiTe BoAellaTa WuHa ¢ kanaka Ha BogeLyata
MR

4.  W3npasHeTe macneHus pesepsoap.

YkasaHus 3a nepuoauyHa noaapbxKa

3a aa ce ocurypy NpoabIMKMTENEH CPOK Ha eKkcnnoartaums, Aa ce NpefoTepaTi NoBpeaa U Aa ce ocurypu nbHara
M3MpaBHOCT Ha PyHKUMKTE 3a Ge3onacHOCT, pefoBHO TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA crieaHaTa noaapbxkka. MapaHUMoHHN
NpeTeHuumn ce Npu3HaBaT caMo ako Teau AeNHOCTM ca BUU U3NbIIHABAHW PELOBHO M NPaBuUiHO. AKO NpeanvcaHute
[OeiHOCTY Mo NoAapbXKaTa He ce M3BbPLUBAT, TOBA MOXe [a AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpedute-
NSAT Ha BEPWIKHWS TPMOH [a U3BbpLUBA AEHOCTU MO NoAAPbXKaTa, KOUTO He ca onucaHu B ynbTBaHETO 3a paboTa.
Bcsikakeu TakuBa AeiiHOCTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT HALUKS YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LEEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme Mpeau Exepy Exe o| HaBcekn3 ExeroaHo Mpeau
Ha pa6oTa pa6ota Meceua CbXpaHeHue
BepwxeH Mposepka. - - - - -
TPUOH \/
MouncTBaHe. - \/ - _ _ _

[Mposepete B - -
YMbHOMOLLEH
CEpBU3EH LIEHTBP.

- - v v

Bepura Ha Mposepka. - - - - -
TPUOH \/

3aro4saHe, ako - - _ _ _

e HeoBxoaumo. \/
Bopelya wuHa | Mposepka. \/ \/ — — — _

OrcrpaHeTe ot - -
BEPWXHNA TPUOH.

Cnwupayka Ha

MpoBepeTe -
Bepurarta \/

hyHKLMOHMpa-
HeTo.

OcurypeTe peaos- - -
Hara nposepka

B yMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LiEHTBP.
Cwma3sBaHe Ha | [poBepeTe \/ - - — _ _
Bepurara nebuta Ha
nopaBaHoTo
macro.
Myckos MpoBepka. \/ - - — _ _
npekbcBay
Brokupay Mposepka. \/ - - - — _
noct
Kanauka Ha Mpoeepete \/ - - - - _
macneHusi YNnbTHsABA-
pesepBoap HeTo.

Mpeanasuten | Mposepka. - -
Ha Bepurata

BuHToBE M1
raviku

Mposepka. - -
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOsAIHME Ha HeM3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

BepwxHWUAT TPUOH He CTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

Mocrasete 3apeaeHa akymynatopHa 6arepusi.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHue).

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexnaHeTo He e ed)eKTI/IBHO, CMeHeTe
akymynartopHata batepusi.

rlpeBKJ'IKJ'vIBaTeJ'IﬂT Ha rnaBHOTO 3axpaH-
BaHe € U3KITK4YEH.

BepWwKHUST TPUOH Ce U3KIoYBa aBToMa-
TWUYHO, @KO C HEro He e paboTeHo onpeae-
NeH nepuop oT Bpeme. Bkntoyete 0THOBO
rNaBHUs NPEBKIIOYBATEN Ha 3aXpaHBaHETO.

BepwXHUAT TpUOH He paboTu.

SaﬂeﬁCTBaHa € crnupaykarta Ha Bepurarta.

OCBOGO,E[ETG cnupaykaTa Ha Bepurata.

CJ'IE,C[ KpaTKo n3non3saHe MOTOP®LT cnupa
na pabotu.

HuBoTo Ha 3apsifa Ha akymynartopa e
HU1CKO.

Bapepnete akymynatopHata batepusi. Ako
3apexaaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymyrnartopHata 6atepusi.

Hsama macno Bbpxy Bepurata.

MacneHusT pesepsoap e npaseH.

HanbnHere macnexus pesepsoap.

MacnerusT kaHan Ha BogelLaTa LWnHa e 3aMbPCEH.

MouncreTe kaHana.

Cnabo nopasaHe Ha Macro.

Perynmpaﬁn'e KONM4ecTBOTO Ha nojasa-
HOTO Macrio C perynmpawimsa BUHT.

BepWKHUST TPUOH HE AOCTUTA MaKC-
MarnHu 06opoTu B MUHYTA.

AkymynatopHaTa 6atepusi € MOHTUpaHa
HenpaBuIHoO.

MocTaseTe akymynaropHata Gatepusi, KakTo
€ ONUCaHO B HAaCTOSLLOTO PLKOBOACTBO.

EHeprusita Ha 6aTepusTa cnaga.

3apepete akymynaropHara 6atepusi. Ako
3apexgaHeTo He e ePekTUBHO, CMeHeTe
akymynaropHara 6arepus.

BapgBuxBalLarta cuctema He pabotu
N3npaBHO.

OtHeceTe WHCTPYMEHTa 33 PEMOHT B YMbJTHO-
MOLLEH CepBM3eH LEHTbP BbB BalLWs PErmoH.

MaBHUAT CBETNMHEH nHanKaTop 3a
3axpaHBaHe mura B 3eMneHo.

I'chxoamsn' npekbCcBa4y e HatucHaTt npu
HepaboTHYM ycnoBus.

Hatuchete NyCKOBWA NpeKkbCBaY cref BKIHY-
BaHe Ha rnaBHWUA NPeBKItoYBaTen Ha 3axpaHBa-
HETO M CrnpaYkara Ha TpuoHa ce DCBOSO)K,E(BBE.

Bepwrata He cnvpa gopw cneq 3agei-
CTBaHe Ha cnupaykara Ha Bepurara:
CnpeTe MHCTpPyMeHTa BeaHara!

CI'IVIpE‘-IHaTa Haknagka e nsHoceHa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUNS PErnoH.

HeHopmanhu BuGpaumm:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeaHara!

Pasxna6eTe BogelLaTa LWMHa Unn Bepu-
rara Ha TpuoHa.

Perynupaiite Bogeluata lwuHa v o6Tsira-
HETO Ha Bepurara Ha TpuoHa.

HeunanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OtHecete WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B YMbJTHO-
MOLLEH CEpPBM3EH LEHTHP BbB BalLWs PEr1oH.

BepmraTa Ha TpuoHa He MOXe Aa ce
MOHTUpa.

KOMGMHaLI,VIﬂTa OT Bepurata Ha TpUoHa n
3b6HOTO KOMerno He e npaBusHa.

M3nonaaiTe npaBunHata kombuHauus ot
Bepura Ha TproHa v 3b6HO koneno, kato
BMAMTE pasgena 3a crneuudukaumm.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

. Muna

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BawuA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
PBKOBOACTBO. 13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
MW HaKparHMLM MOXe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap My HakpawHVK caMo No NpefaHasHaveHue.

. Kanak Ha Bogelyara wuHa

. YaHTa 3a UHCTPYMEHTH

. OpurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

AHPEHYHPE)KHEHME: Ako 3aKynuTe
BOAELUa LUMHA C pa3nWyHa AbMKUHA OT CTaH-
[apTHaTa Bogella WWHa, 3aKyneTe U Noaxoasiy
Kanak Ha Bogelua wuHa. Ton TpsaAbBa ga nacHe
Y Aa NOKPUBa HanbJlIHO BoAeLllaTa WMHA BbPXY
BEPUXXHUS TPUOH.

AKO MMaTe Hyxaa OT NOMOLL 3a NoBeYe NoapPoBHOCTH
OTHOCHO Te3u aKkcecoapi, ce 0GbpHeTe KbM MECTHMS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
. Bepwra Ha Tp1oH
. Bogewa wuHa

3ABEJNEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha MHCTPYMEHTa, kaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTE AbPXaBK.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
Ukupna duljina 445 mm
(bez vodilice)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina *1 4,5 kg
0 6,2—6,9 kg
Duljina standardne vodilice 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Preporucena duljina vodilice 300 — 450 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 91PX
(pogledaijte tablicu u nastavku) 80TXL
Lanéanik Broj zubaca 6
(91PX) Veli¢ina lanca 3/8"
Lanéanik Broj zubaca 7
(80TXL) Veli¢ina lanca 0,325"
Brzina lanca 0-255m/s
(0 —1.530 m/min)
Zapremnina spremnika ulja za lanac 260 cm®
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, bez lanca pile, vodilice, poklopca vodilice, ulja i baterijskih uloZzaka.

*2: Najlak$a i najteza kombinacija teZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moze razlikovati ovisno o

opremi, ukljuujucéi baterijske uloske.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 91PX
Broj pogonskih karika 46 52 56 62
Vodilica Duljina vodilice 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Duljina rezanja 268 mm 324 mm 361 mm 418 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjerac 1,3 mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lanc¢anik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"
Vrsta lanca pile 80TXL
Broj pogonskih karika 51 59 64 70
Vodilica Duljina vodilice 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Duljina rezanja 259 mm 325 mm 366 mm 416 mm
Veli¢ina lanca 0,325"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lanc¢anik Broj zubaca 7
Veli¢ina lanca 0,325"
AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moze doci do
osobnih ozljeda.
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Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4040 / BL4050F*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli L
njihovo znacenje.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Proéitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitne naocale. . . . P .
@ Ova je lan€ana pila namijenjena za rezanje drva.

Buka |

@ Nosite zatitu za ugi. Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno

EN62841-4-1:
Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Model UC014G

Razina tlaka zvuka (L,s) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Lwa) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model UC015G

Razina tlaka zvuka (Lpa) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Ly,) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

LTS Maksimalna dopustena duljina reza

Prilikom rukovanja lanéanom pilom uvijek

upotrebljavajte obje ruke.

Pazite na povratni udar motorne pile i
izbjegavaijte kontakt s vrhom vodilice.

Smjer hoda lanca

Prilagodba razine ulja za lanac pile

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
oprema, akumulatori i baterije i mogu imati

Ni-MH
Li-ion

negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.

Nemojte odlagati elektricne i elektronicke ure-
daje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-

rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-

nim zakonima, otpadna elektricna oprema,

baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati

zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene

kante za otpad na kotacima koja je postav-

liena na opremi.

Model UC016G

Razina tlaka zvuka (L,s) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Lw,) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model UC017G

Razina tlaka zvuka (L) : 91 dB (A)
Razina snage zvuka (Lya) : 102 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-4-1:

Model UC014G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model UC015G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Model UC016G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Model UC017G

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (a,w) : 5,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s*

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opc¢a sigurnosna upozorenja za

elektricne ruc¢ne alate

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Opca sigurnosna upozorenja za

lanéanu pilu

1. Drzite sve dijelove tijela podalje od lanc¢ane pile
ako lanac radi. Prije pokretanja lan¢ane pile
provjerite da lanac nista ne dodiruje. Trenutak
nepaznje u radu s lan¢anom pilom moze prouzrogiti
zahvacanje odjece ili dijelova tijela lancem pile.

2. Pilu uvijek drzite tako da vam desna ruka bude
na straznjoj rucki, a lijeva na prednjoj. Drzanjem
motorne pile obrnutim rasporedom ruku povecava
se opasnost od ozljeda i ono je zabranjeno.

3. Lancanu pilu drzite iskljucivo za izolirane
rukohvate jer lanac pile moze doé¢i u doticaj sa
skrivenim Zzicama. Lanci pile koji dodu u doticaj
sa zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove lan€ane pile i rukovatelj
moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite zastitu za oci. Preporucuje se i dodatna
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuc¢a zastitna oprema smanijit
¢e moguénost ozljede od lete¢ih krhotina ili slu¢aj-
nog kontakta s lancem pile.

5.  Nemojte rukovati lanéanom pilom sa stabla, na
ljestvama, na krovu ili na bilo kojoj nestabilnoj
povrsini. Rukovanje oste¢enom lan¢anom pilom
moze dovesti do teSke tjelesne ozljede.

6. Uvijek osigurajte odgovarajuce uporiste i
lanéanom pilom rukujte samo dok stojite na
fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Klizave ili
nestabilne povrsine mogu dovesti do gubitka
ravnoteze ili kontrole nad lanéanom pilom.

7. Kada rezete granu koja je napeta, pripazite
na povratni udar opruge. Kada se napetost u
vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti
rukovatelja i/ili staviti lan¢anu pilu izvan kontrole.

8.  Budite oprezni prilikom rezanja zbunja i mladica.
Ovaj tanki materijal mozZe uhvatiti lan¢anu pilu i
baciti se prema vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.

9. Kada je nosite, lan¢anu pilu drzite podalje od
svog tijela i neka bude isklju¢ena. Prilikom
prenosenija ili pospremanja na lan¢anu pilu,
uvijek stavite poklopac vodilice. Pravilno
rukovanje lan€anom pilom smanjuje vjerojatnost
slu€ajnog kontakta s pokretnim lancem pile.

67 HRVATSKI



10.

11.

12.

13.

Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje
lanca i zamjenu vodilice i lanca. Nepravilno
zategnut ili podmazan lanac moze slomiti alat ili
povecati S8anse za povratni udar.

Rezite samo drva. Lan€anu pilu ne upotre-

bljavajte u svrhe za koje nije namijenjena.

Primjerice, nemojte je koristiti za rezanje

metala, plastike, u zidarstvu ili za gradevinski

materijal koji nije drveni. Upotreba lan¢ane pile

u svrhe za koje nije namijenjena moze dovesti do

opasnih situacija.

Nemojte pokusati posjeci stablo ako ne razu-

mijete sve rizike i kako iz izbje¢i. Prilikom sjece-

nja stabla moze do¢i do ozbiljnih ozljeda rukovate-
lja ili osoba koje stoje u blizini.

Uzroci i nac¢in kako rukovatelj moze sprijeciti

povratni udar:

Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh

vodilice dodirne neki objekt ili kad se drvo zatvori i

priklijesti lanac pile u rezu.

Kontakt s vrhom u nekim slu¢ajevima moze uzro-

kovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu

prema gore i gurnuti je natrag prema rukovatelju.

Prikljestenje lanca pile na vrhu vodilice mozZe brzo

gurnuti vodilicu natrag prema rukovatelju.

Svaka od tih reakcija mozZe prouzrociti gubitak

kontrole nad pilom, $to moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda. Nemojte se oslanjati isklju€ivo na sigurno-
sne uredaje ugradene u pilu. Kao korisnik lan¢ane
pile morate i sami poduzeti nekoliko koraka kako

prilikom rezanja ne bi do$lo do nezgoda ili ozljeda.

Povratni je udar rezultat pogresne upotrebe lanca

pile i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a

moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku:

. Alat drzite €vrsto, s pal¢evima i prstima
oko rucki lancane pile te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze odupri-
jeti povratnom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati silinu povratnog udara ako
poduzme pravilne mjere opreza. Pazite da
vam lan¢ana pila ne ispadne.

» Sl

14.

. Nemojte se pretjerano protezati i nemojte
rezati iznad visine ramena. Tako se sprje-
¢ava nehoti¢no dodirivanje vrha i omogucuje
bolja kontrola nad lanéanom pilom u neoce-
kivanim situacijama.

. Koristite samo zamjenske vodilice i lance
pile koje propisuje proizvodaé. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci pile mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

. Slijedite upute proizvodaca o ostrenju i
odrzavanju lanca pile. Smanjenje visine
grani¢nika dubine moze povecati opasnost
od povratnog udara.

Pratite sve upute prilikom uklanjanja zaglav-

ljenog materijala, pospremanija ili servisiranja

lanéane pile. Provjerite je li sklopka isklju¢ena

i je li baterijski ulozak izvaden. Neocekivano

pokretanje lan¢ane pile pri uklanjanju zaglavljenog

materijala ili popravljanju moze uzrokovati ozbiljne
tielesne ozljede.

Dodatne sigurnosne upute

Osobna zastitna oprema

1.

Rad

4.
5.

Odje¢a vam treba biti odgovarati i ne smije ome-

tati mobilnost.

Nosite sljedecée zastitnu odjecéu za vrijeme rada:

. Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

. Masku za lice ili zastitne naocale;

. Pogodnu zastitu za usi (uSne skoljke, prila-
godljive ili po mjeri izradene ¢epove za usi ).
Analiza razine buke na zahtjev.

. Cvrste kozne zastitne rukavice;

. Duge hlace izradene od jake tkanine;

. Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne;

. Sigurnosne cipele ili ¢izme s potplatima koji
se ne klizu, ¢elicnom zastitom na prstima,
oblozene tkaninom koja se reze;

. Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi prasinu (npr. piljenje drva suha).

Prije pocetka rada provjerite je li lan¢ana
pila ispravnaii je li njezino stanje u skladu sa
sigurnosnim propisima. Posebice provjerite
sljedece:

. ispravan rad kocnice lanca;

. ispravan rad koc¢nice za blokadu;

. pravilnu ugradnju vodilice i poklopca
lanc¢anika;

. naostrenost i zategnutost lanca sukladno
propisima.

Nemojte pokretati lan¢anu pilu dok je postav-
ljen poklopac lanca. Pokretanje lan¢ane pile s
postavljenim poklopcem lanca moze prouzro¢iti
izbacivanje poklopca lanca i dovesti do ozljeda ili
osteéenja predmeta oko rukovatelja.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.

Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1.

o o

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuéi utikac
punjaca, i prikljuécima punjaéa mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
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9. Nemojte ostavljati bateriju na kisSi niti je puniti,
upotrebljavati ili skladistiti na vilaznom ili
mokrom mjestu.

10. Nemojte moéiti prikljucke baterije teku¢inom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Ako se pri-
kljuéci smoce ili ako tekuc¢ina ude u bateriju, moze
do¢i do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

11. Nakon sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

12. Ako se baterijski ulozak smog¢i, ocijedite vodu
iznutra i prebrisite suhom krpom. Baterijski ulozak
potpuno osusite na suhom mjestu prije upotrebe.

Odrzavanje i skladistenje

1. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.
(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim

metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.
(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.
Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulosku, §to moZe prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.2

1 | Baterijski ulozak 2 | Prednji &titnik za ruke 3 | Rucica

4 | Vodilica 5 | Lanac pile 6 | Kotaci¢ za namjestanje

7 | Zaruljica napajanja 8 | Glavni prekida¢ napajanja 9 | Rugcica za blokadu

10 | Straznja rucka 11 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka 12 | Prednja rucka

13 | Poklopac spremnika ulja 14 | Poklopac vodilice 15 | Vijak za namjestanje (za pumpu
za ulje)

16 | Hvatac lanca - - - -

FUNKCIONALNI OPIS

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
alata obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i zasvijetlit e na nekoliko sekundi.
baterija uklonjena. » Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Umetanje ili uklanjanje baterije Zaruljice indikatora Preos?ali
I |:| ﬂ kapacitet
AOF?RI'EZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili Svijetli Iskljuéeno Treperi
uklanjanja bavterue. I I I I 75 96 do
A\ OPREZ: &vrsto drite alat i bateriju pri ume- 100 %
tan_ju ili uklanjanj_u paterije. Ako a]gt i bateriju ne 3 50 % do 75 %
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.
I I |:| |:| 25 % do 50 %
» SI.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija
Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom I |:| |:| |:| 0% do 25 %
gumba na prednjoj strani uloska.
Za umetanje baterijskog ulodka poravnajte jezi¢ac na !I |:| |:| |:| ’\;a?“r.‘.ite
baterijskom ulo$ku s utorom na kugistu i gurnite ga na ateriju.
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne I I |:| |:| Baterija
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu je mozda
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja ti neispravna.
sjela na svoje mjesto. |:| |:| I I
AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do i — -
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze turi okoline, prikaz indikatora mozZe se donekle razli-
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini. kovati od stvarnog kapaciteta.
AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija NAPQM'ENA: Prv_a (krajnja “jev?). Zaruliicq indikatora
ne klizne lagano, znadi da nije ispravno umetnuta. treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi¢no mnogo struje, alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica napajanja treperi. U tom slu¢aju iskljucite alat
i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterec¢enje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije, alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-
nog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljugiti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i Zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slucaju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3.  Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.

Glavni prekidaé¢ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljucili uredaj, pritisnite glavni prekida¢ napa-

janja. Zaruljica napajanja svijetli zeleno. Za isklju¢enje

ponovno pritisnite glavni prekida¢ napajanja.

» SI.5: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavna sklopka
napajanja

NAPOMENA: Zaruljica napajanja treperi zeleno

u sluéaju povlagenja ukljuénol/isklju¢ne sklopke u

uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad. Zaruljica treperi u

jednom od slu¢ajeva navedenih u nastavku.

. Ako ukljucite glavnu sklopku napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i ukljuénof/isklju¢nu
sklopku.

. Ako povucete ukljuénol/isklju¢nu sklopku dok je
uklju¢ena koc¢nica lanca.

. Ako pustite ko¢nicu lanca dok drzite rucicu za
blokadu i ukljuéno/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo nezZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuénof/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Uklju€ivanje i iskljucivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen rué¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehotiéno pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obiénim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
ruéicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrséujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢nol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za sprecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢nof/isklju¢ne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite ru€icu za blokadu i povucite
ukljuénol/isklju¢nu sklopku. Brzina alata poveéava se
povecanjem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
» SI.6: 1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka 2. Rucica za
blokadu

Provjera kocnice pile

AOPREZ: Prilikom ukljuc¢ivanja lané¢anu pilu
drzite objema rukama. Straznju ru¢ku stroja
drzite desnom rukom, a prednju lijevom rukom.
Vodilica i lanac ne smiju biti u doticaju ni s kojim
predmetom.

A OPREZ: Ako se lanac ne zaustavi odmah
nakon ovog testa, upotreba pile zabranjena je u
svim okolnostima. Obratite se ovlastenom servi-
snom centru.

1.  Pritisnite ru€icu za blokadu i zatim povucite
ukljuéno-iskljuénu sklopku. Lan¢ana pila odmah ¢e se
pokrenuti.

2. Nadlanicom pritisnite prednji stitnik za ruke prema

naprijed. Provjerite zaustavlja li se odmah lanac pile.

» SI.7: 1. Predniji §titnik za ruke 2. Deblokirani poloZaj
3. Blokirani polozaj

Provjera koénice za zaustavljanje

AOPREZ: Ako se lanéana pila ne zaustavi
jednu sekundu nakon ovog testa, prestanite je
upotrebljavati i obratite se ovlaS§tenom servisnom
centru.

Pokrenite lan¢anu pilu pa do kraja otpustite ukljuéno-is-
kljuénu sklopku. Lanac pile mora se zaustaviti na jednu
sekundu.

71 HRVATSKI



Prilagodba podmazivanja lanca

Brzinu dovoda pumpe za ulje mozete prilagoditi vijkom za prilago-
davanje. Koli¢inu ulja mozete prilagoditi univerzalnim klju¢em.
» S1.8: 1. Vijak za prilagodavanje

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Instalacija ili uklanjanje lanca pile

Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljede¢i nacin:

1.  Otpustite ko¢nicu lanca povla¢enjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2. Okrenite kotaci¢ za namjestanje prema oznaci ,-*

kako biste otpustili lanac pile.
» SI.16: 1. Kotaci¢ za namjestanje

3.  Povucite rucicu prema gore pritiS¢uéi njezin rub.
» SI1.17: 1. Rucica

4.  Okredite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» SI.18: 1. Rucica 2. Poklopac lanc¢anika

5.  Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista lancane pile.

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vruéi su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na €istom mjestu bez piljevine i
sliénih €estica.

Postavljanje lanca pile

Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1. Otpustite ko¢nicu lanca povlacenjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2.  Povucite rucicu prema gore pritiS¢uci njezin rub.
» S1.9: 1. Rucica

3.  Okrecite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» S1.10: 1. Rugica 2. Poklopac lan¢anika

4.  Uklonite poklopac lan¢anika.

5. Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite usmje-
renost lanca pile s oznakom na kucistu lancane pile.
» SI.11: 1. Oznacavanje na kuci$tu lanc¢ane pile

6. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.

7.  Drugi kraj lanca pile postavite oko lan€anika, zatim
pri¢vrstite vodilicu na tijelo lan¢ane pile.
» SI.12: 1. Lancanik

8.  Okrenite kotaci¢ za namjestanje u smjeru ,-“ kako
bi se podesni zatik klizno pomaknuo u smjeru strelice.
» SI.13: 1. Kotaci¢ za namjestanje 2. Podesni zatik

9. Postavite poklopac zup¢anika na lan¢anu pilu tako
da podesni zatik bude u malenoj rupi na vodilici.
» Sl.14: 1. Poklopac lan¢anika 2. Vodilica 3. Rupa

10. Okrenite rucicu u smjeru kazaljke na satu do kraja,
a zatim okrenite rucicu lagano unatrag kako biste zadr-
Zali labavost za namjestanje napetosti lanca.

11. Namjestite napetost lanca. Postupak potrazite u
odjeljku za namjestanje napetosti lanca pile.

12. Okredite rucicu u smjeru kazaljke na satu sve dok se
poklopac lan€anika ne ucvrsti u svom izvornom poloZaju.
» SI.15: 1. Rugica 2. Poklopac lan¢anika

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na €istom mjestu bez piljevine i
sliénih cestica.

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac

pile. Jako zategnuti lanac pile mozZe prouzrogiti

lom pile, istroSenost vodilice ili pucanje kotacica za
namjestanje.

A OPREZ: Suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

1. Povucite rucicu prema gore pritiS¢uci njezin rub.
» SI1.19: 1. Rucica

2. Lagano okrenite ru€icu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste malo otpustili poklopac
lan€anika.

» S1.20: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

3.  Malo podignite vrh vodilice i namjestite napetost
lanca. Okrecite kotaci¢ za namjestanje u smjeru ,-” za
otpustanje i u smjeru ,+” za zatezanje. Zatezite lanac
pile dok donja strana lanca pile ne ude u Sinu vodilice
kao $to je prikazano na slici.
» Sl.21: 1. Kotaci¢ za namjestanje 2. Vodilica

3. Lanac pile

4. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i zategnite
poklopac zupc¢anika. Provjerite da se lanac pile nije
olabavio na donjoj strani.

5.  Vratite rucicu u izvorni poloZaj.

Provjerite sjeda li dobro lanac pile na donjoj strani
vodilice.
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Podmazivanje |

Podmazivanje

AOPREZ: Nemojte rukovati lanéanom pilom
kada je spremnik prazan. Nadopunite ulje u odgo-
varajuce vrijeme prije nego se spremnik isprazni.

AOPREZ: Ulje ne smije do¢i u dodir s kozom
i o€ima. Pri dodiru s o¢ima ulje ih nadrazuje. U
sluc¢aju dodira s o¢ima odmah vodom isperite

doticno oko i smjesta se obratite lijecniku.

A OPREZ: Nikad ne koristite otpadno ulje.
Otpadno ulje sadrzi kancerogene tvari. Kontaminanti
u otpadnom ulju pospjesuju trosenje uljne pumpe,
vodilice i lanca. Otpadno ulje Steti okoliSu.

NAPOMENA: Kad prvi put upotrijebite lanéanu
pilu, ulju ée mozda trebati do dvije minute da
pocne podmazivati mehanizam pile. Drzite pilu u
pogonu bez tereta dok ulje ne po¢ne djelovati.

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane pile
uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon $to se potpuno
ispraznio, ulijte ulje do donjeg ruba nastavka za punjenje.
Drugacije punjenje moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s prasinom
ili €esticamaiili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li isporuceni
poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s
alatom. Provjerite razinu preostalog ulja u spremniku za
ulje kroz kontrolno okno za ulje.

» S1.22: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Kontrolno okno za ulje

Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito oCistite podrucje oko poklopca spre-
mnika za ulje kako u njega ne bi usla prljavstina.

2. Polozite lan¢anu pilu na stranu.

3.  Pritisnite gumb na poklopcu spremnika ulja tako
da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim okreta-
njem skinite poklopac spremnika ulja.

» SI.23: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje 3. Otpustanje

4.  Napunite spremnik ulja uljem. Ispravna koli¢ina ulja je 260 ml.
5.  Vratite poklopac spremnika ulja i ¢vrsto ga zategnite.
6.  Pazljivo obrisite proliveno ulje.

NAPOMENA: Ako je tesko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite okasti klju¢ u utor na poklopcu

spremnika ulja i zatim ga skinite okre¢uc¢i ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» Sl.24: 1. Utor 2. Okasti klju¢

Nakon nadolijevanja ulja lan¢anu pilu drZite dalje od stabla.
Pokrenite je i pricekajte dok lanac pile ne bude dovoljno podmazan.
» Sl.25
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Rad s lanéanom pilom

AOPREZ: Korisnici poéetnici trebali bi, kako
bi se uvjezbali, rezati debla na jarcu ili stalku za
piljenje.

AOPREZ: Tijekom piljenja prethodno nare-
zanog trupca koristite siguran oslonac (jarac ili
stalak za piljenje). Nemojte pridrzavati izradak
nogom i ne dajte nikome drugome da ga drzi ili
pridrzava.

AOPREZ: Osigurajte okrugle dijelove da se ne
bi okretali.

AOPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

AOPREZ: Tijekom rada motora lanéanu pilu
¢vrsto drzite objema rukama.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

Doniji dio ku¢ista lan€ane pile prije ukljuenja pile spu-
stite u doticaj s granom koju Zelite rezati. U protivnom
vodilica moze zaplesati, $to moze dovesti do ozljede
rukovatelja. Zapilite drvo koje Zelite izrezati pomicuci ga
prema dolje pod teZzinom lan¢ane pile.

» S1.26

Ako trupac ne mozete prerezati u jednom potezu:
lagano pritisnite ru¢ku i nastavite piliti, pa lan¢anu pilu
malo pomaknite unatrag i malo pribliZite Siljak te zavr-
Site rez podizanjem rucke.

» SI.27

Piljenje klada
1. Doniji dio kucista lan¢ane pile spustite na drvo koje

Zelite rezati.
» S1.28

2. Dok je lanac pile pokrenut, zarezite drvo koristeci
straznju ru¢ku za podizanje pile i prednju za njezino navo-
denje. Upotrijebite Siljasti odbojnik kao upori$nu tocku.

3. Nastavite rezati tako da lagano pritiS¢ete prednju
ruc¢ku i malo opustite pilu prema natrag. Pomaknite $iljasti
odbojnik nize niz deblo i opet podignite prednju ru¢ku.

NAPOMENA: Ako izvodite viSe rezova, iskljuéite
lan¢anu pilu izmedu rezova.

AOPREZ: Ako se gornji rub vodilice koristi

za rezanje, lan¢ana se pila moze odbiti u vasem
smjeru ako se zaglavi lanac. Stoga rezite donjim
rubom kako bi se pila odbila u smjeru suprotnom
od vasega.

» SI.29

Drvo pod pritiskom prvo zarezite na strani pritiska (A).
Zatim izvedite zavr$ni rez na strani pritiska (B). Tako se
nece zaglaviti vodilica.

» SI1.30
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Piljenje grana s klade

A OPREZ: Grane s klade smiju uklanjati samo
osobe koje su za to obucene. Postoji opasnost od
povratnog udara.

Kada uklanjate grane s klade, oslonite lan¢anu pilu na
deblo ako mozete. Ne rezite vrhom vodilice jer postoji
opasnost od povratnog udara.

Posebnu pozornost obratite na grane pod pritiskom.
Grane bez oslonca ne rezite odozdo.

Nemojte stajati na poloZzenom deblu prilikom uklanjanja
grana s klade.

Dubinsko i uzduzno rezanje

A OPREZ: Dubinsko i uzduzno rezanje smiju
obavljati samo posebno obucéene osobe. Zbog
mogucnosti povratnog udara moze doci do ozljeda.

Kada rezete uzduzno, neka vam rez bude pod $to
ostrijim kutom. Budite posebno oprezni prilikom rezanja
jer upotreba Siljastog odbojnika nije moguca.

» SI.31

Sjeca

A\OPREZ: stabla smiju sje¢i samo osobe koje
su za to obucene. Radovi su opasni.

Ako Zelite posjeci stablo, pridrzavajte se lokalnih propisa.
» SI.32: 1. Podrucje sjecenja

—  Prije nego Sto pocnete sjedi, provjerite sljedece:

. da se u blizini nalaze samo osobe koje
sudjeluju u sjedi;

. da je svim osobama koje sudjeluju dostupan
put za uzmak bez prepreka i na rasponu od
otprilike 45° sa svake strane osi sje¢enja.
Uzmite u obzir i dodatnu opasnost od spoti-
canja preko elektri¢nih kabela;

. da u podnozju debla nema stranih predmeta,
korijena i grana;

. da nema osoba ni predmeta na udaljenosti od 2
1/2 duljine drveta u smjeru u kojem ¢e drvo pasti.

— Uzmite u obzir sljedec¢e osobine svakog drveta:

. smjer nagibanja;

. labave ili suhe grane;

. visinu drveta;

. prirodni prevjes;

. trulost drveta.

— Uzmite u obzir brzinu i smjer kretanja vjetra. Ne
sijecite ako vjetar puSe u snaznim naletima.

—  Obrezivanje zadebljanog korijenja: Zapocnite s najve¢im
zadebljanjem. Prvo izvrSite okomiti, a zatim vodoravni rez.

—  Stanite pored drva koje ¢e pasti. Oslobodite podrucje
sa straznje strane drveta koje ¢e pasti do kuta od 45°
sa svake strane osi drveta (pogledajte sliku ,podrucje
sje¢e”). Obratite pozornost na padajuce grane.

— Isplanirajte put bijega i rascistite ga ako je
potrebno prije rezanja. Put bijega treba se dijago-
nalno protezati prema straznjem dijelu ocekivane
linije pada kao $to je prikazano na slici.

» S1.33: 1. Smjera padanja 2. Opasno podrucje

3. Ruta za bijeg

Prilikom ruSenja drveca pridrzavajte se sljedecéeg:

1. Urezite zasjek $to bliZe tlu. Prvo izvrSite vodoravni
rez do dubine 1/5 — 1/3 promjera debla. Zasjek ne smije
biti prevelik. Zatim izvrSite vodoravni rez.

» Sl.34

NAPOMENA: Zasjek odreduje smjer u kojem ¢e drvo
pasti i navodi ga. UrezZite ga sa strane prema kojoj ¢e
drvo pasti.

2.  Straznji rez treba biti malo viSi od temeljnog reza
zasjeka. Straznji rez mora biti potpuno vodoravan.
Ostavite otprilike 1/10 promjera debla izmedu straznjeg
reza i zasjeka. Drvena vlakna u nerezanom dijelu debla
sluze kao Sarke. Na vrijeme umetnite klinove u straznji rez.
» SI.35

AUPOZORENJE: Niu kojem sluéaju ne rezite
kroz vlakna. U protivnom ¢e drvo pasti bez kontrole.

NAPOMENA: Straznji rez smije se drzati otvo-
renim samo pomocu plasti€nih ili aluminijskih
klinova. Zabranjena je upotreba zeljeznih klinova.

Alat za noSenje

Prije nosenja alata ukljucite koc¢nicu lanca i uklonite
baterijski uloZak iz alata. Zatim pri¢vrstite poklopac
vodilice. Poklopcem baterije prekrijte i baterijski ulozak.
» SI.36: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.
AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljede¢im situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo o$teéena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je nejednoliko
naostren lanac pile ili otecenje samo s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili

tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-

nje. Nakon Sto nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-

site ga na ostrenje u ovlasteni servisni centar.
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Kriteriji oStrenja:

A UPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povecava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.37: 1. Duljina rezaca 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina rezaca (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezaci razli¢itih
duljina onemogucavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika
dubine.

. Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm
. Ostrica lanca 80TXL: 0,65 mm
» S1.38

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezac¢ima
i iznositi 30°. Razli€iti kutovi rezaa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
trosenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno brusenje kutova na zupcima.
. Ostrica lanca 91PX: 55°
. Ostrica lanca 80TXL: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za brusenje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Oéstrica lanca 91PX: 4,0 mm
. Ostrica lanca 80TXL: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naoétrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» S1.39: 1. Brus 2. Lanac pile

— Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut o$trenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.40: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» SL.41

—  Uklonite sav str§eéi materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciséenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni
mogu zacepiti utor vodilice i onemogucéiti protok ulja.
Izvadite iverje i piljevinu prilikom oStrenja ili zamjene
lanca pile.

» Sl.42

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa o¢i-
stite iverje i piljevinu.

» Sl.43

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili ¢estice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i ¢estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smaniji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» Sl.44: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice iza$le prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile na alat.

Zamjena lanéanika

A OPREZ: Istroseni lan&anik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom sluc¢aju zamijenite lan¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan€anika.

» S1.45: 1. Lancanik 2. Podrugja koja se troSe
Prilikom zamjene lan¢anika uvijek ugradite novi zaporni

prsten.
» S1.46: 1. Zaporni prsten 2. Langanik

NAPOMENA: Provijerite je li lanéanik postavljen
kao Sto je prikazano na slici.

Spremanje alata

1. Odistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢anika.

2. Nakon ¢is¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Prekrijte vodilicu poklopcem vodilice.
4. |Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito

i savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik lan¢ane pile ne smije obavljati
zahvate odrzavanja koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servi-
snom centru.

Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svakitjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje

Lancana pila Pregled. \/ - - - - -

Ciscenje. - \/ - - R R

Provjerite u - - - - \/ \/

ovlastenom
servisnom
centru.

Lanac pile Pregled. \/ - - - - -

Ostrenje - - - - - \/

prema potrebi.

Vodilica Pregled. \/ \/ - - - -
Uklonite s - - - - - \/

lancane pile.
Kocnica lanca | Provjerite \/ - - - - -
ispravnost.
Redovno - - - \/ - -
nosite na
pregled u ovla-
Steni servisni
centar.
Podmazivanje | Provjerite \/ - - - - -
lanca brzinu protoka
ulja.
Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/
sklopka
Ruéica za Pregled. - - - - -
blokadu v
Poklopac Provijerite \/ - - - - -

spremnika ulja | nepropusnost.

Hvatac lanca Pregled. - -

Vijci i matice Pregled. - - \/ - _ ~
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Lancana pila se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Glavni prekida¢ napajanja je isklju¢en.

Lanc¢ana se pila automatski iskljucuje
nakon $to se njome ne rukuje odredeno
vremensko razdoblje. Ponovno ukljudite
glavni prekida¢ napajanja.

Lanéana pila ne radi.

Uklju¢ena je ko¢nica lanca.

Otpustite ko€nicu lanca.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Slab dovod ulja.

Prilagodite koli¢inu dovoda ulja pomocu
vijka za prilagodavanje.

Lanc¢ana pila ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski uloZak kako je opisano
u ovom priruéniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema uéinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Zaruljica napajanja treperi zeleno.

Ukljuéno-isklju¢na sklopka povuéena je u
uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad.

Povucite ukljuéno-isklju¢nu sklopku nakon
ukljucivanja glavnog prekidaca napajanja i
otpustanja koc¢nice lanca.

Lanac se ne zaustavlja ¢ak ni nakon
ukljucivanja ko¢nice lanca:
Odmabh zaustavite alat!

Traka koc¢nice je istro$ena.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Neuobicajene vibracije:

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Odmah zaustavite alat!

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak

AUPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugaéije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na lan¢anoj pili.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Brus

. Torba za alat

. Originalna baterija i punja¢ Makita
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
BkynHa gomkvHa 445 mm
(6e3 HacouyBauka LumMnka)
HomuHaneH HanoH D.C. 36 V - 40 V makcumanHo
HeTo TexuHa *1 4,5 kr

*2 6,2-6,9 kr
[lomkuHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lnnka 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
MpenopayaHa gomknHa Ha HacodyBavkaTa Lumnka 300 - 450 mm
MpuUMeHnu1B TMN CUHUMP Ha NunaTa 91PX
(nornepgHete Bo Tabenata nogony) 80TXL
SeeagecT narep Bpoj Ha 3anumn 6
(91PX) 3anyeHuk 3/8"
Ssesgect narep Bpoj Ha 3anuun 7
(80TXL) 3anyeHnk 0,325"
BpanHa Ha cuHLmMpoT 0-255wm/c

(0-1.530 m/MuH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT 260 cm®
CreneH Ha 3awTunTa IPX4

. Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBakse ¥ pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudmkauumnTe Moxe Aa ce pasnukysaar of Apasa 4o Apxasa.
*1: TexvHa 6e3 CUHLMP Ha nunaTa, HacodyyBayKa LWUMKa, Kanak Ha HacodyBadkaTa LWunka, Macro 1 Kkacetu 3a

GaTtepuute.

*2: HajnecHaTa u HajTellkaTa koMGUHaLuja Ha TexuHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta Moxe
[a ce pa3nukyBa BO 3aBMCHOCT of JodaTtouuTte, BKNy4vyBajku ri u kacetuTe 3a batepuute.

CvHLMp Ha nunarta, HacovyBaykKa LuMnkKa U KoMGUHauuja Ha 3anyeHnun

Twun cuHYMP Ha NnunaTa 91PX
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 46 52 56 62
HacouyBayka wunka [lonxuHa Ha HacodyBaykara Lwumnka 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
[omkuHa Ha cevere 268 Mm 324 vm 361 Mm 418 Mm
B3anyeHuk 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun LLinnka Ha BPBOT Ha SBE3AECTUOT narep
3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 6
PacTojaHne nomery 3anum 3/8"
Tvn cMHYUKMp Ha NunaTa 80TXL
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 51 59 64 70
HacouyBauka wunka [lomkuHa Ha Haco4yBayKaTa LuMMKa 300 mm 350 Mm 400 mm 450 mm
[onmxunHa Ha ceverse 259 mm 325 mm 366 mMm 416 MM
3anueHuk 0,325"
Mepau 1,1 Mm
Tun LLivnka Ha BPBOT Ha sBe3aecTu1oT narep
3anyeHuk Bpoj Ha 3anumn 7
PacTojaHve nomery 3anuu 0,325"

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe coopgeTHa KoMBMHaLMja o HacoYyBayKa LMMKa U CUHYUP Ha nuiarTa.
Bo cnpoTueHO, MOXe Aa ce nospeamnTe.
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MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

BL4040 / BL4050F*
*: MpenopavaHa batepuja

DCA40RA/ DC40RB / DC40RC

Kacerta 3a 6atepuja

MonHay

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEeHV Norope MoXe Aa He ce A0CTarnH1 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XuBeeTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6aTepum U NonHaYuTe HageaeHW norope.
KopucTereTo kakn 610 nouHaken kaceTy 3a 6atepui 1 NorHauy Moxe [a cosaaae pusuk of nospeaa u/unm

noxap.

Mpenopa4yaH n3BOp Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| MpeHocnvB nakeT 3a HanojyBawe

PDCO1

. M3BopuTe Ha eHeprvja NoBpaaHu co kaben HaBeLeHU NMorope MOXeE Aa He Ce AOCTanHU 3aBUCHO Of PETMOHOT

BO KOj XMBEETe.

. Mpen kopucTerwe Ha N3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpoynTajTe rv ynatcrearta U 03HakuTe 3a

BH/MaHNe Ha HUB.

[onyHaBegeHuTe v npykaxysaaTt cuMbonuTe Wwro
MoXe Aa ce kopucTar kaj onpemara. MNpea ynotpebara,
npoBepeTe Janu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHSE.

Hocete 6e3beaHocHM ouunna.

HoceTe 3awTnta 3a ywunte.

Hocerte wwinem, 3alTUTHW o4vna v 3awtuTta

3a ywm.
o MakcumanHa no3BorieHa [omk1MHa Ha
cevyerwe
) ',‘, Cekorawu KOpucTeTe rm BeTe paue Kora
@‘;h. ; paboTnTe co MoTOpHaTa nuna.
BHvmaBajTe Ha noBpaTHMOT yaap oA
A MOTOpHaTa nuna u oaberHyBajTe KOHTaKkT

CO BpPBOT Ha wWunkara.

MpaBeL Ha ABUXEHE HA CUHLIMPOT

HarogyBare Ha MacnoTo 3a CUHLIMPOT Ha

¢
od nunata

N\

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaan NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta ernekTpuiHa u
eneKTpoHcka onpema, akymyrnaropute u
GaTepunTe MOXe [a BnujaaT HeraTuBHO
BP3 XMBOTHAaTa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute n
eneKTpoHck1Te anapaTu unu 6atepunTe Bo
[AomallHuoT otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektusa
3a oprarbe enekTpryHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

V HMBHaTa afanTaumja BO ApXaBHUOT
3akoH, OTNafHaTa enekTpu4Ha onpema,
GaTepunTe 1 akymynartopute Tpeba aa

ce YyBaaT ofieNnHo 1 [ja ce JocTaBar Ha
noce6HO MecTo 3a cobupate ONLTUHCKK
oTnaz, BO COrMacHOCT CO MPonucuTe 3a
3alUTUTa Ha XUBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cMMBOroT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtvata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTa ynotpeba

OBaa MOTOpHa Nuna e HaMeHeTa 3a nureke ApB.a.

TunuyHa A-BpeHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTta oapefeHa
BO cornacHocT co EN62841-4-1:

Mopen UC014G

HwnBo Ha 3By4HMOT NpuTUCOK (L) 1 91 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lya) : 102 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Mogen UC015G

HuBo Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lpa) : 91 dB (A)

HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 102 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)
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Mopen UC016G

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 91 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 102 dB (A)

Otcranysate (K): 3 dB (A)

Mopen UC017G

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 91 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 102 dB (A)

OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MEeTOAM 3a UCMIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja Ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: Hocete 3awTuTa 3a
ywmwure.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: EmMucujata Ha Gyyasa
npu hpaKTUUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa oA HOMUHarNHaTa BPeAHOCT(M),
3aBMCHO Of} HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTHU
anaToT, oco6eHo of Toa kako BuA paboTeH
maTtepujan ce o6pa6oTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NnuueTo Koe paKyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KnTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AEenNoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKNyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo nNpa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cymMa Ha
TPpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-1:
Mogen UC014G

PaboTeH pexuMm: ceverbe ApBO

LLInperbe BUGpaLmm (anw) : 5,0 m/c®

Ortcranysarse (K): 1,5 m/c?

Mogen UC015G

PaboTeH pexum: cevere ApBO

LLinpetse BUBpaLUM (any) : 5,0 M/c>

OtcranyBame (K): 1,5 m/c’

Mopen UC016G

PaboTeH pexum: ceverbe ApBO

LLinpere Bubpaumm (anw) : 5,0 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mogen UC017G

PaGoTeH pexuM: ceverse ApBO

LLnpere Bubpaumm (anw) : 5,0 m/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuunTe e usmepeHa Bo
COrNacHoOCT CO CTaHAapAHN METOAMN 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia ce KOPWCTU 3a cropefyBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaLuumTe MoxXe aa
Ce KOPUCTM U Kako NpenvMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE HA
anarToT MoXe [a ce pa3fiMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBarta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a

eNIeKTPU4HUTEe anatu

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaummn JafeHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He Ce NouMTyBaar cute
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, Moxe Aa AojAe A0
CTpYeH yAaap, noxap U/mrnu CepyoaHu NoBpean.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBama
M ynaTtcTBa 3a ja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

[Moa TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha Gatepumn
(6e3XM4YHO).

OnwTn 6e36eAHOCHMU

npeaynpenyBatba 3a MOTOPHAaTa Nuna

1. YysajTe ru cuTe AenoBM Ha TeNOTO NoAaneky
op MoTopHaTa nuna Kora Taa e BknydeHa. lNMpeg
Aa ja BKnyunTe MOTOpHaTa nuna, yeepeTte ce
[AeKa CUHUMPOT Ha NUnaTta He AONMPa HULWTO.
Mur Ha HeBHUMAaTENHOCT Aofeka paboTute co
MOTOpHa Nnuna Moxe Aa Npeavasuka aa aojae ao
3arnaByBatbe Ha BallaTta obrneka unu Ha aen og
TEernoTo BO CMHLMPOT Ha MOTOpHaTa nuna.

2. Cekoraw gpxeTe ja MOTOpHaTa nuna co
[ecHaTa paka Ha 3agHaTa padka 1 nesara paka
Ha npepgHaTa padka. AKo ja ApXuUTe MOTOpHaTa
nuna obpaTHo, ce 3ronemysa pU3uKOT Of TefnecHa
noepeza, 3aToa HuKorall He Tpeba Taka aa
nocranysare.
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10.

11.

12.

[pxeTe ja MOTOpHAaTa Nuna anaTtoT camo 3a 13.

M3oMnMpaHuTe ApXayu 3aToa LTO CUHUMUPOT Ha
nunara Moxe Aa [ojae BO AONUP CO CKPMEHU
xuum. CUHUIMPUTE Ha NunaTta WwTo Ke gonpat
LSKMBA® XuLa MOXe Aa rv Hanpasar , K1BK'
U3M0XEHNTE MeTarnHu 4enoBn Ha MoTopHaTa nuna
1 [a npeau3BukaaT CTpyeH yaap Ha onepaTopor.
HoceTe 3awtTutHm ounna. Ce npenopauyBsa
3alITUTHa onpeMa 3a ywuTe, rnaBara, HoseTe
u ctananara. CoofBeTHaTa 3alTUTHa onpema
MOXe [ia MM Hamanw TerniecHUTe NoBpeav of,
pasneTaHVoT OTNaj UMM Cry4ajHNoT KOHTaKT CO
CUMHLIMPOT Ha nunara.

He pa6oTteTe co MOTOpHaTa nuna KayeHu Ha
APBO, Ha cKana, oA NOKPMB UNu KakBa 6uno
HecTabunHa notnopa. PaboterweTo co MoTopHa
nuna Ha oBOj Ha4YMH MOXe Aia pe3ynTupa co TeLka
TenecHa nospega.

Cexkoralu 3a3emajTe npaBurHa nonoxo6a n
paKyBajTe CO MOTOpPHaTa nurna camo Kora
cTouTe Ha chukcupaHa, 6e3benHa, U3pamHeTa
noBpLUMHA. JInsraBnute unm HectabunHm
NoBpLUMHM MOXe Aa AoBeAaT Ao rybere Ha
pamHoTexaTta Unu KoHTponarta Bp3 MOTOpHaTa
nuna.

Kora ceyete rpaHka WTo e noa TeH3uja, 6uaete
noAroTBeHU AeKa MoXe Aa NpyXuHaTa Moxe
ce BpaTu. Kora ke ce ocnoboam TeH3unjata Bo
[pBOTO, enacTuyHaTa rpaHka Moxe fa ro yapu
onepaTtopoT u/unu ga ja uccpny MotopHarta nuna
ofi KOHTpona.

NMoce6Ho BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpMyLUKU U
dmaaHku. TeHKMOT MaTepujan moxe ga ro datm
CUHLMPOT Ha Nunata v Ja ro noBneye KoH Bac uim
[a ja HapyLuu BalliaTa pamMmHoTexa.

Hocete ja moTopHaTa nuna apxejku ja 3a
npepHara payka. MotopHaTta nuna Tpe6a

Aa 6uae ucknyyeHa u noaaneky oA BalleTo
Teno. Kora ja npeBe3yBaTte unu cknagupare
MOTOpHaTa nuna, cekorall cTaBeTe ro KanakoT
Ha Haco4yyBayKaTa Lmnka. AKO NpaBUMHO
pakyBaTe Co MOTOpHaTa nuna, ke ce Hamanu
MOXHOCTa Cry4ajHO Aa JojaeTe BO KOHTaKT Co
NOABWXHMOT CUHLIMP Ha nunara.

Cnepete rv ynaTcTBaTa 3a nogMayvkyBatbe,
3aTerHyBak€e Ha CUHLIMPOT U 3a MeHyBatbe

Ha LUMMKaTa U CUHLIMPOT. AKO CUHLIMPOT €
HernpaBWITHO 3aTerHat UM NoamMaykaH, Moxe

[a ce CKpLUW UMK Aa v 3ronemm LaHcuTe aa ce
nojasu noBpaTeH yaap.

CeueTte camo gpBo. He kopucteTe ja
MOTOpHaTa nuna 3a Lienu 3a Kou He e
HameHeTa. Ha npumep: He kopucTeTe ja
MOTOpHaTa Nnuna 3a cevyeke MeTan, nnacTuka,
suaapcku Matepujanv Unu rpagexHu
maTepwujanu WTo He ce ApBeHU. AKo ja
KOPUCTWUTE MOTOpHaTa nuna 3a paboTu 3a kou Taa
He e HaMeHeTa, MOXe [a ce foBeeTe BO onacHa

cuTyaumja. 14.

He o6uayBajTe ce Aa oTceyeTe ApBO AoAeka
He ru pa36epeTe ONacHOCTUTE U KaKo Aa rv
nsberHerte. [pu oTCeKyBake Ha APBOTO MOXeE Aa
[i0jae Ao cepuosHa nospeaa Ha onepaTopoT unu
MUHyBa4uTe.

MpWYnHKM 32 NOBPaTHMOT yAap U MepKku Ha
NpeTnasfMBOCT LUITO MOXe Aa MM npeseme
onepaTopor:
[lo noBpateH yaap Moxe fa fojae kora
HacodvyBaykara Lumnka ke gonpe o6jekT unm kora
[OpBOTO Ke ce 3aTBOPU U Ke ce 3arnaBu CUHLIMPOT
Ha MOTOPOT BO NPECEKOT.
Bo Hekou cnyyau, KOHTaKTOT CO BPBOT MOXe Aa
npean3Buka HeHaaejHa obpaTHa peakuuja npu WwTo
HacouyBaykaTa LUMnKa ce U3MecTyBa Harope 1 oau
HaHa3af, koH NULIETO KOE pakyBa CO eNeKTPUYHMOT anar.
AKO CVHLIMPOT Ha nunara ce 3arnasu Ha BPBOT
Ha LKnKaTa 3a HacouyBatse, Taa MoXe Harmno
[a ce NPUABWXM KOH NMULIETO LITO paKyBa co
eNeKTPUYHMOT anar.
Cekoja o 0BWe peakuum Moxe Aa npean3Buka aa
n3rybuTe KOHTpoONna Haj nunara, Npu LITO MoXe
[0a fojae 40 NocepuosHn nsnyky NoBpeau.
He notnupajte ce camo Ha 6e3begHocHUTe
ypeau BrpageHu Bo nunata. Kako KopycHUK Ha
MoTopHaTa nuna, Tpeba fa npesemerte HEKONKY
YeKkopv 3a Aa He [ojae Ao noBpeaa unu aa ce
nospeawuTe Kora ceveTe.
MoBpaTHWOT yaap e pesynTaT o HenpasunHa
ynoTpe6a Ha MOTopHaTa nuna u/unu HenpaewnHW
paboTHU NOCTaMNKKM 1 YCIIOBU U MOXe [a ce
n3berHe co npesemame COOABETHW MEPKU Ha
NpeTnasnmBoCT, Kako LUTO € HaBEeAEeHO NOAoNY:
. LIBpcTO ApKeTe ro eNneKTPMYHMOT anar,
CO nanuuTe U NPCTUTE OKOJy paykuTe
Ha MOTOpHaTa nuna, co ABeTe pale
Ha nunarta u noctaBeTe N1 BaweTo
Teno U paka, Taka WTo Ke MoxeTe Aa
' 3a4pXX1MTe NOBpaTHMTE UMNYNCHU.
JlveTo WTo pakyBa co ENEKTPUYHUOT
anaTt MoXe Aa r'M KOHTponupa noBpaTHUTe
MMMyJICU, ako ce Npe3eMaT COOABETHU
MepKM Ha npeTnasnueocT. He ucnywTajTe ja
MoTOpHaTa nuna.

» Cn.1

. Hemojte na pocerate u na ceuete Hap
BUCUHa Ha paMmeHarTa. Taka ke cnpeunTe
HeHaMepHO Jonvpaxe Ha BPBOT U ke nmate
nofo6pa KOHTpona Haj MoTopHaTa nuna Bo
HeoueKyBaHu CUTyaLun.

. Kopuctete caMo pe3epBHU HacovyBavku
LWWMKWA U CUHUUPW Ha Nunarta wrTo
' npenopayyBa Npou3BOAUTENOT.
HecoopBeTHUTEe pe3epBHM HacouyBaydKku
LUWMKW U CUHLIXPW Ha NunaTta Moxe Aa
npean3BuKaar Kpliere Ha CUHLIMPOT n/unn
nosparteH yaap.

. CnepeTe ru ynatcTBaTa Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a OCTPEH:E U 3a
oApXyBake Ha MOTOpHaTa nuna. Ako
[ojae Ao HamanyBake Ha BUCMHaTa Ha
MepayoT Ha AnaboynHa, MoXe Aa ce nojasu
noronem noepaTteH yaap.

CnepeTe r'v cuTe ynaTcTsa Npu Ynctewe

Ha 3arnaBeH MaTepujan, cknagupate unu

cepBUCUpatbe Ha MoTopHaTa nuna. Ocurypete

ce Aleka NPUKIYYOKOT e UCKNYyYeH U Aeka
6aTepuuTe ce usBageHu. HeoyekyBaHoTo
aKTUBUpak-e Ha MOTOpHaTa Nua nNpu YNCcTere Ha
3arnaBeH MaTepujan unu cepercupame Moxe Aa
pesynTupa BO CepuosHa TenecHa noespeaa.

81 MAKELOHCKU



HdononHutenHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

JNnyHa 3awTnuTHa onpema

1. O6nekaTta Tpeba fa e TecHa, HO cenak Aa
0BO3MOXYBa KOMOTHO [1BUXXEHE.

2. Hocerte ja HaBefeHaTa 3awTUTHa obneka goaeka
paboTuTe:

. TectpaH 6e36e4HOCEH LUeM, ako MOCTOU
OMacHOCT Aa naraat rpaHku Uy CAnYHoO;

. Macka 3a nvue unu 3aWwTUTHU 04nna;

. CoopBeTHa 3alTvTa 3a ywm (LWUTUTHULK
3a yLuu, YeroBU 3a yLUM No Mepka Unm
npucnocobnuem). Mo 6apatse, Aa ce
HanpaBwv aHanu3a Ha oKTaBWTe 3a BUIOT.

. PakaBuuu of LUBpCTa Koxa;

. [lonrv naHTanoHn Npon3BeAeHN oA LBPCT
martepwujan;

. 3awWTnTHY pabOTHWUYKM NAHTaNOHU U NaTHO
OTMOPHO Ha ceyvetse;

. 3aLUTUTHW YEBMW UMN YN3MU CO FOH,
Yenu4yHa npefHuua u obnora oa naTHoO
OTMOPHO Ha ceYetse;

. Macka 3a guwere, kora npu paborara ce
co3aaBa npas (Ha NpuMep, ceverse Ha CyBO
ApBO).

Pa6oTtewe

1. Mpea pa noyHete aa pabortute, npoBepeTte
Aanv MoTopHaTa nuna e Bo cooABeTHa
paboTHa cocToj6a 1 Aeka HejauHaTa cocTojoa
€ BO COrnacHocT co 6e36egHOCHUTE
perynatusu. Oco6eHo npoBepeTe Aanu:

. conupaykarta Ha CUHLIMPOT paboTu
npaBwmHo;

. conupaykara 3a Hamanysare paboTtu
npaBwmHo;

. LuMnKaTa v nperpagarta Ha sBe3gecTuoT
narep ce nNpaBUITHO HAMECTEHU;

. CUHLIMPOT € HAaOCTPEH 1 3aTerHar Bo
COrMacHOCT CO perynaTtusuTe.

2. He cTaptyBajTe ja MoTOpHaTa nuna co
KanakoT Ha CUHLIMPOT NOCTaBeH Ha Hero. AKo
ce cTapTyBa MOTOpHaTa nurna co kanakoT Ha
CMHLIMPOT MOCTaBeH Ha Hero, Toj Moxe Aa buae
oTchpreH HaHanpes v Aa pe3ynTupa co TenecHa
noBpeaa v oLTeTyBake Ha NpeaMeTuTe okony
orepaTopor.

3. Koraro kopuctuTe anaToT Ha kannuBa 3emja,
BraXHa CTPMHMHA UINW NIM3raBu MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

4.  He notonyBajTe ro anaTot BO BUPOBM.

5. He ocTtaBajTe ro anaToT He3awWTUTEH HaaBOP
Ha AoXA.

Be3benHoCT Ha eneKTpUYHUTE AEeNoBU U
b6arepujata

1. WUs3berHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopuctete
ro anaToT Ha BMaXXHN MecTa 1 He U3NoXyBajTe
ro Ha AoxAa. Ako HaBnese Bofa BO anartoT, Toa
MOXe [ia ro 3rofiemv puankoT of CTPYeH yaap.

2. He cpnajte ru 6atepunte Bo oraH. KenmjaTa
Moxe Aa ekcrinogupa. [posepeTe rn nokanHuTe
NponucKn 3a MOXHM ynaTcTea 3a creuujaneH
otnag.

3.  He oTBopajTe rv U He yHUWWITYBajTe rv 6aTepuuTe.
EnekTponuToT WwTo ce ocrio6oayBa € KOPO3MBEH U
MOXe Aa NPeAn3BIKa OLITETyBake Ha 04nTe Unn
KoxaTta. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce ronTHe.

4. He nonHete ja 6aTepujaTta Ha AOXA UMK Ha
BIaXHU MecTa.

5. He nonHeTe ja 6aTepujaTta HapBOP.

6. He ppxeTe ro nonHa4yoT, BKNy4yBajku ro n
NPUKINYYOKOT 3a NONMHAYO0T U TePMUHANUTE Ha
MONHa4YoT Co BNaxXHM pade.

7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata Ha BoOXA.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu paue.

9. He ocTtaBajte ja 6aTepujaTa Ha [OXA U HEMOjTe
Aa ja NonHWUTe, KOPUCTUTE UNK CKNaauparte
6aTepujaTa Ha BNaxHU mecTa.

10. He BnaxeTe ru TepMuHanuTe Ha 6aTepujata
CO TEYHOCTM Kako Boaa M He noTonyBajTe
ja 6aTepujaTta Bo Boga. Ako ce HaBnaxar
TEpPMUHanNMTe UNu Haerneae TeYHOCT BO
6aTepujaTta, Moxe Aa Aojae A0 KpaTok Croj
Ha 6aTepujaTa 1 ToraLl NocTON PU3KK of,
nperpesame, noXxap unm ekcnrosuja.

©

11. Ortkako Kke ja oTcTpaHuTe 6aTepujata oa
MaluMHaTa Unu nosnHavyoT, MpuKayeTe ro kKanakor
Ha GaTepwujaTa U cknagupajTe ja Ha CyBO MecTo.

12. [lokornky kaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHM,
vcuepeTe ja BogaTa of BHaTpeLlHoCTa, a
notoa usbpuiiere ja co cysa kpna. KomnnetHo
ucylleTe ja kacetarta 3a 6aTepuja Ha cyBoO
MecTo npepj ynorpebara.

OppxyBake U YyBake

1. Mpwu cknagupake Ha anaToT, u3berHyBajre
AVPEeKTHa COHYeBa CBETNIMHA U OXKA U
cknapupajte ro Ha nagHo 1 CyBO MecTo.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuApXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTe
npasuna 3a oBoj npoussopa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HEMOoYNTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHU BO OBAa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nuBocCT Ha (1) nonHayoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) nponssogor
wTo ja kopucTu 6aTepmjata.

2. He packnonyBajTte ja, HATYy eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTaTta 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmHa unm
ekcnnoawja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk oa
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuLn, Na Aypu u
ekcnnosuja.
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10.

11.

12.

13.

AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BaLUUTE O4MU,
MU3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.
He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyry MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LIajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NpPoToK Ha erlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa Kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUIHe UNnn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceuerte ja, hpnajre ja,
ucnylTajTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeAaMeT KaceTaTta 3a
6aTepujaTa. TakBOTO OHECYBaHe MOXe Aa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TOnnuHa um
ekcnnosuja.
He kopucTteTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepuu co NMTUYMOBHU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTH.
3a KomepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. O TPeTU
nmua u nocpeaHuLm, Mopa aa ce cneajar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.
3anenete ru co nennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXU cnoboaHo Bo
nakyBaHeTo.
Kora ja opnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
cpneTte ja Ha 6e36egHO mecTo. [ounTyBajTe
'Y NoKanH1Te 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce oqHecyBaaT Ha dopnare BO oTnazj Ha
GaTepujara.
KopucTete ru 6atepumute camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonsmHa, ekcrnosuja unm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorToT.
[loKkonKy anaToT He ce KOpUCTH noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTtepujata mopa Aa ce
n3Baau op anaTor.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLIM oA HUCKa TemnepaTtypa.
BHuMaBajTe Kako pakyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpeb6arta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aja NpeAn3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3sonyBajte aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, OoTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Mmoxe
[a npean3BuKa rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeqa.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6riM3nMHA HA eNeKTPUYHUTE
[anHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kaceTara 3a baTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopucterweto HeopurnHamnHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBate
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npea
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaTor 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKkyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UM NOMHauoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.2
1 | Kacera 3a 6atepuja 2 | MpeneH WTUTHKK 3a paka 3 | Pauka
4 | HacodyBauka wwmnka 5 | CuHup Ha nunata 6 | bpojuaHuk 3a HarogyBatbe
7 | NamBuyka 3a rmaBHoO HanojyBake 8 | MNpeknHyBay 3a rmaBHO HamnojyBake 9 | Payka 3a 6nokvipare
10 | 3apHa pauka 11 | MNpekuHyBay 3a cTapTyBahe 12 | MNpepgHa payka
13 | Kanaye Ha pesepBoapoT 3a Macro 14 | Kanak Ha HacodvyBadkaTa Lwunka 15 | MpucnocobyBayka 3aBpTka (3a
nymnara 3a mMacno)
16 | Mpexa 3a CUHLIMPOT - - - -

MC HA ¢YH KLlM MTE YKa)KyBal'be Ha npeocTaHaTUuoT
KanaumTeT Ha 6aTepujaTa
MABHUMAHME: Mpen cekoe HarogyBake

WNKY NpoBepKa Ha anarToT, NpoBepyBajTe Aanu e
WUcKnyYeH u 6atepujaTta e u3aBageHa.

MpuTrcHeTe ro KOMYeTo 3a NpoBEpPKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaTvuoT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaMKaTopckuTe Nambuykm
CBETHYBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

MOHTVIpaI-be U OTCTPaHyBaHk€ Ha » Cn.4: 1. Nngukatopckn nambuykm 2. Konde 3a
KaceTarta 3a 6aTepujaTa nposepka
WHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHart
A BHUMAHME: Cexoraw ncKkny4yBajte ro Kanauuter
anaToT npej CTaBakeTO UMY BaAeHeTo Ha I D !‘
Kacerara 3a 6atepujaTa. 3ananeHo WUcknyueHo Tpenka
ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT u KacetaTa I I I I 75% no 100%
3a 6aTepujaTa LIBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTtarTa 3a 6aTtepujara. AKlO He v gpxute 50% 0 75%
LIBPCTO anaroT v kacetara 3a 6arepujara, Tue Moxe
[la Ce Nu3HarT of BaluMTe paue 1 Aa A0jae A0 HUBHO
I I |:| |:| 25% no 50%
oLITETyBak€, KaKo U 40 TENECHa NoBpesa.
» Cn3: 1. LlpBe.H nHaukaTop 2. Konue 3. Kaceta 3a 0% A0 25%
6atepuja
3a ga ja nsBaguTe Kkacetata 3a batepujata, nosneyere !I |:| |:| |:| HanonHerte ja
ja op anaToT fofeka ro nuararte Kon4yeTo Ha npeaHara 6Garepujara.
cTpaHa Ha kaceTara. I I I:I I:I Batepujara
3a MoHTMpame Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamHeTe MOoXebu e
ro jasaMyeTo Ha KacertaTta 3a 6atepuja co xneboT Bo t HeucrpasHa.
KYKULUTETO M NIM3HETE ro BO MECTO. BMeTHeTe ja Aokpaj |:| |:| I I
fofeka He ce 6rok1pa BO MECTO NPy LUTO ke Ce CyLUHe
3BYK. AKO MOXETE Aa 0 BUANTE LIPBEHUOT UHAMKATOP
KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha Crivkara, He e LefloCHO HAMOMEHA: Bo 3aB1CcHOCT oA ycrosuTe Ha
BrokMpara Bo MecTo. KOopuCTere 1 amBueHTanHata TemMneparypa,
VHAMKauujaTa Moxe [a ce pasnvkyea BO Mana mepa
A BHUMAHME: Cekoraw montupajre ja o[} pearnHyoT KanaLuTer.
KaceTara 3a 6aTepujaTa UenocHo foaeka HAMNOMEHA: lNpsarta (Hajneso) nambuuka Ha
LpBEHMOT MHAMKATOP He ce nsracke. Bo MHANKATOPOT Ke Tpernka kora paboTu crcTeMoT 3a
CNPOTWBHO, MOXe HeHaZejHO Aa UcnaaHe of anatot sawTuTa Ha 6atepujara.

npeav3BuUKyBajku BU NoBpeaa BaM UMW Ha HEKOj Apyr
oKony Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MmoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepmjaTta Ha cuna. Ako kaceTata

He MOXe Ja ce NnU3He NnecHo, Toa 3Ha4yn Aeka He e
nocTtaBeHa npaBuIHoO.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anarot/

b6atepujaTta

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NpekMHyBa
HanojyBaHi-€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOAOIKN
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha 6aTepujaTta. AnatoT
aBTOMATCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTerneTo
ako Toj unu HatepwujaTa ce HajaaT Nnoa eaeH o
crieiHVBeE YCIoBU:
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3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co 6aTepujaTta ce pakyBa Ha Hau4uH LITO
npean3BuKyBa NoBNeKyBake HETUMNYHO BUCOKA
CTpyja, anaToT aBTOMATCKM ce UCKIy4vyBa u
nambuykaTa 3a rnaBHO HamnojyBatbe Tpernka 3eneHo.
Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anatot u
3anpere co nNpymeHata LTo NpeAn3BuKana HeroBo
npeonTtoBapyBamne€. [1oToa, NOBTOPHO BKNy4eTe ro
anaTor.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM ke 3anpe v nambuykaTa 3a rmaBHO
HanojyBawe Tpenka LpBeHo. Bo 0Boj cnyyaj, octaBeTe
rv anatot v 6atepuvjaTta Aa ce onaaat npej NoBTOPHO
[a ro BKIy4uTe anaror.

HAMOMEHA: Bo cpeauHa co Bucoka Temneparypa,
BepOojaTHO e Aeka 3aluTutarta of nperpeBame ke
paboTv 1 feka anaToT aBTOMATCKU ke 3anpe.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanaunTeToT Ha GaTepwjaTa He e JOBOSEH,
anaTtoT aBToMaTcku ke 3anpe 1 nambuukara 3a rnaBHo
HanojyBan-€e Tpenka upBeHo. Bo oBoj cnyyaj, nsasagere
ja 6baTepujaTta og anaToT 1 HanonHete ja.

3awTtuTtaog Apyrn npuvinHu

CuncTemoT 3a 3alTuTa UCTO Taka e Au3ajHupaH 3a

APyt NPUYMHK LITO MOXe Aa ro owTeTaT anaTtoT u

0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. MpesemeTte rm

cuTe CreAHn Yekopy 3a Aa v OTCTpaHuTe NpUYNHUTE

Kora anaToT e JoBefileH 0 NPUBPEMEHO 3anuparse Um

npecTaHyBake Ha pabotaTa.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 Notoa NoBTOPHO BKITyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unm sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwuja(n).

3. OcraBerte rv MmawmHaTta n 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBare Co Bpakahe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHUOT
cepBuCeH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaau
NPUYMHA LITO He e OnuLaHa norope, NornegHeTe
ro AenoT 3a pelasate npobnemu.

I'IpeKMHyBaq 3a rMmaBHoO HanojyBawe

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Cekoratu
MCKIy4yBajTe ro NPeKMHYBaYoT 3a rMaBHo
HanojyBaks€ Kora He ce KOpUCTH.

3a Aa ro BKIyyMTe anartoT, NpUTUCHeTE ro
NpeKk1HyBaYoT 3a rnaBHO Hanojysate. Jlambuykara
3a rnaBHO HanojyBare CBETHyBa 3eeHo. 3a
MCKIy4YyBakse, MOBTOPHO NPUTUCHETE O NPEeKUHyBayoT
3a rnaBHO HanojyBar-e.
» Cn.5: 1.Jlambuuka 3a rmaBHO HanojyBake

2. MpekvHyBay 3a rMmaBHO HanojyBaHe

HAMNOMEHA: NNambunukaTta 3a rnaBHO HanojyBare
Tpenka 3eneHo AOoKOMKY NpekMHyBaYoT 3a
CTapTyBak-€ Ce NnoBrieye BO HEONEPaTUBHY YCIIOBU.
INlambuykaTa Tpenka nop eAeH of CrefHNBE YCroBMU.
. Kora ke ro BKny4MTe NpeknHyBa4voT 3a rmaBHO
HanojyBar-€ [ofeKa ja ApXuTe paykaTa 3a
ofbnokmpare 1 NPekNHyBa4oT 3a CTapTyBakbe.

. Kora ke ro noenevere npeknHyBa4oT
3a cTapTyBame Aofeka ce NnprmMeHysa
conunpaykaTa Ha CUHLIPOT.

. Kora ke ja ocno6opute conupaykara Ha
CUHLMPOT AofekKa ja ApXuTe padkaTa 3a
of6nokMpate 1 ro noBriekyBaTe NpeknHyBayoT
3a cTapTyBahse.

HAMOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa dyHkumja

3a aBTOMAaTCKO UCKNyyyBame. 3a nsberHyBame

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBake, MPEKMHYBaYOoT 3a
rNaBHO HamnojyBake aBTOMaTCKu ke ce UCKIy4m Kora
NPEeKNHYBaYoT 3a CTapTyBake He Ce NoBriekyBa
onpeneneHo Bpeme no BKMy4yBaHe Ha NpekuHyBa4yoT
3a rMaBHO HamnojyBake.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bawa 6e36eqHocCT,
OBOj anart e onpeMeH co payka 3a 6nokupate
KOja crnpevyBa anaTtoT Aa ce BKITy4M HeHaMepHO.
HUKOIALL He kopucTeTe ro anaToT ako paboTu
Kora eqHOCTaBHO Ke ro noBneyeTe NpekMHyBa4yoT
6e3 NpuMTUCKatbe Ha pavkaTa 3a Grnokupatse.
BpaTteTe ro anaToT Bo HaWWOT oBNacTeH
cepBUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska MNPEQ
HaTaMoluHa ynoTtpeb6a.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
fa ja 3anenysaTte Unu Aa ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rnokupatse.

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anartorT, npoBepeTe ro NpekKuHyBa4voT Aanv
byHKLMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noBneKkyBaTe NpeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTta 3a 6nokupate. Toa Moxe Aa npeansBuKa
nedeKT Ha NPeKMHYBa4oT.

3a ga ce cnpeyy cny4ajHo NoBrekyBake Ha

NpeKMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka

3a opbnokvpare. 3a Aa ro ctapTysare anaror,

NpUTUCHETE ja paykaTa 3a oabnokuparbe 1 noBreyeTe

ro NpeKknMHyBaYoT 3a cTapTyBawe. bpavHarta Ha

anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT

BP3 NPeKMHYyBaYoT 3a cTapTyBake. OTnywTeTe ro

NpekMHyBaYoT 3a CTapTyBake 3a fja cornpe.

» Cn.6: 1. [lpekuHyBay 3a cTapTyBatbe 2. Payka 3a
6nokupame
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MpoBepyBatbe Ha 3aTerHaTocTa Ha CUHYUPOT

ABHUMAHME: [lpXeTe ja MOTOpHaTa Nuna co gBeTe
paue kora ja Bkny4yBate. [lpkeTe ja 3agHata pauka co
fAecHara paka, npefHara padka co nesara paka. LLiunkara u
CHHLIMPOT He CMeaT Aa ce BO AONMP CO HUKAKOB NpeaMeT.
A BHUMAHME: Axo CMHLIMPOT Ha nunara He conpe
BeAHall, NPy NpaBeH-e Ha TECTOT, Nunara He cMee

[Aia ce KOPUCTM NOA HUKaKBM okonHocTH. Mo6apajte
NOMOLU O} HALUMOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap.

1. [puucHeTe ja paukaTa 3a Brokuparbe, a NoToa noeneyete
r0 npekiHysayoT. CUHLMPOT Ha nunata BegHaLl ke ce cTapTysa.

2. [pwuTtuckajTe ro NpegHuoT WTUTHUK 3a paka

HaHanpep co 3agHWOT Aen of BawaTta paka. Ocurypete

ce [ieka MOTOpHaTa nNuna BedHall 3anupa.

» Cn.7: 1.lpeneH WTUTHUK 3a paka 2. Hebrnokupaxa
nonox6a 3. bnokupaxa nonox6a

lNMpoBepyBaw-e Ha conupa4karta 3a

HamanyBame

ABHUMAHUE: [lOKOMKY CMHLIMPOT Ha nunaTa He
3anpe BO POK OA eAHa CeKyHAa BO OBOj TECT, NpecTaHeTe
[Aa ja kopucTUTe MOTOpHaTa nuna u nobapajte nomow oa
HALMOT OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap.

BknyyeTe ja MOTOpHaTa nuna, a notoa LenocHo
OTNyLTETE rO NPeKnHysadoT. CUHLMPOT Ha nunara
Mopa fia conpe 3a en of cekyHaa.

Haroayeake Ha nogmMayKyBaHe€TO

Ha CUHLIMPOT

Moxe fa ja HaroguTe cTankaTa Ha NpoToK Ha nymnara 3a
Macno co 3aBpTkaTa 3a HarodyBatbe. KonnunHata Ha MacnoTo
MOXe [ja Ce HaroAu co NMOMOLL Ha YHUBEP3AMHUOT KiyY.

» Cn.8: 1.Harogysauka 3aBpTka

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBak-e Unu
npoBepkKa Ha anaToT, Cekorall NpoBepyBajTe Aanu
e UcknyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MABHUMAHME: He [onupajTe ro CUHYUPOT Ha
nunarta co ronu paue. Hocete pakaBuum cekorau
Kora paKyBaTe CO CMHLMPOT Ha nunara.

MoHTupake unu oTcTpaHyBah€e Ha

CUHLIMPOT o4 nunarta

ABHUMAHUE: CUHLMPOT Ha nunara u
HacouyBayKaTa LWMMNKa Cé yluTe ce XKEeLKHU no
paborara. OcTaBeTe rv 4OBOMHO Aa ce onapar
npea Aa NpoponkuTe co paboTewe co anartor.

ABHUMAHME: M3BpueTe ja nocTankara 3a
MOHTUPaH:E UNN AEMOHTMPake Ha CUHLMPOT Ha
nunara Ha YMcTo mMecTo, 6e3 npas u cn.

MoHTMpaKe Ha CUHLIMPOT Ha nunarta

3a fa ro MoHTMpaTe CUHLMPOT Ha nunara, U3BpLUEeTe I
crnefHuBe Yekopu:

1. OcnobopeTe ja convpaykata Ha CUHLIMPOT
noBreKyBajku ro NPeAHNOT WTUTHYK 3a paka.

2. [MoBneyete ja paykarta Harope goaeka ro
nputuckaTe HejauHnoT pab.
» Cn.9: 1.Pauka

3. Bprerte ja paukaTta HaneBo AoAeka He nanese

nperpaaata Ha SBe3fecTuoT narep.

» Cn.10: 1. Pauyka 2. lNperpaaa Ha sBe3fecTmoT
narep

4. VIsBapeTe ja nperpagaTa Ha sBe3gecTuoT narep.

5. lposepeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
M3enHayeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunaTa co
oHaa o7 03HakaTa Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.

» Cn.11: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha MOoTopHaTa nuna

6. [MocTaBeTe efeH Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha nNunara Ha
ropHaTta cTpaHa of HacodyBaykara Lwunka.

7. TocTtaBeTe ro ApyrnoT Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha
nunarta okony SBe3f4ecTUoT farep, notoa npukayete ja
HacovyBaykaTa LUMnKa Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.
» Cn.12: 1. See3gecT narep

8. CaprerTe ro TpKanoTo 3a HarofyBake BO HAacoka

,-* 32 [ja ro NIM3HeTe YenyeTo 3a HarogyBaHe BO Hacoka

Ha cTpernkara.

» Cn.13: 1. BpojuyaHuk 3a HarogyBatbe 2. Yenve 3a
HaroayBare

9. [llocTaBeTe ja nperpagarta Ha SBe3ecTUOT narep
Ha MoTopHaTa nuna, Taka LUTO YenyeTo 3a HarofyBare
[a e nocTaBeH BO ManoTo Ayn4ye Ha HacodyBaykaTa
Lmnka.
» Cn.14: 1.Tperpaga Ha sBe3gecTvoT narep

2. HacouyBauka wunka 3. OTBOp

10. LlenocHo cBpTeTe ro NOCTOT HAAECHO 1 Marnky
HaHa3ap 3a fa oapxuTte NabaBocT 3a HarofgyBame Ha
3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT.

11. Haropere ja 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT.
MornegHeTe ro AenoT 3a HarogyBake Ha 3aTerHaTocTa
Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa 3a nocrarka.

12. CapreTe ja paykata HafleCHO AoAeka nperpagara

Ha SBe3[ecTUOT narep He e o6e3beneHa, a notoa

BpaTteTe ja BO NpBOOUTHATa nosuuuja.

» Cn.15: 1. Pauka 2. lNperpaga Ha sBe3fecTmoT
narep

OTcTpaHyBaHe Ha CUHUIUPOT Ha
nunara

3a pa ro usBaguTe CUHLIMPOT Ha nunarta, n3spLiete rm
crnegHmnee Yekopu:

1. OcnobopgeTe ja convpaykata Ha CUHLIMPOT
noBrekyBajKku ro NpefHWOT WTUTHWK 3a paka.

2. CspreTe ro TpKanoTo 3a HarofgyBahe BO Hacoka
,-* 3@ ja ce OTMyLUTY 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha
nunara.

» Cn.16: 1. BpojuyaHuk 3a HarogyBake
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3. lMoBneyerte ja paykaTa Harope gogeka ro
npuTnckaTte Hej3auHuoT pab.
» Cn.17: 1. Pauka

4. Bprerte ja paykarta Haneso foaeka He n3nese

nperpajara Ha sBe3fecTu1oT narep.

» Cn.18: 1. Pauka 2. MNperpaga Ha sBe3necToT
narep

5. OrtcTpaHerte ja nperpagata Ha SBe3AeCTUOT
narep, a noToa OTCTPaHeTe ro CUHLIMPOT Ha nunarta u
HacoyyBayKaTa LUMMKa Of TeNoTo Ha MOTOpHaTa nuna.

Haro,quaH:e Ha 3aTerHartocrta Ha

CUHLIMPOT Ha NunaTta

ABHUMAHME: M3BpuweTe ja nocTankara 3a
MOHTUPaH-€ UMW AeMOHTMPake Ha CUHLMPOT Ha
nunara Ha YMcTo MecTo, 6e3 npae u cn.

ABHUMAHME: He 3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT
Ha nunata npemHory. Mperonema 3aterHaToct

Ha CUHUMPOT Ha nuiata MoXe [a Npean3Buka

[ia Ce CKpLUM CUHLMPOT Ha numata, Aa ce u3abu
HacouyBaykara LWunKa 1 Aa ce CKpLUM TPKanoTo 3a
HarogyBae.

ABHUMAHUE: CUHLMPOT WITO e NpemMHory
ona6aBeH MoXe Aja ce OTKauu oA LWKMNKaTa u Moxe
Aa npeaAu3BMKa Hecpeka co nospeaa.

CVHLMPOT Ha nunaTta MoXe Aa ce pa3nabaBu No MHory
yacosw ynotpe6a. MoBpemeHo NpoBepyBajTe KoKy e
3aTerHata nunara npeg ynortpeba.

1. lloBneuveTe ja paykata Harope gogeka ro
nputuckate HejauHuoT pab.
» Cn.19: 1.Pauka

2. CspreTe ro NOCTOT Marnky HaneBo 3a NecHo aa ce

onabaBu sBe3necTMOT narep.

» Cn.20: 1. Pauka 2. Nperpaga Ha sBe3fecTuoT
narep

3. TNoaurHeTe ro Manky BpBOT Ha Haco4yBaykaTa
LUMMKa W HarofeTe ja 3aTerHaTocTa Ha CUHLINPOT.
CBpTeTe ro TpKanoTo 3a HarogyBake BO HAacoKa ,-*
3a fla onabaBuTe, a BO npaBel, .+ 3a Aa 3aTerHere.
3arerHyBajTe ro CUHLUMPOT Ha NunaTa Jgofeka AonHarta
CTpaHa Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa He HaBrese BO LUMHATA
Ha HacouyBayKkaTa LUMMKa Kako LUTO e UMycTpupaHo.
» Cn.21: 1. BbpojyaHuk 3a HarogyBake
2. HacouyBauka wwunka 3. CUHLUMP Ha
nunata

4. [IpxeTe ja NecHo Haco4yBaykaTa Lwunka v
CTerHete ja nperpagara Ha SBe3AeCTUOT narep.
Ocurypete ce Ageka CUHLIMPOT Ha NunaTa He e nabas of
[onHaTa cTpaHa.

5. BparteTe ja paykata Bo opurmHanHaTa nonoxoa.

OcurypeTe ce fieka CUHLIMPOT Ha NunaTa Nexwv TO4HO
CNpOoTW onHaTa cTpaHa of Lwunkara.

Noama4ykyBaH-€

PABOTEHE
Moawauysarwe |

ABHUMAHMUE: He paGoTeTe co MOTopHaTa
nuna Kora pesepeoapoT e npa3seH. CtaBeTe Macrno
HaBpeMe, npea Aa ce UCMPa3Hu pe3epBoapor.

ABHUMAHMUE: He A03BONyBajTe MacnoTo
Aa Aojae BO AONUP CO Koxarta U co ounTe. AKo
[ojae BO AONMP CO 04UTe, MOXe Aa npeausBuka
uputaumja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ouuTe,
BeAHaLl u3MujTe ro 3acpaTeHOTO OKO CO YucTa
BO/Jla M BeAHaLU KOHCYNTUpajTe nekap.

MABHUMAHME: Hukoraw He KopucTeTe oTnagHo
macrno. OTnagHOTO Macro CoapXu KaHLeporeHm
cynctaHum. 3aragyBaunTte BO OTNagHOTO Macro
npeausBuKyBaaT 3abp3aHo abewe Ha nymnaTa 3a
Macno, Wwunkarta u cuHuMpot. OTNagHOTO Macro e
LWITETHO 3a OKONMHaTa.

3ABEJIELLIKA: Kora ce KopucTv npBnaT MOTopHaTta
nuna, Moxe Aa TpeGaat ABe MMHYTH 3a Aa NOYHE MacrnoTo
33 CMHYMPOT Ha Nunarta Aa NoYHe Aa ro NoAMayKysa
MexaHu3MOT Ha nunara. Bknyyerte ja nunara 6e3
onToBapyBate C& AoAeKa He Ce CIly4u TOj MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT nofiHUTe Macno
3a CUHLUPOT UM O MOSIHUTE Pe3epPBOoapoT OTKAKO
TOj LIeNIOCHO Ke ce ucnpasHu, goaajte macro Ao
AONHUOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4ort. MHaky,
Moxe Aia Uma Npo6nemMn co NPOTOKOT Ha Macno.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro MacsioTo 3a CUHLIMPOT
Ha nunarta camo 3a MmoTopHuTe nunu Makita unu
€KBMBANIEHTHO Macio LITO e A0CTanHo Ha na3apor.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KOpuUcTeTe Macno To
COAPXM NPaB 1 YeCTUYKM UAN MACO CO ONaAHaT KBanUTeT.

3ABEJIELLIKA: Kora noTkacTpyBsaTte ApBa,
KopucTeTe 60TaHMuYKo Macno. MuHepanHoTo
Macrno Moxe Aa rv owTeTn gpeara.

3ABEJIELLIKA: Npepn aa 3anoYHeTe €O ceverse,
npoBepeTe Aanu KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
macno e pobpo crerHaro.

CUVHLMPOT Ha nunaTa ce NnoAMaykyBa aBTOMaTCKU
fofeka paboTu anaToT. [oBpemeHo NpoBepyBajTe ja
KonuyMHaTa npeoctaHaTo Macno BO pe3epBoapoT 3a
Macrno H13 NPO30PeLIOT 3a NpoBepka Ha MacnoTo.
» Cn.22: 1. Kanadye Ha pe3epBOapoT 3a Macno

2. Npo3sopel, 3a NpoBepka Ha MacrnoTo

3a fa HanorHuTe Macno, n3BpLueTe rM criegHmBe Yekopu:

1. TemenHo ncuncTeTe ja obnacTa okony kanayeto
Ha pe3epBOapoT 3a Macro 3a fia ce Crpeyn Brerysake
Ha KakBa 610 He4YncToTMja BO pe3epBoapoT 3a Macso.

2. TlocTaBeTe ja MOTOpHaTa NuNa Ha HejanHaTa
cTpaHa.

3. TpwuTucHeTe ro KONYETO Ha kanayeTo Ha
pe3epBoapoT 3a Macno Taka LUTO KONYeTo Ha Apyrata
CTpaHa Ke ce Mcnpasu 1 NOToa CO BPTEH-E U3BaAeTe ro
KanaveTo Ha pe3epBOapoT 3a Macro.
» Cn.23: 1. Kanadye Ha pe3epBOapoT 3a Macrno

2. CterHyBame 3. OnabaByBare
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4. HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a Macfo co Macso.
[MpaBunHOTO KONMYecTBO Macno e 260 mn.

5. 3awpadeTe ro LBPCTO KanakoT Ha pe3epBoapoT
3a Macno Ha MecTo.

6. BHumatenHo nsbpuiueTe ro UICTYPEHOTO Macno 3a
nuna.

HAMOMEHA: [Jokonky e Teluko Aa ce u3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro, BMETHeTe
ro OKacTMOT KIy4 BO OTBOPOT Ha KanayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a Macno 1 noToa n3BageTe ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro BPTEjKu ro
Haneso.

» Cn.24: 1. OtBop 2. OkacT kny4

Mo nonHeweTO, APXKETE ja MOTOpHATA Nurna noganeky
of apeoto. CTapTyBajTe ja v noyekajTe Aoaeka
CVHLIMPOT Ha nunaTa He ce Noamayvka agekBaTHoO.

» Cn.25

uwna

Pa6oTene coO MOTOpHaA

A BHUMAHME: Nouetunor KOPUCHUK Tpeba,
KaKo MMHMMariHa Npakca, Aa ceye Tpynum Ha
HOrapu 3a ceyete ApBa UMM Ha NeXuLuTe.

A BHUMAHME: Kora ceuete npeTxoaHo

ceyveH ApBeH MaTepujan, kopuctete cTabunHa
noanora (Horapu 3a ceyere ApBa UNu nexuwTe).
He npuapxyBajTe ro paboTHMOT MaTepujan co
BalLeTo cTanarno u He A03BONyBajTe HAKOj Apyr Aa
ro npaBu Toa.

ABHUMAHME: MpuuBpcTeTe M KpyXHUTE
napuvta Aa He BpTar.

ABHUMAHME: YysajTe rv cuTe AenoBm Ha
TenoTo nopareky oA CUHUMPOT Ha NUnaTa Kora
paboTu MOTOpPOT.

ABHUMAHME: [pxeTe ja MOTOpHaTa nuna
LBPCTO CO ABeTe paue kora paboTu MOTOpPOT.

ABHUMAHME: He npecerajte npeganeky.
OppxyBajTe gobpa cTabUNHOCT U paMHOTEeXa co
Ho3eTe Leno Bpeme.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He ¢hpnajte ro unm He
ucnyLwTajte ro anaror.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajte ru otBopuTe 3a
BEHTMNaumja Ha anaTor.

MpuHeceTe ro fonHMoT pab of TenoTo Ha MoTopHaTa
nuna aa fojae BO AOnNUp €O rpaHkaTa LTo Tpeba aa

ce ceve npej Aa ja Bknyuute nunarta. Bo cnpotmeHo,
HacouyBaukaTa Luunka MoXe Aa U3Mpaa LWTo MoXe Aa
pesynTupa co noBpeaa Ha onepaTopoT. MpeceyeTe ro
OpBOTO LWITO Tpeba Aa ce ceve eAHOCTaBHO ABUXE]KM ja

HaZony CcoO KOPUCTEHE Ha TeXnHaTa Ha MOTOpHaTa nuna.

» Cn.26

[lokonky He MOXe Aa ro npeceveTe ApPBOTO CO efeH
norer:

MpvmeHeTe 6nar NpPUTUCOK BP3 paykaTta 1 npoJosixeTe
CO ceverbe, Manky nosrekyBajku ja MoTopHaTa nuna
HaHasap. NoTtoa, HaHeceTe ro HasabeHVoT BpaHuk
MaskKy NOHWCKO 1 3aBpLUeTe ro CeYer-eTo NoAUrHYBajKku
ja paukaTa.

» Cn.27

Ceuerbe Tpynum

1. ToTnpete ro 4oMHWOT pab of TeNoTo Ha
MoTopHaTa nuna Ha ApBOTo WTo Tpeba Aa ce ceve.
» Cn.28

2. [Jopeka paboTu CMHLUMPOT Ha nNunarta, 3aceveTe ro
[APBOTO NPUTOA KOPUCTEJKM ja 3aaHaTa padka 3a Aa ja
nogurHeTe nunara, a npefHaTa pavka 3a aa ja BoauTe.
KopucTeTe ro HazabeHWOT GpaHuK Kako CTOXep.

3. TpopomkeTe ro ce4ereTo Co Man NPUTUCOK
Ha npegHara payka, NecHo nosnekyBajku ja nunara
HaHasag. [omecTeTe ro HazabeHnoT 6paHuk nogony
Ha APBEHNOT MaTepujan n NOBTOPHO MOAUrHeTE ja
npegHarta pavka.

3ABEJIELLIKA: Kora npaBuTe noseke npeceuu,
WUCKNy4yBajTe ja MOTOpHaTa nuna mery
npeceumTe.

ABHUMAHMUE: Ako ropHuoT pab Ha wunkaTa
ce KOPUCTMU 3a ceyere, MOTOpHaTa nusna Moxe

[a ce NPUABWKN KOH Bac AOKOJIKY Ce 3arnaBu
CUHLIMPOT. 3apaau Toa, cevyeTe Co JONMHUOT pab 3a
[a ce NpUABWXMN NunaTa Bo o6parteH npasey of
BalLeTo Tero.

» Cn.29

Kora ceueTe opBO noa TeH3uja, NPBO NOYHETE 0
nputucHararta ctpanxa (A). [otoa nocnegHMOT npecek
HanpaserTe ro of cTpaHarta nog TeHsuja (B). Taka Hema
[a ce 3arnasu LUMNKaTa.

» Cn.30

Kactpere

ABHUMAHUE: KacTpeweTo moxe Aa ro npasat
camo obyueHu nuua. MocTom puanK o NoBpaTeH
yaap.

Mpw kacTpekse, NOTNPETE ja MOTOPHATa Nuna Ha TpynoT
ako e MoxHO. He ceveTe co BpBOT Ha Lunnkara, buaejkm
Toa Moxe Aa buae pusuk of nospaTeH yaap.
MocBeTeTe 0cOGEHO BHMMAHWE Ha rpaHKuTe nog
TeH3unja. He ceveTe ofo3gona rpaHky LWTO He ce
noTnpeHu.

He cTojTe Ha oTceueHMOoT Tpynew Npu KacTpere.

Ona6ere 1 cevere BO NpaBeL Ha
CTpyKTypaTa Ha ApBOTO

ABHUMAHUE: [na6eweTo n ceyereTo Tpeba
Aa ro n3eeayBaart caMo NMua LWTo ce NoceGHO
o6yu4eHm 3a Toa. MOXHOCTa Aa MMa nospaTeH yaap
npeTcTaByBa puU3vK of nospeaa.

Kora ceveTe BO npaBseL, Ha CTpyKTypaTta, cevete

noA LWTo € MoXKHO noTan aron. buaete ocobeHo
BHUMATESHN NPU U3BPLLYBaH-E Ha CeYereTo, braejin
He MoXe Aia ce KOpUCTU HazabeHMOT BpaHuk.

» Cn.31
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OTceKyBak€

ABHUMAHME: OTcekyBaH€TO MOXe Aa ro
npaear camo oby4eHu nuua. Toa e onacHa pabora.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He npecekyBajte
NnpaBo HM3 BMakHaTa BO HUeOeH cnyyaj. MiHaky
[OpBOTO Ke nagHe HeNpPOBEPEHO.

MouuTyBajTe rv nokanHUTe perynaTuem ako cakarte aa
oTceyeTe ApBo.
» Cn.32: 1.O6nacT Ha oTceKyBahe

— [pep Aa noyHeTe co OTCeKyBake, NpoBepeTe Aanu:

. camo nuua BKIyYeHu BO onepaumjaTta Ha
oTcekyBahe ce BO 6rnmsunHa;

. BKIyYeHUTe nuua uMaaT HenpeyeH nat 3a
roBrnekyBatre Koj e okony 45° og aBete
CTpaHW Ha ockaTa Ha OTCeYOKOT. VimajTe
ro NpefBua AOMONHUTENHUOT PU3MK Of
cnpenHyBake of eNEKTPUYHU Kabnu;

. Ha OCHOBaTa Ha TpyneLoT Aa Hema Tyru
Tena, Koperba v rpaHku;

. [a Hema nuua nnu o06jeKkTn Ha pacTojaHne
of 2 1/2 pomKkuHW Ha ApPBOTO BO NpaBeLoT
BO KOj ke nagHe ApBOTO.

—  3a cekoe ApBO MMajTe ro NpeaBua CrnegHoBo:

. npaBeLoT Ha HaKMoHyBak-€;

. OTKa4YeHW UM CyBM rpaHKu;

. BUCWHATa Ha ApBOTO;

. npupoaHaTa usgageHocT;

. Aanv ApBOTO € CKanaHo WUnu He.

—  Pa3smucnerte 3a 6p3vHaTa v 3a NpaBeLoT Ha BETPOT.
He oTcekyBajTe ako uMa cuneH Hanet Ha BeTap.

— [oTkacTpyBare M3pacToun Ha Kopera: NoYHeTe
of HajronemuTe n3pacTtouu. MNpBo HanpaBeTe
BepTMKaneH npecek, NoToa, XOpu3oHTasneH.

—  CrojTe HacTpaHa og ApBo WTo nara. MNMoeplumnHata
3a/ ApBOTO LWTO Mnara Heka buge yncra Ao aron of
45° Ha ABeTe CTpaHu of ockaTa Ha ApBOTO (BMAW
ja cnukata ,0bnact Ha oTcekyBake"“). BHumaBajTe
Ha rpaHKuTe WTO naraar.

—  Tpeba aa ce vcnnaHupa v Aa UCYUCTU COOABETHA
nateka 3a 6erawe, npeq Aa ce noyHe co
cevemeTo. Natekata Tpeba Aa ce wWupu Haszag n
OujaroHanHo 3aj odekyBaHaTa NMHWja Ha narawe,
KaKo LUTO € NNyCTPMPaHO Ha crukara.

» Cn.33: 1.[paBey Ha oTcekyBake 2. 30Ha Ha

onacHocT 3. PyTa 3a 6erate

Kora oTcekyBate ApBa, criefiete rv foNyHaBeaeHUTe
nocrankm:

1. [peceyeTe ro cnojoT LITO € MOXHO Nobnucky Ao
3emjata. [NpBO HanpaBeTe xopu3oHTaneH npecek 1/5 -
1/3 op AvjameTapoT Ha TpyneuoT. He npaseTe ro cnojot
npemHory ronem. MNotoa HanpaBeTe AujaroHaneH npecek.
» Cn.34

HAMOMEHA: Cnojot ro ogpeayBsa npaBeLoT BO
KOj ke nagHe ApBOTO U ro HacodyBa. Ce npaBu Ha
cTpaHaTa Ha koja Tpeba Aa nagHe ApBoTO.

2. 3agHuoT Aen Heka 6uae NoBUCOK O OCHOBHUOT
npecek Ha cnojot. 3aAHVOT nNpecek Mopa Aa buge
xopu3soHTaneH. Octasete okony 1/10 o anjametapot
Ha TpynewoT nomery 3agHWOT Npecek v crnojkara.
[lpBeHUTe BnakHa BO Hempece4YeHnoT Aen Ha TpyneLoT
MMaar yrora Ha orpaga. HaBpemeHo cTaBeTe KIMHOBM
BO 3a[JHVOT Mpecex.

» Cn.35

3ABEJIELLIKA: Moxe aa ce KopuctaT camo
NNacTUYHN UAW aNyMUHUYMCKM KIIMHOBM 3a Aa
ocTaHe OTBOpPEH 3a4HUOT npecek. 3abpaHeTo e aa
ce KOpMCTaT YeNMYHN KIIMHOBM.

Hocehse Ha a T

Mpen aa ro HocuTe anartoT, ynoTpebeTe ja convpadykarta

3a CUHLIMPOT U n3BajeTe ja kacetaTa 3a 6atepujaTta of

anaror. [loToa noctaBeTe ro kanakoT Ha HacovyBavkaTta

wwunka. Ucto Taka, nokpujTe ja kaceTarta 3a 6atepuja co

kanakot Ha batepwujaTa.

» Cn.36: 1.Kanak Ha HacodyBaukaTa wwwnka 2. Kanak
Ha GaTepwjaTa

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKINyYeH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
npoBepyBaTe UM oapXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a unctetse, He KopucTeTe
HadTa, GeH3UH, paspeayBay, ankoxon unm
cnuyHo. Tue cpeAcTBa ja Baaar 6ojata u Mmoxe ga
npeausBuKaat Aeopmaumm unmu nyKHaTUHN.

3a paa ce ogpxu BEBBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npous3BOAOT, NONPaBKUTE, OApXyBatbaTa unu
foTepyBatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBlACTEHU
cepBUCHM unn habpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraiu
co pesepBHu aenosu oa Makita.

OcTpeHse Ha CUHLIMPOT Ha nunara

OcTpeTe ro CUHUIMPOT Ha NUnaTa Kora:

. ce npasat GpallHecTy CTPYroTUHU Kora ce ceve
MOKpO [pBO;

. CHHLIMPOT Ke HaBrese BO APBOTO CO TELUKOTUM,
ZypV U Kora ke ce MPUMEHM rofieM NPUTUCOK;

. OYUITIEAHO € OLUTETEeH paboT 3a cevetse;

. nunara Brieye Uiy KoH NeBo U KOH AECHO BO
[pBOTO. (MPean3BrUKaHo of HePaMHOMEPHOTO
oCTpetbe Ha CUHUPOT Ha nuiaTa unu
oLTeTyBake CaMo Ha efHara cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLUMPOT Ha nunarta YecTo, HO cekoraly
camo manky. O6M4YHO, 4OBOMHU Ce ABE UMK TpU
[BWXKEHa CO TyprnujaTa 3a pyTUHCKO NOBTOPHO
ocTpere. OTKako HeKomnKynaTv O4HOBO CTe o
M30CTpUIIe CUHLIMPOT Ha nunara, oaHeceTe ja Ha
OCTpEH-€ BO HALLMOT OBMACTEH CEPBUCEH LIEHTap.
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Kputepuymu 3a octpemse:

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: MNperonemoto
pacTojaHue nomery paboT 3a ceyere U MepavoT
Ha Ana6oyuHara ja aronemMyBa onacHocTa of

noeparteH yaap.

» Cn.37: 1. [JomkuHa Ha 3abeLoT 3a ceverse
2. PactojaHue nomery paboTt 3a ceverse 1
Mepa4oT Ha AnabouvHaTta 3. MuHumanHa
[ormxkuHa Ha 3abeLoT 3a cederbe (3 MM)

—  [lomxuHuTe Ha cuUTe 3anuy 3a ceyetbe Mopa fja ce
noaenHakeu. PasnnyHuTe AOMKMHN Ha 3anuuTe 3a
Cevetbe CnpeyyBaaT CUHLIMPOT Aa Ce ABIKW Ma3Ho 1
MOXe @ NPean3BMKaaT KUHeE Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— He ocTpeTe ro cvHLUMPOT Kora AomkuHaTa 3abeLot
3a cevere JoCTUrHana 3 MM unu nomariky.
CwuHumpoT Tpeba ga ce 3aMeHu Co HOB.

— OppaneyeHocTa NoMery Mepadot 3a
nnabounHata (3aobneH BpB) 1 paboT 3a ceverse
ja onpepgenysa febenunHaTa Ha napyeTo.

—  Hajoobpu pesyntatu co cevereTo ce
NocTUrHyBaarT Kora pactojaHueTo mery pabort 3a
ceyerbe U MepayoT 3a AnaboyrHa e cnefHoBO.

. Ceuunno Ha cuHumnpot 91PX: 0,65 mm
. Ceuunno Ha cuHumpot 80TXL: 0,65 mm
» Cn.38

—  Aronort Ha ocTpetse og 30° mopa aa 6uae ucT Ha cute
ypeau 3a ceyetbe. AKO arnuTe Ha 3anuuTe 3a cevetbe ce
pasnNyH, CUHLMPOT Ce BUXM rpy6o 1 HepaMHOMEPHO,
1Ma noseke abere 1 MoXe [1a Ce CKUHe.

—  KopucTteTe coofBeTHa Kpy>KHa Typnuja, Taka wTo
Ke ce oApXyBa NPaBUITHMOT arof Ha OCTpeHe BO
OfHOC Ha 3anuure.

. Ceuuno Ha cuHpmpot 91PX: 55°
. Ceunno Ha cuHumpot 80TXL: 55°

Typnuja n HacoyyBake Ha TypnujaTta

—  KopwucTeTte cneumjanHa kpyxHa Typnvja (OnuuoHaneH
[100aTOK) 3a CUHLIMPYW Ha NUNW 3@ OCTPEHE Ha
CUHLMPOT. OBUYHMTE KPYXKHM TYpNN He Ce COOABETHMU.

— [OujameTapoT Ha Kpy>xHaTa Typruja 3a cekoj
CUHLIMP Ha Nuna e CneaHuoT:

. Ceunrno Ha cuHumpoT 91PX: 4,0 Mm
. Ceunrno Ha cuHumpoT 80TXL: 4,0 Mm

—  TypnujaTta Tpeba fa ro 3acati matepujanot
camo Bo paboOTHMOT o/ CO ABWXeHe HaHanpea.
KpeHeTe ja Typnujata og matepujanoT npu
[BWKEHETO HaHa3as.

— [pBo usoctpeTe ro HajkpaTkunot 3abed. MoToa,
Ao KUHAaTa Ha HajKpaTK1oT 3abel 3a cevere
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyru 3anum 3a ceyerbe
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— Boperte ja TypnujaTa kako WTO € NpuKaxaHo Ha
cnvkara.

» Cn.39: 1. Typnuja 2. CuHLUMp Ha nunata

— TypnujaTa Moxe fa ce Boau NonecHo ako uma
Apxau 3a TypnujaTa (aogatok no n3éop). Jpxadot
3a Typnujata uma o3Haku 3a NpaBUITHUOT aron
Ha ocTpemne of 30° (pacnopeneTe rv o3HakuTe
napanesiHo Ha CUHUUPOT Ha nunarta) u ja
orpaHudyBa gnabounHaTta Ha neHeTpauujaTa (4o
4/5 op anjameTapot Ha TypnujaTa).

» Cn.40: 1.[pxad 3a Typnuja

— [lo ocTpeHeTo Ha CMHLIMPOT, MpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha AnaboynHa co anaTtot
3a MepeHe Ha CUHLIMPOT (JodaTok no nsbop).

» Cn.41

— OrcTpaHerte v cuTe Matepujanu Wwro ce
MCMakHaTU, HE3aBKCHO KOJIKY Ce Mareyku, co
nocebHa nnockata Typnuja (4ogaTok no usdop).

—  [loBTOpHO 3a06neTe ro NpegHuoT Aen Ha MepaYvoT
Ha anaboyunHara.

Yucrewe Ha Haco4dyyBa4 nKa

CTpyroTMHMUTE U NPaBOT Of CeYeHEeTo Ke ce Hacobepat
BO neboT Ha HacovyBaykaTa wunka. Tue moxe aa

ro 3arnaear xneboT Ha wunkaTa 1 Aa ro Hapywiar
NPOTOKOT HA MacnoTo. YucTtere rm CTpYroTuHUTE 1
NpaBoT Of CEYEH:ETO KOra ro OCTPUTE UM 3ameHyBaTe
CUHLMPOT Ha nunara.

» Cn.42

Yucrtewe Ha nperpagarta Ha

sBe34eCcTuoT narep

CTpyroTMHWTe 1 NPaBOT Of CEeYeHETO Ke ce cobepart BO
BHaTPELUHOCTa Ha nperpajara Ha SBe3AecTUoT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpagara Ha SBe3AeCTUOT narep 1
CMHLIMPOT Ha Nunarta of anaror, a noToa UCHUCTETE M
CTPYrOTMHWTE U NPABOT Of} CEYEH-ETO.

» Cn.43

YucTemre Ha oy 3a ucchpname ma

MpaB unu manu YecTuyky Moxe Aa ce HacobepaT BO
AynyeTo 3a ucpnare Macno npu paborarta. OBoj
npaB UK ManuTe YeCTUYKMU MOXe Aa ro HapyLuaT
MPOTOKOT Ha Macrno v Aa npean3BMKaaT HeJOBOMHO
noaMaykyBahe Ha LienunoT cuHLUMp Ha nunata. Kora Ha
FOPHWOT Jen of HacodyBaykaTa Lumnka uMa npobnem
€O fjocTaBaTa Ha Macro, UCHUCTeTe ro AynyeTo 3a
ncdpnarbe Macno Ha CneaHNoB HaumH.

1. M3BageTe rv nperpagarta Ha SBe3ecTnoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa oA anartorT.

2. OTcTpaHeTe r NpaBoT UM ManuTe YeCcTUYKN Co

MOMOLL Ha 3aceyeH oABPTYBaY I HELITO CAINYHO.

» Cn.44: 1. 3aceveH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncpnare macno

3. BwmertHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja BO anatorT.
MoBneyeTe ro NpekWHyBa4oT 3a Aa M pasaBuxnTe
HacobpaHuTe NpaB UMW YECTUYKKN H13 AyNYeTO 3a
ncdpnarbe Macno UCnyLUTajku ro MacnoTo 3a CUHLIMPOT.

4. VsBagete ja 6aTepwujata og anator. [oBTOpHO
nocTaBeTe rv nperpajarta Ha SBe3aecTuoT narep u
CUHLIMPOT Ha NunaTa Ha anaToT.

3ameHa Ha sBe3gecTuoT narep

MABHUMAHME: W3asennor sBe3necT narep ke
ro OWTeTU HOBUOT CUHLIMP Ha nunara. CmeHeTe ro
SBe37eCTUOT narep BO TOj CIyuaj.

Mpepn oa ro MOHTMpaTe HOBUOT CUMHLIMP Ha Nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3necTmoT narep.

» Cn.45: 1. See3gect narep 2. O6nacTu wTo ce
Tpowar
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Cekorall MOHTUPajTe HOB NPCTEH 3a 3aKrnyvyBahe Kora CKna.quaH:e Ha anaToT
ro 3amMeHyBaTe SBE3eCTUOT narep.
» Cn.46: 1.[pcTeH 3a 3aknyyyBawe 2. SBe3gect

narep 1. Wcuunctete ro anatot npen oa ro cknagupare.

OTCcTpaHeTe rm CTPYroTUHMTE Y NPaBoT 0O CeYEHETO
o[, anaTtoT OTKaKo ke ja n3BaguTe nperpagarta Ha
sSBe3necTnoT narep.

3ABEJIELLIKA: NpoeepeTe aanu sBe3fecTuor
narep e MOHTMPaH Kako LUTO € MPUKaXaHo Ha
crnukara. 2. OTkako ke ro ucHUCTUTe anaToT, BKIy4eTe ro n
ocTaBeTe ro fla paboTtu 6e3 onToBapyBak-e 3a Aa ce
noamadkaaT CUHIMPOT Ha NunaTta u HacodyyBadkara
Lumnka.

3. TlokpwjTe ja HacodyBaykaTa LiMMnka Co kanakoT Ha
HacouyBaykara Luunka.

4.  VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macso.

Yy CTBa 3a nepnoanuvHO o4pXKyB

3a pa obe3benunte gonr paboteH Bek 1 Aa 06e3beanTe LenocHo dyHKUMoHMpane Ha 6e3beaHocHWTe ypeaw 3a aa
crnpeunTe OLTETyBaka, MopaTte pefoBHO [a v U3BpLLYBaTe creaHuTe paboTu 3a ogpxyBare. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuwaHuTe paboTu ce n3BpLIyBaaT pefoBHO v NPaBuiIHO. AKO Toa He ro nounTysaTte, pabotarta Moxe

na posefe Ao Hearoam! KopucHMKOT Ha MOTOpHaTa nuna He cMee Aa M3BpLIyBa paboTu 3a OAPXKYBaHe LUTO He ce
onuLLaHM BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Cute Takem paboTv Mopa Aa ce M3BpLUyBaaT of CTpaHa Ha HaLWMOT OBracTeH
CepBUCEH LieHTap.

CraBka 3a npoBepka/Bpeme Mpen pabota Cekoj aeH Cekoja Cekoun 3 FopuwHo Mpen
Ha pa6oTa Hepena mMeceuun cKnagvparse
MoTtopHa nuna | lNMposepka. \/ - - - - -
Yncrere. - \/ - - - -
MpoBepeTe BO - - - -
OBMacTeHNoT \/ \/
cepBuUCeH
LeHTap.
CuHumMp Ha MpoBepka. - - - - -
nunata \/
OcTtpeme, - - - - -
[IOKOMKY € \/
notpe6Ho.
HacouyBauka | lNpoBepka. - - - -
Lmnka \/ \/
OtcTpaHeTe - - - - -
0/ MOTOpHaTa \/
nuna.
Conupayka 3a | Mposeperte ja \/ -
CUHLIMPOT dyHKupjaTa.
[la ce nposepyBa - - - ~ R
PeroBHO BO v
OBMAaCTEHNOT
cepBuCEH
LieHTap.
MoamaukyBatse | MpoBeperte ja \/ - - - - -
Ha CUHLIMPOT cTankarta Ha
HanomnHetocTt
€O Macro.
MpeknHyBay MpoBepka. - - - - -
- v
cTapTyBake
Pauka 3a MpoBsepka. \/ - - - - -
6rnokvpare
Kanaue Ha MposeperTe ja \/ - - - - -
pesepBoapoT | 3aTerHatocTa.
3a macno
Mpexa 3a MpoBepka. - - \/ - - -
CUHLIMPOT
3aBpTku 1 Mposepka. - - - - -
HaBpTKN \/
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt MpuynHa OejcTBO
MotopHata nuna He ce Bkfy4dyBa. He e MoHTWpaHa kacertarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe HanonHeTa kaceTa 3a
6atepuja.
Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH). [MoBTOpHO HamonHeTe ja kaceTaTta 3a

6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edeKT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

MpeknHyBa4oT 3a [MaBHO HanojyBarse e MoTopHarta nuna aBTomMaTcku ce
VICKITY4EH. VCKITy4yBa [OKOMKY He paGoTu
onpepeneHo Bpeme. MoBTOPHO BKIyyeTe
O MPEKMHYBAYOT 3a [MaBHO HamMojyBake.

CUHLMPOT Ha nunaTta He ce akTuBMpa. AKTMBMpaHa e conupaykara 3a CMHLUMpOT. | OTnywwTeTe ja conupavkara 3a CUHLMPOT.
MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujaTa MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a
KpaTkoTpajHa ynortpeba. € HUCKO. 6atepujaTa. AKO MOMHeHETO HeMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujara.
Hema mMacro Bo CMHLIMPOT. PesepBoapoT 3a Macro e npaseH. HanonHeTe ro pesepeoapoT 3a Macrio.
XKneboT Ha xpaHUTenoT Ha MacnoTo e Mcumncterte ro xnebort.
BarnkaH.
HepoBoneH npoTok Ha MacnoTo. HarogeTe ja konuuuHaTta Ha NpoTok Ha
MacroTo CO 3aBpTKaTa 3a HaroJyBarbe.
MotopHaTta nuna He rm AoCTUrHyBa Kacetara 3a 6aTtepwujaTta e HenpasunHo MoHTupajTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTta
MaKCUMariH1Te BPTEXU BO MUHYTA. MOHTUpaHa. KaKo LLTO € OMMLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
MokTa Ha BaTtepwjaTta onara. [MoBTOPHO HamonHeTe ja kaceTara 3a

6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edekT,
3amMeHeTe ja kacetara 3a 6aTepwjata.

MoroHckuoT cuctem He paboTu npasunHo. | MoGapajte ro oBNacTeHNoT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETUOH 3a Momnpaska.

INambuykata 3a rMaBHO HamMojyBake MpeknHyBa4oT e noBrieveH BO MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oOT OTKAKO

Tpenka 3eneHo. HeornepaTUBEH YCIOB. NpEeKVHYBaYoT 3a rMaBHO HamojyBame e
BKITyYEH U conupaykaTta 3a CUHLIMPOT e
oTnyLITeHa.

CUWHMPOT He 3anupa, Aypu U kora ce O6norata Ha conupaykara e nsabeHa. Mo6apajTe ro 0BNacTeHNOT CEpBUCEH

aKTUBMpa conupaykara 3a CUHLIMPOT: LieHTap BO BaLLVOT PErvoH 3a nornpaeka.

BepgHaw 3anpete ro anatot!

ABHopmanHu Bubpaumu: OnabaBeTe ja HacodyBaykaTa Lu1nka unu HaropeTe ja HacodyBaukaTa LuMnKa unu

BepHaw 3anpete ro anatort! CUHLIMPOT Ha nunara. 3aTerHatocTa Ha CUHUMPOT Ha nunara.

[edekT Ha anaroT. Mo6apajTe ro 0BNacTeHNOT CepBUCEH

LieHTap BO BaLLVOT PErvioH 3a nornpaska.

CVHLIMPOT Ha nunata He Moxe Aa ce KombuHaumjata Ha cyHLUMp Ha nunara u KopucTterte ja TouHaTa kombuHauwja Ha

MOHTUpA. SBE3[eCT narep He € To4Ha. CUHLIMp Ha NunaTa u sBe3fecT narep,

HaBefeHa BO AenoT 3a crneundukaumum.

OMUUOHATNEH NPUBOP [EESA

. OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

AI'IPE,QY TIPEQ]YBAHSE: flokonky kynute
HacouyBauka LuMrKa o pasnuyHa AoKuHa of
cTaHAapAHaTa HacovyBaykKa WuUMKa, Kynere n
cooBeTeH Kanak Ha HacouyyBavkaTa wunka. Toj
Mopa fa oAroBapa U LienocHo Aa ja npekpue
HacouvyBaukaTa Wurnka Ha MoTopHaTa nuna.

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaroumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Opyr npubop unv foaaToum Moxe Aa ce U3NoXuTe Ha
pu3uk oa TenecHu noepean. Kopucrete ru npubopot
1 gopgaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CwvHLvp Ha nunata
. HacouyBauka wwunka
. Kanak Ha HacouyBaukaTa Luunka

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTa MOXe aa ce
BKITyYEHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
YKynHa ayxuHa 445 mm
(6e3 Bogunuue naHua)
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa *1 4,5 kr

*2 6,2-6,9kr
CraHaapaHa AyuHa Boaunuie naHua 300 mm 350 Mm 400 Mm 450 Mmm
MpenopyyeHa ayxuHa mavya 300 — 450 mm
MpuMeHrbUBM TUN NaHua Tectepe 91PX
(nornepnajte Tabeny y HacTaBsky) 80TXL
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 6
(01PX) [y6uHa 3/8" 3/8"
NaHyaHuk Bpoj 3ybaua 7
(80TXL) [ybuna 0,325"
Bp3avHa naHua 0-25,5m/c

(0 —1.530 m/muH)

BanpemyvHa pesepBoapa 3a yrbe 260 um®
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UcTpaxuBara 1 pa3Boja 3afpxaBaMo NMPaBo M3MeHa HaBeAEeHNX TEXHUYKNX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum 3emrbama.

*1: TexxvHa 6e3 naHua TecTepe, BOAWUNVLE NaHua, Nokmnonua BoAunuLe naHua, yroa u ynotka (ynoxaka) 6atepuja.

*2: KombrHauuja Hajmane 1 Hajsehe TexuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexxmHa Moxe fa ce pa3nukyje y

3aBWCHOCTM O HacTaBaka, ykrbydyjyhu u ynoxak 6atepuje.

INaHau TecTepe, Boaunuua naHua u kKoM61MHaumja naH4YaHuka

Twun naHua Tectepe 91PX
Bp. noroHckmx kapvka 46 52 56 62
Boaunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 300 mm 350 mm 400 mm 450 Mmm
[yxuHa ceyera 268 Mm 324 mm 361 Mm 418 Mm
[ybuna 3/8"
Mepau 1,3 MM
Tun Mpeatba Wnnka naHyaHnka
JIECEELTTN Bpoj sybaua 6
Oybuna 3/8"
Tun naHua Tectepe 80TXL
Bp. noroHckux kapwvka 51 59 64 70
Boavnuua naHua [yxviHa Bogunuue naHua 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
OyxuHa ceversa 259 mm 325 mm 366 mm 416 Mm
[y6uHa 0,325"
Mepau 1,1 MM
Tvn Mpeatsa Wwunka naHyaHnka
TNaHyaHuk Bpoj sybaua 7
[y6uHa 0,325"
A YNoO30PEHE: KopuctuTe ogrosapajyhy kom6uHaumjy Boaunuvue nadua u nadua rectepe. Y cynpotHoM
Moxe Aa fohe Ao TenecHUx noBpeaa.
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MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4040 / BL4050F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DCA40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepmja 1 Nywayn moxaa Hehe 61N AOCTYMHWN Y 3aBMCHOCTU O MeCTa CTaHOBaH-a.

AYrNo30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTui noBpeae u/mnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOp Hanajara NoBe3aH KaGriom

| MpeHocKBo Hanajakwe

PDCO1

. 113Bopy Hanajara nose3axu kabrom KOjW Cy ropeHaBefeHn Moxaa Hehe 61TH OOCTYNHW y 3aBUCHOCTM Of Baller Mecta CTaHoBaka.
. pe Hero LWTO KOpUCTUTE N3BOP Hanajaka NoBesaH Kkabrnom, npouunTajTe ynytcrea u 6e3benHOCHE O3HakKe Ha HBemy.

Y HacTaBKy Cy npuka3aHu cUMBOMHN Koju ce OAHOCE Ha OnpeMy.
Mpe ynotpebe ce 06aBe3Ho yro3HajTe ca HUXOBUM 3HaYEHEM.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTuTHe Hao4vape.

HocwuTe 3awtnTtHe cnywanuue.

HocwuTe wnem, 3alwTuTHE Haovape n
@ 3alTUTHE cnywanuue.

MakcumanHa A03BOSbeHa AyXWHa pesa

YBek KopucTUTE AiBE pyKe NPUInkom paaa
ca niaH4yaHoM TECTEPOM.

MasuTe Ha noBpaTHU yaap naHua Tectepe
1 n3beraeajTe KOHTAKT ca BPXOM BOAUMHLIE
naHua.

CwMep kpeTaka naHua

'Y MogeluaBake KoNMuMHe yrba 3a naHat
7 od Tectepe

Ni-MH Cawmo 3a 3emre EY
E Li-ion 360r npucycTBa LUTETHUX KOMMOHEHaTa y onpemu,

0OTnag oA eneKkTpuyHe 1 enekTpoHcKe onpeme,
akymynaropa v 6atepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH
YTULaj Ha XMBOTHY CPEAVHY W 3APaBIbE Ibyau.

He OAnaxknte enekTpu4yHe N enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpOonckoM AMPEKTUBOM O 0Tnaay
0f1 eNeKTPUYHE U eNEKTPOHCKE onpeme 1

0 akymynatopuma u 6atepujama u otnagy

o[} akymynartopa 1 6atepuja, kao 1 HeHoM
npunarohasarby HaLMOHANHOM 3aKOHY, OTnaz
0f1 €N1eKTPUYHE 1 ENEKTPOHCKE onpeme,
6atepuja 1 akymynartopa mMopa fia ce npukynu
0[1BOjeHO 1 [JOCTaB 0/1BOjeHOM cabupanuiTy
3a KOMyHanHN OTNnay Koju paau y cknaay ca
nponucuma o 3alTUTU XUBOTHE CpeanHe.

To o3HayaBa cumbon npeupTtaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

[apaHTOBaHM HIBO 3BYy4He CHare y cknagy
ca EY gupektBom o Byuu kojy emutyje
onpema Ha OTBOPEHOM NPOCTOpY.

HwBo 3BYy4He cHare y cknagy ca ypeaGom o
KoHTponu byke y Ayctpanuju, HJB

OBaj naHal, TecTepe je Hameh€eH 3a pe3are ApBeTa.

TunuyaH A-noHaepucaHun HUBO Byke odpeneH je npema
ctaHpgapny EN62841-4-1:

Mogen UC014G

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 91 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Ly,): 102 dB (A)
HecurypocT (K): 3 dB (A)

Mopaen UC015G

HwBso 3By4Hor nputncka (Lpa): 91 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Ly,): 102 dB (A)
HecurypHoct (K): 3 dB (A)

Mopen UC016G

Hwuso 3ByuHor nputncka (Lpa): 91 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 102 dB (A)
HecuryprocTt (K): 3 dB (A)

Mopaen UC017G

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Ly): 91 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Ly,): 102 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: leknapncaHe BpeaHOCTV eMucuje
ByKe Ccy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehusawe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHOCT emMucuje
Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NpoLieHy N3NOXEHOCTU.

L
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A\ YINO30PEHSE: Hocure sawtnthe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMMeHe enekTPUYHOr anaTa Mory ce
pasnukoBaTU oA AeknapucaHe BPeQHOCTH Y
3aBMCHOCTM O[] HAYMHA Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTU(MKOBaNK
6e36eHOCHe Mepe 3a 3aLWTUTY pyKoBaoLa Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTH Y CTBAPHUM yCroBUMA
ynotpeGe (y3umajyhu y 063up cBe fenoBe pagHor Luknyca,
Kao wTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kaaa je anat
MCKIbYYeH W Kafia paau y NpasHoM xopy).

BE3BE[JHOCHA YNO30PEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJNlIeKTpu4He anarte

AYNo30PEHE: MNpouunTajTe cBa 6e36eaHOCHA
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudmKaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenolToBake CBUX one
HaBefeHux 6e3befHOCHUX ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTtu
eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o3bureHy nospeay.

Bubpauuje

YkynHa BpeaHocT Bubpauwja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHaapay EN62841-4-1:
Mogen UC014G

Pexwum papa: pesawe gpsera

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anw): 5,0 M/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopgen UC015G

Pexwvm paga: pesatse apBeTta

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anw): 5,0 M/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

Mogen UC016G

Pexwvm paga: pesake apseTa

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anw): 5,0 M/c”
HecuryphocT (K): 1,5 m/c?

Mopen UC017G

Pexwvm pafa: pesakse apBeTta

BpeaHocT emucuje BuGpaumja (anw): 5,0 M/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema ctaHaapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefvBate anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTH
BubpaLuja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
NpenMMUHapHY NPOLEHY N3MOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: BpepgHocT emucuje Bu6pauuja
TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr anaTta Mmoxe
ce pa3nuKoBaTH oA AeknapucaHe BpeAHOCTN Y
3aBWUCHOCTM Of} HAYMHa Ha KOju Ce KOPUCTU anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npegMeTa ce obpahyje.

A\YNO30PEHE: YBepute ce Aa cTe
uaeHTdMKoBanyu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pykoBaoua
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTN Y CTBAPHUM
ycnoeuma ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe aenose pagHor
uMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypefjaja, anu u Bpeme kaga
je anat uckrby4eH 1 kapa paam y npasHoMm xoay).

E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yNyTCTBMMA.

CauyBajTe cBa ynosopesa u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpUYHK anat” y ynosoperuma ogHoCH
Ce Ha ENeKTPUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opera 3a

JNTaH4YaHy TeCcTepy

1. Cse genoBe Tena ApxuTe Aarbe oA naHua
TecTepe KaAa naH4yaHa Tectepa paau. lpe Hero
LITO NOKPeHeTe NaH4YaHy TecTepy, yBepuTe ce
[a Ha NaHuy TecTepe Hema Hu4era. TpeHyTak
Henaxte NpUMKoM pykoBaka NlaH4yaHum
TecTepama Moxe Aa foBefe A0 ynnuTawa oaehe
Wnu gena Tena y naH4yaHy Tectepy.

2. YBek ApXWUTe €CHOM PYKOM 3afby PYyUKy
naH4yaHe TecTepe, a IeBOM Npeaky PyUKy. Ako
naH4yaHy TecTepy Apxute 06pHYyTUM nonoxajem
pyKy, noBehasa ce p13uk o TenecHux noepeaa,
na To HUKkaga He Tpeba paguTu.

3. JlaH4yaHy TecTepy ApXUTe UCKIbYUYMBO 3a
n3onoBaHe pyKoxBaTe jep noctoju moryhHocT
Aa naHau Tectepe AoAVPHE CKPUBEHU CTPYjHU
Kabn. YKonuko naHau Tectepe AOANPHE CTPYjHU
kabn nof HanoHOM, U3NOXEeHWN MeTanHn AenoBu
naH4yaHe Tectepe mory Takohe aa 6yay noa
HanoHowm, na 6u pykoeanau, Morao ga byae
N3MI0XKEH eNeKTPUYHOM yaapy.

4.  HocwuTte 3awTuTHe Haovape. lNpenopyuyje ce u
fAoAaTHa 3alWTUTHaA onpema 3a cnyx, rnasy, pyke,
Hore u ctonana. Ogrosapajyha 3awTtntHa onpema
ymatbyje TenecHe noepeae of netehux onurbaka
UMK CRyYajHOr KOHTaKTa ca naHuem Tectepe.

5. HemojTte pa pykyjete naH4aHOM TecTepom
AOK CTe Ha ApBeTY, MepAeBUHaMa, KPOBY UNn
6uno kojoj HectabunHoj noanosu. Kopuwhetwe
naH4YaHe TecTepe Ha OBaj HauYWH MOXe Aa foBede
[0 Tellke TenecHe nospese.

6. YBek 06e36eauMTH YBPCT OCrOHaL ucnop,

HOry, a NTaH4YaHOM TeCTepPOM PyKyjTe camo A0K
cTojute Ha (puKkcupaHoj, 6e36enHOj U paBHO]
noBpLWMHKU. Knusaee nnu HectabunHe noBpLunHe
Mory Ja Aoseay A0 rybuTtka paBHoTexe unm
KOHTpOse Haf NaH4YaHOM TeCTEPOM.

7. Kapa ceueTe rpaHy Koja je nop TeH3ujoM,
nasuTe ce noBpaTHor yaapa. Kaga ce TeHsvja y
BnakHWma apseta ocnoboau, rpaHa nog TeH3njom
MOXe Aa yAapu pykoBaolia u/unu aa aoseae 4o
rybuTtka KOHTporne Haz naH4aHoOM TeCTEPOM.
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10.

11.

12.

13.

ByauTte n3yseTHo naxrbuBM Kaaa cevete
rpmrbe u ctabrbuke. TaHku MaTtepujanu Mory aa
ce yxBaTe y NaH4yaHy TecTepy u 6yay ondaveHu
npemMa Bama unuv ga sac nsbatie 13 paBHoTexe.
JlaHuyaHy TecTepy HOCUTE UCKIbYUEHY U
Apxehu je 3a npeawy pyuKy, Aarbe oA Tena.
Mpunukom TpaHcnopTa unu oanarakwa
naH4aHe TecTepe YBEeK MOHTUpajTe noknonad
BoAunuLe naHua. VicnpaBHMM pykoBakem
naH4YaHoOM TecTepoM ymarnhete moryhHocT
CrnyyajHOr KOHTaKTa ca naHLem Tectepe y
NoKpeTy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a nogMasuBame,

3aTe3ae naHua u NpoMeHy Boaunuue n

naHua. HencnpaBHo 3aTerHyT unu nogmasaH

naHau Moxe Aa ce nonomu unu aa noseha

MoryhHOCT nospaTHor yaapa.

PexuTte camo apBo. JlaHyaHy TecTepy

KOPUCTUTE cCaMo 3a nocrioBe 3a Koje je

HameweHa. Ha npumep: HemojTe Aa kopucTuTe

naH4yaHy TecTepy 3a pe3ake MeTarnHuX,

NNacTUYHUX, 3UAAHMX UNU HeAPBEHUX

maTtepujana. Kopuwhere naHyaHe tectepe

3a obaBrbare Apyrux Nocrosa 3a koje Huje

HameneHa morno 6v fa AoBeae A0 onacHe

cuTyaumje.

HemojTe aa nokywasate ga o6opuTte ApPBO AOK

He pa3ymeTe pu3uKe M Kako Aa ux nsberHere.

Mpunukom obapama ApseTa Moxe Aa Aohe Ao

036MIbHYX NOBPeAa pykoBaoLia Unm nponasHuika.

Y3pouu noBpaTHor yaapa 1 keroBo

cnpevaBatbe:

[lo noBpaTHor yaapa Moxe Aa fohe kaga Hoc unm

BPX BOAMNWLIE NaHLa AOAVPHE NpeaMeT Unu kaga

npBO 0BYXBaTU U YKIbELLTH NaHYaHy TecTepy y pesy.

[oaunp Bpxa y HEKMM criyyajeBMmMa Moxe aa

y3pOKyje Harmno obpHyTy peakuujy, onbauyjyhm

BOAWNWLY NaHLa Harope 1 yHasaj ka pyKoBaoLly.

YkrbeliTeweM naHLa TecTepe AyX ropker

[ena Bogunuue naHua Moxe fa fgohe o 6psor

oArypvBata BOAWUIMLE NaHLa yHa3az ka pykoBaoLly.

Csaka o 0BUX peakLmja Moxe Ja fJoBeae A0

rybuTtka KOHTpone Haj TecTepom LTo 61 morno

[a y3pokyje 036urbHe TenecHe nospeae. Hemojte

[la ce ocrnamare UCKIbY4uBO Ha 6e3benHocHe

ypehaje yrpaheHe y Tectepy. Kao kopucHuk

naH4yaHe TecTepe Tpebano 6u aa npegysmere

HeKOINMKO Kopaka kako bucte 6unu curypHu aa

TokoM obaBrbama 3ajataka ceversa Hehe gohun

0 Hecpehe unu nospepe.

MoBpaTHW yaap je peaynTat HenpasunHe

ynotpebe naHyaHe Tectepe U/MNK HeNpPaBUMHNX

pafHuX npoleaypa wunm ycrnosa u Moxe ce nsbehu
npegys3vmaneM ogroeapajyhux mepa onpesa koje

Cy HaBefeHe y HacTaBKy:

. YBpcTo APXUTE TeCTepy Tako Aa nanyeBu
M NpcTn obyxBaTajy ApLuKe NTaH4YaHe
TecTepe, apxehu je ca obe pyke, a Teno
1 pyKy nocTaBuUTe TaKko Aa MoxeTe Aa
ce oaynpeTe cunama noBpartHor yaapa.
PykoBanal, Moxe a KOHTponuiie cune
noBpaTHor yaapa y3 oarosapajyhe mepe
npefocTpoxHocTn. Hemojte aa nywrate
nNaH4yaHy Tectepy.

» Cnukal

14.

. Hewmojte aa ce nponutete Aa 6ucrte
HeLUTO UCEKIU U HeMojTe Aa ceveTe
HeLUTO LUTO je M3HaA BUCUHE BaluMX
pameHa. Ha Taj HauuH hete cnpeuntun
HeXXerbeHW KOHTaKT ca BpXoM TecTepe 1
omoryhutn 60orby KOHTpPONy HaA naH4YaHoOM
TECTEPOM Y HEOUEKMBaHUM cUTyauujama.

. KopucTtuTe nckmbyumBo oHe pesepBHe
BOAMNMULIE NaHLa U NaHLe TecTepe Koje
je HaBeo npousBofay. Heoarosapajyhe
pe3epBHE BOAUNULIE NaHLa U NaHuy Tectepe
Mory Ja Aosedy [0 Npekugawa naHua nunm
nospaTHor yaapa.

. MNpaTtuTe ynyTcTBa nponssohaya 3a
ouwiTpere U oapXKaBake NnaH4yaHe
TecTepe. CMamMBaHe BUCUHE Mepaya
nybuHe moxe Aa foseae Ao nosehaHor
nospaTHor yaapa.

MpaTtuTe cBa ynytcTBa npu yuwhemwy

3arnaBrLeHOr MaTepujana, CKnaguLiTery u

cepBuUCUpakby NaH4aHe TecTepe. MNob6puHuTte

ce 3a To Aa npekuaay 6yae UCKIbYUeH n

6aTtepuje nsBaheHe. HeoyeknBaHo nNokpeTame

naH4yaHe TecTepe TOKOM Ynwhera 3arnaBrbeHor
mMaTepvjana unv cepeucupara Moxe Aa AoBeae

[0 TELLUKWX TENECHWX NoBpeaa.

[donatHa 6e36eAHOCHa ynyTcTBa

JlnyHa 3awTuTHa onpema

1.

2.

Pag
1.

Opeha He cve ga Gyae wypoka, anv He cMe Hu aa

orpaHuyaBa NoKpeTbUBOCT.

Tokom paga Hocute cnegehy 3awTuTHy ofehy:

. TecTupaHn 6e36e4HOCHM LUMEM, ako OMacHOCT
moryha ycrnea naga rpaHa unu crimvyHor;

. Macka 3a nuue unu 3alTuTHe Hao4ape;

. Oprosapajyha 3awTuta 3a cnyx (cnywanuue
3a ywu, npunarofexu nnm NnpunaroabUBK
Yernosu 3a yLun). AHanmn3a jaunHe 3Byka Ha
3axTeB.

. UBpcTe KOXHE 3alTUTHe pyKaBuLie;

. [lyrayke naHTanoHe HanpasrbeHe of jakor
mMaTtepujana;

. 3awTtutHe pagHe naHTanoHe og marepujana
OTMOPHOT Ha pe3oBe;

. 3awWwTnTHe uunene unm Yusme ca
Heknmaajyhum HoHOM, YennyHnM ojayarbem
3a NpcTe U NOCTaBOM OTMOPHOM Ha PEe30BE;

. Macka 3a ancare Tokom obaBrbarba
nocrnoBa Koju Npov3BoAe NpaLuuHy (HNp.
TecTepucake CyBor ApBeTa).

Mpe Hero wTo NoYHeTe ca pagom, NnpoBepuTe

[a nu je NnaH4aHa TecTepa y UCMPaBHOM

pPafHOM CTakby, Kao U 4a NU je kEeHO CcTakbe

y cknapy ca 6e36egHocHUM ogpea6ama.

HapouuTto npoBepuTe cneaehe:

. [a Ny KoYHULA 3a NaHal, paau UCnpasHo;

. [a Ny KoYHMLA 3a Npekuaarbe Hanajarba
paau ucnpasHo;

. Aa 1 cy Bogunuua u noknonaw naH4yaHuka
McnpaBHO MOHTUPaHU;

. [a N je naHal, HAOLUTPEH 1 3aTerHyT y
cknagy ca ogpenbama.

96 CPIICKU



2. Hen_norre Aa nokpeheTe naHyaHy TecTepy AOK ce Ha BaxkHa 6e36en|-|ocna ynyTcTBa KOja
H0j Hanasu noknonauy navua. Mokperare naHyaqe _

TecTepe [0K Ce Ha H0j Hanaau nokronal NaHua Moxe Ce OAHOCe Ha ynoXxak 6aTepvue
na fosefe [0 u3baumBatba nokmnonLa naHua Hanpeg,
WTO MOXe Aa 13a30Be TenecHy nospeay u owtehere 1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npountajre
npeamMeta Koju ce Hanase oko pykosaoua. cBa ynyTcTBa u 6e36eAHOCHe O3HaKe Ha

3. Kapa kopuctuTe anat Ha 6naThaBoMm Tny, (1) nywauy Ga'_repwje, 2 6aTepij| n(3)
BNaXHOj NOBPLUMHM NOA HarM6om Unu KnNu3aeoj npousBoAy koju kopucTy Gatepujy.
NOBPLUNHK, 0GpaTMTE NaXHy Ha OCMOHaLL. 2. He pacTaBreajTe u He MoaudukyjTe yrioxak

4. HemojTe notanary anar y nokse Boge. 6atepuje. Tume MoxeTe fa nsasosete noxap,

. NpPeKoMepHO 3arpesatrbe UIn eKCnosaujy.
5. Hemojte ga octaBrbate anar 6e3 Hag3opa
HanorLy no Kuwm. 3. Ako ce BpeMe pafa 3HaTHO CKpaTumo, oamax
npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa
3awTuTta €JNIeKTPU4YHUX VIHCTanaLWIja n poBsene A0 pyU3vKa oA nperpesBata, Mmoryhux
akymynaTopa OMNeKoTMHa, Na YakK u eKcrnosuje.
. . 4.  AKO eneKkTponuT gocre y ouu, ucrnepure ux

1. W3beraBajTe onacHa okpyxeta. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BNaXXHUM UMM MOKPUM 4MCTOM BOAOM U OAMAX 3aTPaXwTe NOMOh
MecTUMa Unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe neka!oa. To moxe Aa Aosene ,c-lo ryGutka B"’[.‘a'
y anar nosehasa puayk of CTpYjHOF yAapa. 5. HemojTe aa u3asuBarte kpatak crnoj ynoluka 6atepuje:

2. BaTepwuje HemojTe GauaTu y Batpy. Morne 61 ga (1) HemojTe noAvpuBaTH NPUKILYKe GUNIO
ekcnnoaupajy. MposepuTe Aa Nt NOKarNHU 3aKOHU KOJUM NpOBOAHMM MaTepujanom.
npeﬂamf]ajy nocebHa ynyTCTBa 3a ognarame. (2) VI:;GeraBajTe CKnaguwTere ynowka Ga'repuje

3. HemojTe aa otBapate unu pas6ujate Gatepuje. Y KyTUj1 ca Apyrum mMeTanHum npeameTuma
OcnoboheHn enekTPONKT je KOPo3nBaH 11 MOXe Aa NoBpeay Kao WTo ekcepu, HOBUMAYN UTA.
o4y vnu koxy. Moxe fa 6yae TOKCMYaH YKonuKo ce nporyTa. (3) Hemojte pa nanaxete ynoxak 6atepuje

4.  HewmojTe aa nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UK Ha BOAU MIN Kuwin.

BRAXKHUM MECTUMA. KpaTtak cnoj 6atepuje Moxe na nosese

5. Hemojte Aa nyHute 6aTepujy Ha OTBOPEHOM. A0 BENNKOT NPOTOKa CTpyJe, Nperpesata,

i , Moryhux onekoTuHa, na 4Yak u nperopeBatba.

6. He aupajre nywav, ykmbyyjyhu yTukay nykasa 6 HemojTte pa cknaguwtute M KOpUcTUTE
M NpUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pyKama. ) A

. . anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rge

7. HemojTe aa meware 6atepuje no kuwm. TemnepaTypa MOXe 4a AOCTUTHE UMK NpemaLuy

8. Hemojte aa mewaTe 6aTepujy MOKpUM pykama. 50 °C (122 °F).

9. Hewmojte aa octaemsate 6atepujy Ha kuwwm, 7. HemojTe aa nanuTe ynoxak 6atepuje yak
HemojTe Aa je MyHUTe, KOPUCTUTE HUTK HU Kapa je 036UILHO owTeheH UNKM NOTAYHO
oanaxeTe Ha BIAXXHOM WS MOKPOM MECTY. noxa6aH. Ynoxak 6atepuje Moxe aa

10. HemojTe pa kBacuTe KOHTaKTe 6aTepuje eKkcnnoaupay BaTpu.

TeyHowhy Kao wWTo je BOAA M He NoTanajte 8. HewmojTe na 3akuBate, ceueTe, nomMuTe, Gauare
6aTepujy. AKo ce KOHTaKT NOKBacK Ui TeYHOCT WNu ucnywTare ynoxak 6arepuje, unu ga
yhe y yHyTpawHocT 6atepuje, y 6arepuju moxe HMMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLWMHU. Ha Taj
Aa pohe Ao KpaTKor Croja 1 MocToju pusik o HaYMH MOXETE A1a M3a30BeTe Noxap, NPeKoMepHO
nperpesaa, noXxapa unv ekcnnoasuje. 3arpeBate Unu ekcnnosujy.

. 9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

11. KapausBaguTte 6atepujy M3 MalunHe unn nywava, 10. CappxaHe NUTHjyM-joHCKe BaTepuje noanexy
oGaBes_ﬂo nocrasuTe noknonay 6aTepuje Ha 3aKoHy O NPeBo3y OnacHuX MaTepuja.
6aTepujy U yCKNaguwITUTe je Ha CYBOM MECTY. MpUNMKoM KoMepLMjanHoT MPeBosa, Hp. o

12.  Axo ce ynoxak 6atepuje noksacu, ykrnoHure cTpaHe Tpehux nuLa 1 NPEeBO3HMKA, MOpa Ce
CBYy BOAly U3 Hoera 1 npeGpuwinTe ra cyBom o6patutn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
KpMom. Y noTrnyHoCT ocyLnTe ynoxak 3axTeBe NakoBama 1 obenexasatba.
6artepuje Ha cyBoM MecTy npe kopuwhetba. [MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npeBos,

OppxaBakse U CKnaguwiTee notpe6Ho je caBeToBaTK Ce ca CTPYYHAKOM 3a

1. Kama oanaxere anat, u3berasajre AUPEKTHY onacHe matepwje. Takohje obpaTuTe naxy Ha
CyHYEBY CBETIOCT M KWLLY W HEMOjTe Fa oanarati €BeHTyanHe farbe HalloHanHe nponuce.

Ha MecTy rae je Bpyhe unu Mma enare. OwmoTajTe Tpakom Mnm NpexpujTe OTBOPEHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO. MOXe NoMepaTyt yHyTap nakoBatba.

11. Kapa opgnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,

A\ Y030PEH-E: HEMOJTE ce6u [a no3sonute
Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eqHOCHa NpaBuna Koja
ce oAHOCe Ha OBaj NPOM3BOA ycrea YnkeHuLe Aa
cTe Npon3Boz A06PO YNo3HANM 1 CTEKNN PYTUHY 12.
y pyKoBatby tuMe (ycreq YecTtor kopuiuherba).
HEHAMEHCKA YMNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBuna HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY
Mory AOBECTM A0 TeLKMUX TeNecHMX noepesa.

M3BagMTe ra U3 anata v oANIoKUTE Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
BaTepuje kopucTuTe camo ca nponsBoamMmMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTepuje Ha Npon3BoaE KOju HUCY ycarnalleHn
MoXe Aa AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TONmoTe, eKCNNo3uje UNu Lypersa enekTponuTa.
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13. AKo ce anaTt He KOPMCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
b6atepuja mopa Aa ce usBaam 13 anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulhewa, ynoxak 6arepuje
MOXe [ja aKyMynupa TOJIMKO TonmnoTe Aa To
MOXe [0BeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
M HUCKoTeMnepaTypHux. MaxmsuBeo pykyjTe
Bpyhum ynowumnma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
MOry a U3a3oBy ONeKOTUHe.

16. BopuTe pauyyHa ga ce CTPYroTuHa, npawuvMHa
WNU 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTuMma,
pynuuama m xne6oBuma ynouka 6arepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyuaxe 1 HeMcnpaBHOCT anara Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoThHa
Unn TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaTt To He noApXaBa, HemojTe
Aa KopUCTUTe ynoxak 6aTtepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKNX Pa3BOAHUX NMHWja eneKkTpuiHe
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu o kBapa nnm
nperopesatba anarta unu ynotuka barepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMallaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: KopucTute camo opuruHanve Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja koje cy n3mereHe MoxXe Aa
[foBeqe A0 nyLawa 6atepuje, koje MoXe Aa 13a30Be noxap,
TenecHe noepeae unu wrety. To he TakoRe NOHAWTUTI
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat 1 nyrau.

CaBeTu 3a MaKCUMariHo Tpajawe
6aTepvue

HanyHuTte ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NpenyHwaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaau npe nykeka.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6artepmje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe Bpeme (BULLE Of LIECT MeceLn).

Orfnunuc OENOBA

» Cnuka2
1 | Ynoxak 6atepuje 2 | WTvTHUK 3a Npeaky pyKy 3 | Monyra
4 Boawvnuua naHua 5 | NaHau TecTepe 6 Mopelwasane 6pojuaHunka
7 | MmaBHa namnuua 8 | MmaBHu Npekuaay 9 | Monyra 3a ocno6ahatbe n3
BnokvpaHor nonoxaja
10 | 3agwa pyyka 11 | Okupay npekngada 12 | MNpepka pyyka
13 | MNoknonau, pesepBoapa 3a yrbe 14 | Moknonay, BoAMnuue naHua 15 | 3aBprat 3a nopeluaBarbe (3a nymny 3a yrbe)
16 | Xsaray naHua - - - -

OMNMnUC HAYNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH::A: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je yrnoxak 6atepuje yKnomeH.

MNMocTaBrbare M yKknaware yrnoLika

6artepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawama ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH:;A: [pxuTe YBPCTO anar 1 ynoxak 6arepuje
Kafia nocTaBrbaTe Unu yknatare ynoxak 6arepuje. Ako
anar u ynoxak 6atepuje He GyaeTe [pxanu 4BpCTo, MOy Bam
VCKMU3HYTM 3 PYKY, OLUTETUTY CE MPU Nagy 1 NOBPEeaUTH Bac.

» Cnuka3: 1. LipseHn niamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak

6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6artepuje, knusamwem ra
n3ByLMTE U3 anaTta oK Knusarem nomeparte ayrme Ha
npeaH0j CTPaHK ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jesnyak Ha kemy ca xnebom Ha KyhuLTy 1 rypHuTe ra
Ha MecTo. [ypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MECTO U1 Yyje Cce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHU
MHAMKATOP Kao LUTO je NpuKa3aHo Ha Ciuuu, yroxak
6artepuje Huje NOTNYHO 3aKkrbyyaH.

AI‘IA)KH:»A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBeHU MHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucnacT 3 anarta u
noBpeanTy Bac Unn Heky ocoby y BaLLoj 6rmanHu.

AI‘IA)KH:A: Hemojte Ha cuny na noctaBmare
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoOXeTe Nnako Aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMPaBHO.
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

MpuTucHnTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje ga bucre
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. iHaukatopcke
namnuue he ce yKIbYYUTI Ha HEKONMWKO CEKYHAM.

» Cnuka4: 1.WHavkatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%

I I I |:| 0n50% no
75%
I I I:I |:| 0On 25% no
50%
1000 [
25%
ti

JUnn

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIIe Aa ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankatopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3awwTuTy 6atepuje
paau.

CucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anart je onpemrbeH cuCTeMOM 3a 3awTuTy anarta/
bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajamwe
MoTOopa kako Gy NpoAyXuno BEK Tpajaka anarta u
GaTtepuje. Anat he ce ayTomaTtckv 3aycTaBUT TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo oa cnepehux
cTama:

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

3awTuTa og npeontepehewa

Kapa ce 6aTepujom paau Ha HauuH Koju 3axTeBa
M3y3eTHO BENWKY NOTPOLUKY CTPYje, anaTt ayToMaTcku
npecraje Aa pagv v rmaBHa naMnuua novunke ga
Tpenepu 3enieHoM 60joM. Y 0BOj CUTyaLmju, UCKIby4nTe
anat u npectaHuTe ca ynotpebom koja je JoBena o
npeonTtepehetba anarta. 3aTuM ykrbyunte anar aa
61CTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa cy anat unv 6atepuja nperpejanu, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 rnasHa namnuua
noyvke fa Tpenepu LpseHoMm 60joM. Y oBoM cnyuajy,
nycTute ga ce anart u 6atepuja oxnage npe noHOBHOr
YKIby4VBak-a anata.

HAMOMEHA: Y okpyxehy ca BUCOKUM
TemnepaTypama, 3alTuTa of nperpesama no4nme
fa fenyje Tako fa anat ayTomaTcku npectaje Aa
paau.

3awTuTa of NpeBesNIMKOr NpaxHeka

Kapa kanaumuteT 6aTepuje Huje oBOSbaH, anat
ayTomatcku npecTaje Aa paau U rasHa namnvua
nounke fa Tpenepu upseHoM 6ojoM. Y Tom cnyuajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy U3 anata u HanyHuTe je.

3awTuTa op APYrux y3poka

CucTem 3a 3alTuTy je Takohe An3ajHupaH 3a gpyre

y3pOKe Koju Mory fa oluteTe anat u omoryhasa My

ayTomarcko 3aycTaBrbake. ObaBuTe cBe cnegehe

Kopake fa 6ucTte OTKNOHWNY y3poke kKaaa ce anar

NpPMBPEMEHO 3ayCcTaBu UNu 3aycTasu TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anar, a 3aTum ra ykrbyuute aa bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHute 6aTepuje nnu nx 3ameHuTe HamnyheHUM
6aTepujama.

3.  CauekajTe ga ce malwuHa u 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCrnocTaBrbakbeM CUCTeMa 3a 3alTUTY
He lonasu HW [0 KakBKX NoGorbluaka, obpaTuTe ce
NOKanHoOM CepBUCHOM LeHTpYy komnaHuje Makita.

OBABELLUTEHSE: Axo ce anat 3aycTasu u3
pasrnora Koju Huje npeTxo4HO onucax, nornepajre
oferbak o pellaBaky npoénema.

MmaBHKN npeknga4

A YIO30PEE: yeek UCKIby4YuTe rmaBHU
npekugay kag anat Huje y ynortpe6um.

[a 6ucte ykrbyuunu anart, NpUTUCHUTE rMaBHU
npekugad. Jlamnuua rnaBHor Hanajaka cBeTnm
3eneHoM 6ojoM. 3a UCKIbyunBaHe, MOHOBO NPUTUCHUTE
rmaBHUW Npekuaad.

» Cnuka5: 1.[maBHa namnuua 2. MMasHW npekuaad

HAMNOMEHA: MasHa namnuua he Tpeneputn
3eneHoM 60joM ako je okupay npekuaada npUTUCHYT
y ycnosuma Heogrosapajyhum 3a pag. llamnuua
Tpenepw noA jeaHum og cnepehumx ycnoea.

. Kapa ykrbyunTe rnaBHW npekngay oK ApXuTe
MPUTUCHYTY NOMYry 3a 3akibyyaBake 1 oknaay
npekupava.

. Kapa noBy4eTe okmaady npekugada fok je
KOYHMLIA NaHLa aKTUBHA.

. Kapa oTnyctute KouHMLY NaHua Aok ApXuTe
NPUTUCHYTY NONYry 3a 3akrby4YaBare 1
oTnyLiTaTe okugay npekvaada.

HAMNOMEHA: OBaj anat kopuctu dyHKUUjy
ayToMaTCKOr UCKIbyuMBama. AKO okugay npekvaada
HWje NPUTUCHYT oapeheHn BpeMeHCKN Nepuoa HakoH
YKIbyYMBak-a rmaBHOr NpekuaaYa, rmaeHu npekuaad
he ce ayTomaTcku UCKIbYYUTH kako 61 ce nsberno
HeHaMepHO nokpeTare.
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DdyHKUNOHMCaH€ NnpeknpaYva

A\YNo30PEH-E: Papu Bawe 6e36eqHoCTH,
OBaj anar je onpeMsbeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
13 GrnokupaHor nosnoxaja koja cnpevyaBa
HeHaMepHo nokpeTawe anara. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTK OBaj anat ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputTuckama
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MPE pamse ynotpe6e BpaTUTe anat cepBUCHOM
LeHTPY paau ageKkBaTHe nonpaske.

A\Y1030PEHE: HVKALA HemojTe Aa nenuTe
Tpakom nonyry 3a ocnob6ahame U3 6GnokupaHor
nonoxaja unu Aa mMerbarte keHy CBpXy U pyHKLMHjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe nocTaBrbamwa yrnoluka 6arepuje
y anat yBek npoBepuTe Aa Ny oKuaay npekunpada
paav NpaBUITHO U 4@ N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrmby4yeHo).

OBABELLUTEHSE: Hemojte jako noBnaunTm
oKMAaay Nnpeknpaya ako NPeTXofHO HUCTe
NPUTUCHYNU nonyry 3a ocno6ahatbe U3
6nokupaHor nonoxaja. To Moxe Aa aoseae Ao

NioMJbetba Nnpekunaava.

[Monyra 3a 3akrbyyaBake Cnpeyasa cry4ajHo NoBnayete okvuaada

npekupada. fla Gucte ykrby4unu anat, IpUTUCHUTE Monyry 3a

3akrbyyaBatbe v NoByLMTe Ok1AaY npekvgada. bpavHy anata

nosehasate noBeNaBareM NPUTUCKA Ha OKMAAY Npeknaaya.

[MycTuTe oknaay Npekvpaada Aa bucte saycTaBunv anar.

» Cnuka6: 1. Okupgau npeknpada 2. Monyra 3a
ocnobafhate 13 6riokvpaHor nonoxaja

MpoBepa ko4uHULe NaHua

AI‘IA)KH:A: [OpxuUTe naH4yaHy Tectepy obema
pyKama Aok je ykrbyuyjeTe. [leCHOM pykom
APXUTE 3aAkY PYUKY, a TeBOM Npeaky PYUKYy.
Tpaka 3a Boljewse u naHau He cMejy Aa Aoavpyjy
HujeAaH npeamMer.

AI‘IA)KI-bA: Ako ce naHay Tectepe ogmax He
3aycTaBu Kaja OBO ypaauTe, HU NoA Kojum
ycrnoBuMa He cMeTe Aa je kopuctute. O6paTtute
ce oBnawheHOM CEpBUCHOM LIEHTPY.

1. TpuTucHUTe nonyry 3a 3akrby4yaBare, a 3aTum
nosyLuTe okuaay npeknpada. llaHyaHa Tectepa ce
opmax nokpehe.

2. HapnaHuuom rypHuUTe Npeasu LUTUTHUK pyKe

yHanpen. JlaHyaHa TecTepa Mopa oMax Aa ce 3aycTaBy.

» Cnuka7: 1. tutHuk 3a npeawy pyky 2. OTkIbyvaHn
nonoxaj 3. 3akrbyyaHu nonoxaj

MpoBepa KouHuLe 3a NpekuAatbe Hanajawa

AI‘IA)KH:A: Ako ce naH4aHa TecTepa y OBOM
TecTy He 3aycTaBu yHyTap jeiHe CeKyHfe,
npecTaHuTe Aa KOPUCTUTE NaHaL, Tectepe 1
obpaTtute ce oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

MokpeHuTe naHyaHy TecTepy, a 3aTuM NoTNyHO
oTnNyCTUTE okmaady npekuaada. lNlaHau Tectepe Tpeba
[a ce 3aycTaBu 3a jejHy CeKyHay.

lNMopewaBawe noamasnBaka faHua

MoxeTe aa nogecuTte Gp3vHy AOBOAA yrba Ha NymMnu 3a
yrbe nomohy 3aBpTH-a 3a nogellaBare. KonvunHa yrba
MOXe [a ce nogeluaBa NoMony yHMBEp3asiHor Kibyya.
» Cnuka8: 1. 3aBpTats 3a nofellaBake

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBoOr nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe fia N je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

AHA)KH:A: Hemojte anpatn naHay Trectepe
ronvm pykama. YBek HocuTe pykaBuLe AOK
PYKyjeTe naHueMm TecTepe.

MocTaBrbawe u YKnawake€ naHua tecrtepe

AI‘IA)KH:A: Janau TecTepe n Boagunuua naHua
cy jow yBeK Bpenu HakoH paaa. lNyctute ux pa ce
[OBOJLHO OXNaje npe 6uno kakBor paaa Ha anary.

Anaxmwa: MocTynak MOHTaxe UNnu AeMOHTaxe
naHua Tectepe o6aBuUTe Ha HEKOM YNCTOM MeCTy
6e3 NurLeBUHe U CNUYHMX HeyucToha.

MocTaBrbamwe naHuya TecTtepe

[la 6ucte noctasunu Naxal Tectepe npefy3mute cneaehe kopake:

1. OTnycTuTe KOYHMLY NnaHua Tako WwTo heTe nosyhu
npeaHu LWTUTHUK 3a PYKY.

2. TloByuuTe nonyry Ha rope AOK UCTOBPEMEHO
npuTMCKaTe HeHy NBULLY.
» Cnuka9: 1.[llonyra

3.  Okpehute nonyry y cmepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy [OK MOKIionaL, NaHyaHvka He cnagHe.
» Cnuka10: 1. onyra 2. lNMoknonay naH4yaHuka

4.  YKnoHuTe noknonai cevynBa.

5. lposepuTe cmep naHua Tectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe nNpema o3Hauy Ha Teny naHua Tectepe.
» Cnukall: 1. O3sHake Ha Teny naHyaHe Tectepe

6. [MocTaBuTe jenaH Kpaj naHua Tectepe Ha BpX
BOAWNVLE NaHua.

7.  TocTaBuTe Apyru kpaj naHua TecTepe OKO naHyaHuka, a
3aTUM NPUYBPCTUTE BOAWMNLY NaHLA 3a TeMno NaHyaHe TecTepe.
» Cnukal2: 1.JlaHyaHuk

8.  OxpeHnwuTe BpojyaHuk 3a noaellaBare y cMepy - Aa

6u1cTe KNKH 3a nofeLuaBake rypHynu y CMepy cTpenuue.

» Cnukal3: 1.logewaBane 6pojyaHuka 2. Vrna 3a
nogeliaBaHe

9. TlocTaBWTe Noknonaw naH4yaHuka Ha naH4yaHy

TecTepy Tako Aa KMUH 3a nofellaBame ynagHe y manu

OTBOpP Ha BOAUNMLUM naHua.

» Cnukail4: 1. Moknonay naH4yaHuka 2. Boaunuua
naHua 3. OTBoOp

10. OkpenuTe nonyry yaecHo A0 Kpaja v BpaTUTe je Mano yHasaz
na 6v octana nabaea pajv nofeLuaBatba 3aTerHyTocTi naHua.
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11. TNopecwTe 3aTerHyTocTt naHua. MNMocrynak je
onuncaH y ofierbky o NofeLlaBaky 3aTerHyTocTy naHua.

12. OkpehwuTe nonyry y cmepy kasarbke Ha caTy AOK
ce noksionaw naH4yaHnka He NpUYBPCTY, a 3aTuMm je
BpaTuTe y NPBOBUTHM NONOXaj.

» Cnukal5: 1.[Monyra 2. Moknonay naH4yaHuka

Yknawamne naHua tecrtepe
[la 6ucTe ckvHynu naHau Tectepe npedy3muTe cnenehe kopake:

1. OTnycTMTe KOYHMLY naHua Tako wro hete nosyhu
Npeatsy WTUTHYK 3a PYKY.

2.  OkpehuTe b6pojuaHuk 3a NofeLlaBaHe y cmepy ,-
na BycTe cMakunmn 3aTerHyTocT naHua Tectepe.
» Cnuka16: 1. MNopewasare 6pojuaHmka

3. TMoByuuTte nonyry Ha rope Aok NICTOBPEMEHO
npuTUCKaTe HeHy NBULY.
» Cnukal17: 1.Monyra

4. OkpehuTe nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Ka3arbke Ha caTy [oK MoKnonaw naHyaHuka He cnagHe.
» Cnuka18: 1. [Monyra 2. MNoknonai naH4aHvka

5. YKNOHUTE noknonak, naHyaHvka, a 3aTmm YKNOHWUTE NaHal
TecTepe 1 BOAUNULY TeCTepe Ca Tena naH4yaHe Tectepe.

MopewaBakw-e 3aTerHyToCcTu naHua

AI‘IA)KH::A: MocTynak MOHTaXe Unu AeMOoHTaxe
naHua Tectepe o6aBuUTe Ha HEKOM YNCTOM MeCTY
6e3 numLeBMHe U CMYHMX HeuncToha.

AnaxmA: HemojTe npeBuwe pa 3aTexeTe naHay
TecTepe. [pesenuka 3aTerHyTocT NaHua Tectepe
MOXe Aa AoBeAe A0 K1aara naHua, xabarwa soaunuue
naHua 1 noma 6pojyaHnka 3a nogeLlasae.

AI‘IA)KH::A: CysBwuiue na6aB naHaw, Mmoxe Aa
O[ICKOYM Ca BOAMMMLEe naHua U Moxe criyyajHo aa
n3asoBe nospege.

NaHau TecTepe Moxe Aa ce onabasu Nocre MHOMo
yacosa ynoTtpe6e. C BpemeHa Ha Bpeme npoBepuTe
3aTerHyToCT naHua npe ynorpebe.

1. ToByumnTe Nonyry Ha rope 40K MICTOBPEMEHO
npuTUCKaTe HeHy NBULY.
» Cnuka19: 1.[onyra

2.  OkpeHuTe nonyry 6naro yneso aa bucre mano
ona6aBunu noknonaw naH4yaHuka.
» Cnuka20: 1.[Monyra 2. MNoknonai NaH4aHvka

3. Tlonako nogurHuTe BpX BOAMNULE NaHua v
nopecwte 3aterHytoct naHua. Okpehute 6pojyaHuk
3a nogeluaBame y CMepy .- 3a OTnyLwTawe, a y cMepy
,+* 3a npuuBpwhuBakse. 3atexuTe naHay Tectepe cee
0K iokba CTpaHa NaHua Tectepe He ynagHe y LWuHY
BOAMIMLE NaHLa, Kao LTO je nprKasaHo.
» Cnuka21: 1.[MNopewasare 6pojuaHnka

2. Bogunuua naHua 3. JlaHauy Tectepe

4. TlaraHo npuapxasajyhu Bogunuuy naHua v
3aTerHuTe noknonawy naH4aHuka. Nposepute ga ce
naHau Tectepe Huje onabaBuo ca AoHe CTpaHe.

5. BpatuTe nonyry y npBoGUTHM NONOXaj.

MpoBepuTe Aa nv naHaw TecTepe Hanexe HemnocpeaHo
Ha AOkbY CTpaHy BOAUNULE naHua.

NMoaomas3uBamwe

AI‘IA)KH:A: HemojTe na pykyjete naH4yaHom
TecTepoM ako je pesepBoap npasaH. [lonyHute
yIbe Ha BpeMme, Nnpe Hero LWTo ce pe3epBoap
vucnpasHum.

AHA)KH:A: CnpeuuTe Aa yrbe Aohje y KOHTaKT

ca KoXXoM U ounma. KoHTakT ca ounma nsasmsa
uputaumjy. Y cnyvajy KoHTakTa ca ouMma, ogmax
vcnepuTe 3axBaheHo 0KO YACTOM BOAOM, a 3aTUM
ce ogmax obpaTtuTte nekapy.

AﬂA)KI-bA: Hukana HemojTe pa kopuctute
oTnagHo yrse. OTnagHo yrse cagpXu
KaHuUeporeHe cyncraHue. 3arajuBayum y oTnagHoMm
yrby y3poKyjy y6p3aHo xabawe nymne 3a yrbe,
BoAUnuue naHua u naHuya. OTnagHo yrbe je
LITETHO MO XUBOTHY CPeauHYy.

OBABELLUTEHSE: Kapa npeu nyT KopucTute
naH4aHy Tectepy, Moryhe je aa he 6uT notrpe6Ho
[0 ABa MUHYTa [ia yrbe 3a NaHal, Tectepe no4yHe
Aa nogmasyje mexaHusam tectepe. Kopucture
TecTepy 6e3 onTepehera cBe AOK ce TO He
poroau.

OBABELLUTEHE: Kapa npeu nyT cunare yrbe

3a naHau unu Kaga aonykyjete pesepeoap kaga
ce NoTnyHO UCNpa3Hu, A0AAjTE yrbe A0 AoHe
uBuue rpnuha nywava. ¥ cynporHom gohu he no
cMatbeHor foBohetba yrba.

OBABELUTEHSE: Kopuctute nckryumso Makita
yrbe 3a faHal, TecTepe Uiy eKBUBaneHTHO yrbe
KoOje je BOCTYMHO Ha TPXULLTY.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe aa kopucTute
yrbe y KoMe UMa npalumnHe 1 YecTuua unm
eTepuUyHo yrbe.

OBABELLUTEHE: 3a opesnsame apseha
KOpUCTUTE BUILHO yrbe. MUHepanHo yre Moxe
Aa owTeTn apsehe.

OBABEILLTEHSE: Npe oaceuana nposepute aa
N1 je AocTaBILEHM NOKMonNal pesepBoapa 3a yrbe
3aBpHYT.

INaHau TecTepe ce aytomaTtcku nogmasyje Aok anat
paaw. NoBpemeHO NnpoBepasajTe NpeocTany KONnyYnHy
yrba y pesepBoapy Npeko okHa 3a npoBepy yrba.
» Cnuka22: 1. [oknonay pesepBoapa 3a yrbe

2. OkHo 3a npoBepy yrba

[a 6ucte cunanu yroe, npegy3mute crieaehe kopake:

1.  TemerbHO o4nCTUTE NOAPYYje OKO Noknonua
pesepBoapa 3a yrbe Aa 6ucte cnpeunnu aa
npreaBLTWHa yhe y pesepBoap 3a yrbe.

2. [locTaBWTe NaH4yaHy TeCTepy Ha CTpaHy.

3. [MpwuTtucHute gyrme Ha Nokronuy pesepsoapa 3a
yrbe Tako fja ce Ayrme Ha Apyroj CTpaHu NoaurHe, a
3aTUM YKINOHWTE Nokronaw, peaepsoapa 3a yrbe Tako
wTo heTe ra OKpeHyTy.
» Cnuka23: 1. lNoknonau pesepBoapa 3a yrbe

2. 3ate3arbe 3. OTnywTamwe
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4. HanyHnute pesepsoap 3a yrbe. Ogrosapajyha
KONMM4mnHa yrba nsHocum 260 mn.

5. YBpCTO NpUTErH1TE Nokmnonay pe3epeoapa 3a yrbe HaTpar.
6. MaxrbyBo 06pULLMTE CBO NPOSIMBEHO YIbe 3a NaHal.

HAMOMEHA: Ako nmarte notelukoha npuv yknaramy
nokronua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHuTe okactu
KIby4 y OTBOP MoKronua pesepeoapa 3a yrbe, a
3aTUM YKITOHUTE Nokronal, pesepBoapa 3a yrbe Tako
wTo heTe ra oKpeHyTH yneso.

» Cnuka24: 1. Otsop 2. Okactu Krbyy

HakoH nywema, ApXuTe naHyaHy Tectepy Aarbe of
apseTa. NokpeHuTe je 1 cadekajTe fa nogMasvBare
naHua Tectepe 6yde ageksaTHo.

» Cnuka25

Pap ca naH4yaHoOM TecTepom

AI'IA)KH:A: Jlnua Koja npBuM NyT KOpUCTE
anart Tpe6ano 6u aa npe Tora Bex6ajy pesame
LenaHuLUa Ha NOCTOJbY 3a TecTepucate.

AI‘IA)KH:A: Mpu TecTepucarby nonyrotose ApBeHe rpafe
KOPUCTUTE CUrypaH OCnoHaLl, (NocTosbe 3a TecTepucatbe).
Hemojre apxati npegmeT obpage cTonanom u He
[I03BONUTE HUKOME Jia ra APXKM UNN NpuapKaBa.

AI‘IA)KH:;A: MpuyBpcTUTE OKPYrNe NnpeameTe Aa
ce He 6 okpeTanu.

AI‘IA)KH:;A: CBe genoBe Tena ApXuTe farbe of
naHua TecTepe Kaja MOTop paau.

AI‘IA)KH:;A: YepcTo ApXUTE NaH4YaHy TecTepy
o6ema pykama kaga MOTOp paau.

AnaxmA: HemojTe ce Haruwaty. YBek MopaTe umatu
oarosapajyhu ocrioHau ¥ ogpxXaBaTi paBHOTEXY.

OBABELUTEHSE: Hukapa HemojTe GauaTtv unu
McnywTaTy anar.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npekpuBsaTtu oTBOpe

anara.

lMpe ykrbyumBarba, NOCTaBUTE [OHY MBMULY TENa NaHYaHe
cekupe y KoHTakt ca rpaHom koja he ce pesatu. Y cynpoTHOM
Moxe Aa fofe Ao nofgpxTaBaka BOAMMMLIE NaHLa 1 noepeae
pykoBaoua. TecTepuwuTe ApBO Tako wTo hete ra cehu
romeparem Hafone nomMony TeXVHe naH4yaHe Tectepe.

» Cnuka26

Ako He MoxeTe fa oAceveTe APBO jeQHUM PE30M:
JlaraHo NpUTUCHWTE PYYKy U HacTaBuTe ca
TecTepucakem noenavyehn naHyaHy Tectepy mano
yHa3ag; 3aTMm nocTaBuTe 3ynyacTu rpaHNYHUK Mano
HVXe Y 3aBpLUMTE pe3 NoAU3aHeM pyyuLe.

» Cnuka27

Ceuense Tpynaua

1. TonoxuTte OokY MBULY Tena naHyaHe TecTepe Ha
ApBo koje hete cehu.
» Cnuka28

2. [lok ce naHau TecTepe okpehe 3aceunte y
OpBO KopucTehu 3aaky pyyKy 3a Noau3ame TecTepe,
a npeaky 3a Bohewe. Ynotpebrbasajte 3ynyactu
rpaHUYHUK Kao CTOXEP.

3. HacraBuTe pe3 npumemnyjyhu cnabu npurtmcak Ha
npeawy py4ky, 6naro nonywrajyhu nputucak Ha 3agHu
neo Tectepe. MNomepajTe 3ynyacTv rpaHUYHUK Aarbe

Ay Aebna, a 3aTMM NOHOBO NOAUTHUTE NPEefHY PYYKYy.

OBABEILLTEHE: Kapna npaBuTe HeKONMKO
pe3oBa, UCKIbyuuTe NaHyaHy Tectepy uameRy
pesoBa.

AHA)KH:A: AKo ropwy MBMLY Boaunuue naHua
ynoTtpe6rbaBaTe 3a pe3ake, laH4YaHa TecTepa
MOXe Aia CKpeHe Ka BaMa aKo ce faHay, 3arnaBu.
W3 Tor pasnora TectepuliuTe 4OHOM UBULIOM
Tako Aia TecTepa CKpeHe Jarieko o Baller Tena.

» Cnuka29

Kapa TectepuiueTe ApBO NOL HANOHOM, Hajnpe ceuuTe CTpaHy
nog nputuckom (A). 3aTum M3BeamMTE 3aBPLLHM PE3 Ha CTPaHN
HanoHa (b). OBo cnpeyaBa 3arnaerb1Batbe BOAUNMLE NaHLa.
» Cnuka30

Ope3unBame rpaHa

AnaxmA: cavo yBex6aHe oco6e mory
Aa ope3syjy rpaHe. [oTeHumjanHy onacHocT
npeacTaBrba noBpaTHU yaap.

Mpunukom opeauBatba rpaHa OCrNoHNUTe NaH4yaHy
TecTepy o Aebno, ako je moryhe. Hemojte aa
TecTepuLLeTe BPXOM BOAWNVLIE NaHLa jep nocToju
0MacHOCT o7 NoBpaTHOr yaapa.

O6paTtuTe nocebHy Naxty Ha rpaHe Nog HanoHoOM.
HemojTe ga pexeTe HenogynpTe rpaHe ca AOoHke CTpaHe.
Mpunukom opesuBama rpaHa HemojTe Aa CTojuTe Ha
obopeHom cTabny.

Ype3uBamwe 1 TecTepucame
napanernHo ca BrnakHuma

AI‘IA)KH:A: Ype3uBame n Tectepucame
naparneniHo ca BakHMMa Mory Aaa o6aBrbajy caMmo
noce6Ho oby4eHe ocobe. MoryhHoCT noBpaTHOr
yAapa npefcraBiba pu3uk of noBpeae.

TecTepucatbe napanenHo ca BlakHuMa W3BOAMUTE Nof, LUTO
MatbuM yriom. MoceGHo BoguTe padyHa Npunvkom nasohera
pesoBa kaaa 3yn4acTv rpaHnyHIK He MOXe [ja Ce KOPUCTM.

» Cnuka31

O6apare gpBeha

AnaxmA: cavo yBex6aHe ocobe mory aa
ob6apajy apsehe. OBaj noctynak je onacaH.

MpuapxasajTe ce NokarnHyx Nponuca ako xenurte Aa
obaparte gpsehe.
» Cnuka32: 1. O6nact obapawa aApseha

—  [pe Hero wTo noyHeTe Aa obapate ApBO, yBEpUTE Ce!

. fa ce y 6nimanHn Hanase camo ocobe
yKrby4eHe y nocao obapata ApBeTa;

. na cBe ocobe koje yvecTByjy y obaparby
ApBeTa pacrnonaxy nyTahoM 3a HECMeTaHo
noBnavexe Kpo3 nogpyyje of npubnmxHo
45° ca cBake cTpaHe oce obapata. YamuTe
y 063vp 1 [OAATHY PU3MK Of crioTulakba
npeko eneKkTpuYHKX kabnosa;
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. [a je nogHoxje ctabna ocnoboheHo of
CTpaHuX NpeagmeTa, Kopewa v rpaHunLa;

. 0a Ha yparbeHoctu og 2 1/2 gyxuHe ctabna
Hema ocoba unu npeamMeTa y cmepy y kome
he cTabno nactu.

—  Yamute y 063up cnenehe ycnose Npunukom
obapatsa ogpeheHor gpeeTa:

. CMep HarHyTocTu;

. KnMMaBe Unu cyBe rpaHe;

. BUCWHY ApBeTa;

. NpUPOAHY CaBMjeHOCT ApPBeTa;

. Aa nu je ApBO TPYIO UMK Huje.

—  ¥Y3muTe y 063up 6p3uHy 1 cmep BeTpa. Hemojte
na obapate apsehe ako BeTap jako ayBsa.

—  [loTkpecrBame UCMynyYeHor Kopera: NoYHUTe
ca Hajsehum ncnynyewem. NpBo nsseanTte
BEpTMKanHu pes, a 3aTM XOPU3OHTaIHU.

—  Cranute 604HO y 0QHOCY Ha APBO Koje naja.
Heka nogpyuje usa apeeta koje obapate 6yane
uncTo fo yrna of 45° ca obe cTpaHe oce gpBeTa
(nornepajte cnuky ,noapyyja obapama‘).
Ob6paTnTe Naxty Ha rpaHe Koje naaajy.

— TloTpebHo je cnnaHupaTh u paLyncTUT NyTary
3a cnacaBats€e Nnpe Hero LWTo noYyHeTe ca 6uno
KojuM ceverseM. MyTara 3a cnacasawe Tpeba fa
[ocexe yHasaf v AvjaroHanHo of 3afdwer aena
Oo4YeKMBaHe NyHWje naga Kao LWTO je UyCTpOoBaHO
Ha crnmum.

» Cnuka33: 1.Cwmep obapatrsa gpseha 2. OnacHa

30Ha 3. V3nas 3a cnyyaj onacHocTn

Mpatute cnegehm nocTynak npunvkoM obapara
npseha:

1. YpexwTe 3acek wro bnixe 3emrbu. MNpso
HanpaBWTe XOPM3OHTanHu pes Ao aybuHe og 1/5-1/3
npeyHuka ctabna. HemojTe fa npaeuTe CyBULLE BENVKN
3acek. 3aTum nsBeauTe AujaroHanHu pes.

» Cnuka34

HAMNOMEHA: 3acek ogpefyje cmep naga ApseTa u
Boau ra. [MpaBu ce Ha CcTpaHW Ha Kojy ApBo Tpeba Aa
nagHe.

2.  VisBeguTe 3aary pe3 Mano BuULLIE Of OCHOBHOT
pesa 3aceka. 3aamu pe3 Mopa ga byae npeuunsHo
xopu3soHTanaH. Octasute NpubnmxkHo 1/10 npeyHuka
ctabna namehy 3aawer pesa v 3aceka. [ippeHa BnakHa
y HesapesaHoM feny ctabna cnyxe kao wapka. Ha
Bpeme ybauuTe KIMHOBE Y 3acek.

» Cnuka35

A\Y030PEHE: Hu noA Kojum ycnoeuma
HeMojTe cehn AMPEKTHO Kpo3 BNakHa. Y CynpoTHOM
he ApBO NacTn HenpoBepeHo.

OBABELLUTEHSE: Da 61 3acek 0cTao OTBOPEH,
KOPUCTUTE CaMo MAaCTUYHE UK anyMUHUjyMCcKe
KnuHoBe. YnoTpe6a reo3feHmnx KNMHoBa je
3abpareHa.

Howeke anara

YBEK NocTaBUTE KOYHULYY NaHLa 1 YKIMOHWTE yroxak
6aTepuje U3 anata npe Hero LUTO HOcUTe anar. 3aTnm
nocTaBuTe Noknonawy Boaunvue naHua. Takohe
nokpwjte ynoxak 6atepwje noknonuem 6atepuje.
» Cnuka36: 1. [Moknonau Bogunuue naHua

2. Moknonay 6atepuje

OAPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

AﬂA)KI-bA: Kapa o6aBrbaTte pagoBe npoBepe
WNu oapXKaBakba yBEK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aecdopmaumje unm owrehewa.

BE3BEJAH 1 MOY3[AH pap anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaske, CBako Apyro ogpxxaBake unu
nogeluaBare, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnm dabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurrHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

OwTpere naH4yaHe Tectepe

HaowTpuTe nanay tectepe y cneaehum

cuTyauujama:

. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npalunHa ycnes
TecTepucaa BnaxHor ApBeTa;

. Kaja naHal, TeLLKko NpoAaupe y ApBO Yak U kaja
NpYMEHUTE jak NpuTUcaK;

. Kaja cy peaHe UBMLIE OUUMEAHO olTeheHe;

. Kapa Tectepa By4e yneBo vnv yaecHo y ApBo. (A0
Yera [JOBOAM HepaBHOMEPHa HaoLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTehere camo jeHe cTpaHe)

YecTo olwTpuTE NaHal, Tectepe, anv cBaku nyT no
mano. O6uYHO cy ABa UK TPU NoKpeTa Typnmjom
[l0BOSbHA 3@ PYTUHCKO OLITpeHe. AKO CTe BuLLe nyTa
caMu OLUTPUIM NaHal, TecTepe, Heka ra HaoLITpu
oBnawheHn CepBUCHN LieHTap.

Kputepujymmn 3a owtpeme:
AYr0O30PEH-E: MNpeBenuko pacTojake

n3mel)y pe3He UBULIE U TPAHNYHUKA AYyOUHE
noBehaBa pu3uK oA NoBpaTHOr yAapa.

» Cnuka37: 1. [yxuHa 3y6aua 2. PacTojare namehy
pesHe UBMLE U rpaHnYHMKa Ay6uHe
3. MuHumanHa gyxuHa 3ybaua (3 Mm)

—  Cswu 3ynum mopajy aa byay jeqHake gyxuHe.
3ynuu pasnuunTrx AyXunHa AoBOAe A0
HepaBHOMEpPHOT paja naHua Tectepe 1 Mory aa
13a30By NOM NnaHua Tectepe.

— HewmojTe owTpuTH NaHau kag AyxvHa 3ybaua
cnafHe Ha 3 MM unu matse. flaHau, ce mopa
3aMeHUTU HOBUM.

103 CPIICKH



—  [Je6rouHa nBepke ogpeheHa je yaarbeHowwhy
n3mehy rpaHnyHmka gybuHe (OKpyrnv npegrsu
[e0) 1 pe3He nemLe.

— Hajborbu pesyntatu pesama gobujajy ce koa
cnepehux pactojaka namehy pesHe neuue n
rpaHvyHuKa ayGuHe.

. OwTpuua naHuya 91PX: 0,65 mm

. OwTpuua naHya 80TXL: 0,65 Mm
» Cnuka38

—  Yrao owTpetsa of 30° mopa Aa byae UcTK Ha
cBWM 3ynuuma. Pasnuuntu yrnosu 3ybaua mory
[a [oseay A0 HepaBHOT U HepaBHOMEPHOT paja
naHua, fo ybp3aHor xabara 1 noma naHua.

—  KopwucTute oarosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 Morao aa ce ogpxxasa ofrosapajyhu yrao
owTpera 3ybaua.

. OwrTpuua naHua 91PX : 55°
. OwrTpuua naHua 80TXL: 55°

Typnuja n Bohjewse Typnuje

— YnotpebrbaBajTe cneuujanHy okpyrny Typnuvjy
(oopatHu npubop) 3a naHay Tectepe ga 6ucte
HaowTpunu naHau. O6uyHe okpyrne Typnuje HUCY
oprosapajyhe.

—  TpeyHuk okpyrne Typnuje 3a CBaku naHay,
TecTepe je cnegehu:

. OwrTpuua nadua 91PX: 4,0 mm
. OwrTpumua naHua 80TXL: 4,0 mm

—  Typnwja Tpeba aa 3axsatu 3ybaL, camo npunmnkom
nokpeta yHanpea. Kaga Typnujy nokpehete
yHasag, nogurHuTe je ca aynua.

—  TpBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxmHa
oBoOr Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cee
ocTarne 3ynue Ha naHuy Tectepe.

— BopwuTe Typnujy Kao LITO je NpUKasaHo Ha CInLN.

» Cnuka39: 1. Typnuja 2. [laHau TecTepe

—  Iakwe heTe je BOAUTH ako ynotpebrbaBaTe gpxay
Typnuje (onumoHn gogatHu npubop). Ha apxavy
Typnwuje yupTaHe Ccy o3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpetra of 30° (nopaBHajTe o3Hake napanenHo
ca naHLeM TecTepe) 1 OH orpaHuyaBa Ay6uHy
npoaupamna (8o 4/5 npeyHuka Typnuje).

» Cnukad0: 1. [pxady Typnuje

— [Mocne owTpera naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyYHuKa aybrHe noMmohy anarta 3a Mepeme
naHua (onuuoHun gogatHun npubop).

» Cnukad1

—  YknoHuTe caB UCTypeHu maTtepujan, 6e3 063upa
Konuko manu 6uo, nomohy cneumjanHe paBHe
Typnuje (onumoHn gogatHu npubop).

—  [loHoBO 3a06nuTe NpeaHy A€o rpaHnYHKKa
nybuhe.

Ynwhexwe Bogunuue naHua

Y xneby Bognnue naHua Haromunaeajy ce onurbLm

1 nureeBmHa. OHM Mory Aa 3anyLue xneb n Aa omerajy
NPOTOK yIba. YKNOHUTE ONUIbKE Y MUIbEBUHY CBaKU NyT
Kaj oWTpUTE UNK MeksaTe naHal Tectepe.

» Cnukad2

Ynwherse noknonua naH4YaHUKa

Onurbum 1 NUrbeBMHA he ce HakynuTK ncnog nokronua
NaH4yaHuKa. YKNOHUTE MOoKIonay, naHyaHunka v naHaw
TecTepe ca anara, a 3aTUM OYUCTUTE ONUIbKe U
NUIbEBWHY.

» Cnuka43

Yuwhewe oTBOpa 3a

n3bauumBame yrba

Tokom paga y oTBOpy 3a usbaumBare yrba Mory ga ce
Haromunajy cuTHe YyecTuue npawmte. OBe YecTule
npatuvHe Mory ga ometajy usbaumsare yroa 1 goseay
[10 He4OBOJBLHOT NOAMAa3vBak-a Lienor naHua tectepe.
Y cnyyajy HeAoBOMbHOT [OTOKa yrba A0 ropk-er agena
BOAWNVLIE NaHLa, O4MCTUTE OTBOP 3a n3baLuBame yrba
Ha crnegehu HaYurH.

1. CKkuHWTe nokronaL, NaH4aHvka 1 naHau, TecTepe
Ca anata.

2. YKNOHWTE CUTHE YecTuLe npawmHe nomohy

ofjBujaya ca paBHUM BPXOM WIIN CIIMYHOT anara.

» Cnukad4: 1. Ogswujay ca paBHUM Bpxom 2. OTBOp
3a n3baumsatrbe yrba

3. ToctaBuTe ynoxak 6atepuje y anar. Mosyuute
okuaay npekugada ga 6yucte ucnpanu Haromunase
YecTuLe npalluvHe U3 oTBopa 3a usbauysatse yrba Tako
wTo heTe UCNYCTUTK yrbe 3a NaHal,.

4.  YknoHnwuTe ynoxak 6atepuje ca anata. [ToHoBO

NnocTaBUTe NoKronaw naH4YaHuka u naHaw Tectepe Ha
anart.

3ameHa naH4YaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHu naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHay Tectepe. Y TOM cnyyvajy 3aMeHuUTe
JNTaHYaHUK.

lMpe nocTaBrbaka HOBOT NaHLa NpoBepuTe CTake
naHyaHuka.
» Cnuka45: 1. Jlanvanuk 2. Moapyyja koja ce Tpolue

YBeK MOHTUpajTe HOBW NPCTEH 3a brokvparbe kaaa
MeHsaTe NaHyvaHuK.
» Cnukad6: 1.lNpcTeH 3a Gnokupame 2. llaH4aHnK

OBABEILLUTEHE: NocTapajte ce aa naH4YaHuK
6yAe NoCTaBrbEH Ha HAYMH NPUKA3aH Ha CIMLK.

Opnarake anaTa

1. Ouuctute anat npe cknaguwTexa. YknoHute
CBe OnuIbKe 1 NUIbeBMHY Ca anarta HakoH CKnaawa
nokrnonua faH4yaHuKa.

2. HakoH unwhetra anata, nokpeHuTe ra 6e3
ontepehera aa bucte nogmasanu naHauy Tectepe u
BOAMIULY NaHua.

3. MokpwujTe Bogunuuy naHua noknonuem Bogunuue
naHua.

4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yIbe.
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YnyTcTBa 3a nepMoauM4HO ogpKaBa

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpluasaTte cneaehe pagose ogpxaBaka. [apaHuvja he BaxuT camo ako ce onmcaHu pagosu
penoBHO 1 UcnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLTYyjeTe, NOCToju onacHocT oA Hedrofa! KopucHuk naH4yaHe TecTepe He
cMe fJa obaBrba paoBe Ha ofpXaBakby KOju HUCY OMUCaHN y OBOM NPUPYYHUKY ca ynyTcTeuma. CBe TakBe pajose
Mopa Aa obaBu Hall oBnalheHn CepBUCHU LieHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JegHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguliTea
Nanuana Mpernen. - - - - -
TecTepa \/
Ynwhewe. - \/ - - - —
Mposepute y - - — -
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. - — — —
o v v
CkuHuTe ra - - - — _
ca naHyaHe \/
TecTepe.
KouHuua 3a lMposepute \/ - - — — _
naHau (YHKLMOHMCatbE.
PenosHo - - - - _
ra Hocute y \/
osnawhenu
CEepPBUCHU
LeHTap Ha
npernes,.
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - —
naHua 6p3nHy
foBoaa yrea.
Okunpay Mpernen. \/ - - - — —
npekugaya
Monyra 3a Mpernep. \/ - - - — _
ocnobahatre
13 bnokmpaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - - -
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3ayre
Xsatauy naHua | Mperneg. - — \/ - - _
3aBpTHoi 1 Mperneq. - - - - —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

INaH4aHa TecTepa ce He ykibyuyje.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo Nyrere He
6yne ycneLuHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.

[MaBHW Npeknaay je UCKIby4eH.

INanyaHa TecTepa he ce ayTomatcku
VCKIbYYUTU @Ko Ce He KOpUCTU ofpeheHn
BpeMeHcky nepuoa. MoHOBO ykrbyunTe
rMaBHU npekupay.

INanyaHa TecTepa ce He nokpehe.

KouHunua naHua aktueupaxa.

OTNyCcTUTE KOYHWLY NnaHua.

Mortop npecTtaje ca pagom nocrne kpatke
ynotpebe.

HuBo HanyweHocTH GaTepuje je Hu3ak.

HanynuTe ynoxak 6atepuje. AKO Nytete He
6yne ycneLuHo, 3aMmeHuTe ynoxak 6arepuje.

Hema yrba Ha naHuy.

PesepBoap 3a yrbe je npasaH.

HanynuTe pesepBoap 3a yrse.

Kne6 3a noBoheke yrba je 3anprbaH.

Ounctute xneb.

Cna6o gosohekse yrba.

MopecuTe KonNMuMHY yrba 3a oBoNeHe
nomohy 3aBpTH-a 3a NoAeLIaBak-e.

INaH4aHa TecTepa He nocTmxe
MakcumarnHm 6p. obpTaja no MuH.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUIHO
NOCTaBJIbEH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je
OMNM1CaHo y OBOM MPUPYUHUKY.

CHara batepuje onaga.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako Nyretbe He
6yne ycneluHo, 3ameHuTe ynoxak 6atepuje.

MoroHcku ccTem He paam kako Tpeba.

O6patuTe ce oBnalwheHoM CEPBUCHOM
LIeHTPY Y CBOM PErMoHy paau nornpaske.

[MaBHa namnuua Tpenepu 3erieHom 6ojom.

Okupay npekuaaYa je noByyeH y ycrosuva
KOju HUCY NOTOAHU 3a pag.

MoByuLMTe oknaay Npeknaada HakoH LWTo
ce rMaBHU NpeknaaY yKrbyumu 1 KoYHuua
naHua oTmycTu.

JlaHal ce He 3aycTaBrba Yak Hi kaja ce
aKTUBMPa KOYHWLA NaHLua:
Opmax 3aycTtaBuTe anart!

MoxabaHa kounoHa Tpaka.

Ob6patute ce oBnalwheHoM CEpBUCHOM
LIEHTPY Y CBOM pervoHy paau nonpaske.

HeobuyHe Bubpauuje:
Opmax 3ayctaBuTte anat!

Onab6aBrbeHa BOAUIMLA NaHua unv naat
TecTepe.

MopecuTe BoAWNULY NaHLa 1 3aTErHYTOCT
naHua Tectepe.

Keap Ha anarty.

O6patute ce oBnalwheHoM CEpBUCHOM
LieHTPY Yy CBOM pervoHy paav nonpaske.

INaHal, TecTepe He MOXe [a ce MOHTMpa.

Kom6uHauuja naHua Tectepe 1 naHyaHuka
Huje ucnpasHa.

Ynotpebute ucnpasHy komGuHaLmjy
naHua TecTepe v NaH4aHnka Tako LUTo
hete notpaxutu cneundukaumje y
oaroBapajyhem ogerbky.

ornunuoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema u npuéop cy
npensuheHn 3a ynotpedy ca anatom Makita
OnMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa mMoxe Aa foseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4uBO 3a NpeauheHy HameHy.

TecTepu.

AYNO30PEHE: Axo KynuTe BOAWMMLY naHua
Opyraumje gyxuHe y ogHOCY Ha CTaHZapaHy
BOAMNULY NaHuUa, 3ajeAHO C KOM KynuTe u
oarosapajyhu noknonay Boaunuue naHua.
Moknonay Mopa oAroBapaTi 1 y NOTNYHOCTH
MOKpMBaTU BOAMMMLY NlaHLa Ha NaH4YaHoj

[a 6ucte fo6unu BULWTE AeTarba y Be3n ca OBUM
npn6opom, o6paTtuTe ce NIoKasIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

KoMmnaHuje Makita.

. INanay Tectepe

. Boaunuua naHua

. Moknonau Boaunuue naHua
. Typnuja

. Topba ca anatom

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
61TK yKIbydeHe y capxaj nakosara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukosaTtyi o4
3emrbe 0 3eMIbe.

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrway
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
Lungime totala 445 mm
(fara lama de ghidare)
Tensiune nominala Max. 36 V - 40V cc.
Greutate neta *1 4,5kg

0 6,2-6,9 kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 300 - 450 mm
Tip de lant de ferastrau aplicabil 91PX
(consultati tabelul de mai jos) 80TXL
Roata de lant Numar de dinti 6
(91PX) Pas 3/8"
Roatéa de lant Numér de dinti 7
(80TXL) Pas 0,325"
Viteza lantului 0-255m/s

(0 - 1.530 m/min)

Volum rezervor ulei de lant 260 cm®
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea fara lantul de ferastrau, lama de ghidare, capacul lamei de ghidare, ulei si cartusul/cartusele

acumulatorului.

*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea

poate diferi in functie de accesoriu/accesorii, inclusiv cartusul/cartusele acumulatorului.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 91PX
Numarul organelor de transmisie 46 52 56 62
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Lungime de taiere 268 mm 324 mm 361 mm 418 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,3 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roaté de lant Numar de dinti 6
Pas 3/8"
Tip de lant de ferastrau 80TXL
Numarul organelor de transmisie 51 59 64 70
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm 350 mm 400 mm 450 mm
Lungime de taiere 259 mm 325 mm 366 mm 416 mm
Pas 0,325"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roata de lant Numér de dinti 7
Pas 0,325"
AAVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de ferastrau. In caz contrar,
exista pericolul de ranire.

107 ROMANA



Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4040 / BL4050F*
*: Acumulator recomandat

incarcator

DCA40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil

PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe

aceasta.

Ni-MH
Li-ion

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

<l LT Lungime de taiere maxima permisa

0 IKS) Folositi intotdeauna ambele maini atunci
AN KIS A A
N 'Ji; cand utilizati ferastraul cu lant.

Fiti atenti la reculul ferastraului cu lant si
evitati contactul cu varful lamei.

Directia de deplasare a lanfului

Ajustare ulei pentru lantul de ferastrau

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Acest ferastrau cu lant este destinat pentru tdierea
lemnului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-1:

Model UC014G

Nivel de presiune acustica (L,,): 91 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model UC015G

Nivel de presiune acustica (Ly): 91 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)
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Model UC016G

Nivel de presiune acustica (L,x): 91 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model UC017G

Nivel de presiune acustica (L,a): 91 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 102 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinatd conform EN62841-4-1:
Model UC014G

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (an): 5,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC015G

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (a,w): 5,0 m/s”
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC016G

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 5,0 m/s®
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model UC017G

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratji (a): 5,0 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari generale privind siguranta

ferastraului cu lant

1. Tineti toate partile corpului la distanta de
lantul ferastraului in timpul functionarii feras-
traului. Inainte de a porni ferastraul cu lant
asigurati-va ca lantul acestuia nu atinge nimic.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati feras-
traul cu lant poate duce la prinderea hainelor sau
corpului dumneavoastra in lantul ferastraului.

2. Tineti intotdeauna ferastraul cu lanf cu mana
dreapta pe manerul din spate si cu mana
stanga pe manerul din fata. Tinerea ferastraului
cu o configuratie inversata a mainilor creste riscul
de ranire corporala si nu trebuie facuta niciodata.

3. Tineti ferastraul cu lant doar de suprafetele de prin-
dere izolate, deoarece lantul ferastraului poate intra in
contact cu fire ascunse. Lanturile de ferdstrau care intra
in contact cu un fir sub tensiune pot pune sub tensiune
si componentele metalice expuse ale ferdstraului cu lant,
existand pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.
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10.

11.

12.

13.

Purtati echipament de protectie pentru ochi.
De asemenea, este recomandat sa purtati echi-
pament de protectie pentru auz, cap, maini,
labele picioarelor si picioare. Echipamentul de
protectie adecvat va reduce riscul ranirii personale
din cauza resturilor proiectate sau a contactului
accidental cu lantul ferdstraului.

Nu utilizati un ferastrau cu lant in copaci, pe

o scara, de pe un acoperis sau de pe orice
suport instabil. Utilizarea unui ferastrau cu lant
in acest mod ar putea conduce la vatamari perso-
nale grave.

Sprijiniti-va intotdeauna ferm pe picioare si uti-
lizati ferastraul cu lant doar de pe o suprafata
fixa, sigura si plana. Suprafetele alunecoase sau
instabile pot duce la pierderea echilibrului sau a
controlului ferastraului cu lant.

Cand taiati o ramura care este tensionata aveti
grija la destinderea acesteia. Atunci cand este
eliminata tensiunea din fibrele lemnului, ramura
arcuitd poate lovi operatorul si/sau poate conduce
la pierderea controlului ferastraului cu lant.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufiguri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul cu lant tindndu-I de
manerul din fata, oprit si la departare de corpul
dumneavoastra. Cand transportati sau depo-
zitati ferastraul cu lant, montati intotdeauna
capacul lamei de ghidare. Manipularea adecvata
a ferastraului cu lant va reduce probabilitatea
contactului accidental cu lantul in miscare al
ferastraului.

Respectati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea lamei si a
lantului. Lantul tensionat sau lubrifiat necores-
punzétor se poate rupe sau poate creste posibili-
tatea producerii unui recul.

Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul cu lant
in alte scopuri decéat cele pentru care a fost
destinat. De exemplu: nu utilizati ferastraul cu
lant pentru taierea metalelor, a plasticului, a
zidariei sau a materialelor de constructie care
nu sunt lemnoase. Utilizarea ferastraului cu lant
pentru operatiuni diferite de cele pentru care a fost
destinat poate avea ca rezultat producerea unei
situatii periculoase.

Nu incercati sa taiati un copac inainte de a
intelege riscurile si modalitatile prin care le
puteti evita. Operatorul sau trecatorii pot suferi
vatamari grave la taierea unui copac.

Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea atunci cand ciocul sau varful
lamei de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul
se strange si prinde lantul ferastraului in taietura.
Tn unele cazuri, contactul varfului poate produce

o reactie inversa neasteptata, smucind lama de
ghidare in sus si inapoi, pe directia operatorului.
Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
superioare a lamei de ghidare poate impinge
brusc lama de ghidare Tnapoi spre operator.
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Oricare dintre aceste reactii poate produce pierde-
rea controlului asupra ferastraului, ceea ce poate
produce vatamarea corporala grava. Nu va bazati
exclusiv pe dispozitivele de siguranta incorporate
in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau cu lant, tre-
buie sa parcurgeti cateva etape pentru a mentine
activitatea de taiere fara accidente sau raniri.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a feras-

traului cu lant si/sau al unor proceduri sau conditii

de lucru necorespunzatoare, putand fi evitat prin
adoptarea unor masuri de precautie adecvate,
prezentate in continuare:

. Mentineti o prindere ferma, cu degetele
mari si celelalte degete inconjurand
manerele ferastraului cu lant, cu ambele
maini pe ferastrau si pozitionati-va corpul
si bratul astfel incat sa permita opunerea
la fortele de recul. Fortele de recul pot fi
controlate de catre operator, daca sunt luate
masurile de precautie adecvate. Nu scapati
ferastraul cu lant.

» Fig.1

. Nu depasiti nivelul umarului si nu efec-
tuati taieri deasupra inaltimii umarului.
Aceasta va va ajuta sa preveniti contactul
neintentionat al varfului si va permite un con-
trol mai bun al ferastraului cu lant in situatii
neprevazute.

. Utilizati doar lamele de ghidare si lantu-
rile de ferastrau de schimb specificate de
producator. Lamele de ghidare si lanturile
de ferastrau de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.

. Pentru ascutirea si intretinerea ferastrau-
lui cu lant, respectati instructiunile produ-
catorului. Scaderea inaltimii indicatorului de
adancime poate conduce la recul marit.

14. Urmati toate instructiunile atunci cand curatati
materialul blocat sau cand depozitati sau efec-
tuati lucrari de intretinere asupra ferastraului
cu lant. Asigurati-va ca intrerupatorul este
oprit si ca ati scos grupul de baterii. Actionarea
pe neasteptate a ferastraului cu lant in timp ce
indepartati materialul blocat sau efectuati lucrari
de intretinere poate cauza vatamari corporale
grave.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Echipament individual de protectie

1. Imbracémintea trebuie s fie stransa pe corp, insa
nu trebuie sa incomodeze miscarile.

2. Folositi urmatorul echipament de protectie in
timpul lucrului:

. O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;

. O masca de protectie sau ochelari de
protectie;

. Mijloace de protectie a auzului adecvate
(casti antifonice, dopuri pentru urechi perso-
nalizate sau modelabile). Analizor de octava
la cerere.

. Manusi de protectie din piele groasa;
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. Pantaloni lungi fabricati din tesatura

rezistenta;

. Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

. Incaltaminte de protectie sau cizme cu talpi

antiderapante, bombeu de otel si captuseala
din tesatura rezistenta la taiere;

. O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la tdierea
lemnului uscat).

Operarea

1. inainte de inceperea lucrului, verificati daca
ferastraul cu lant functioneaza corespunzator
si daca starea acestuia corespunde normelor
de tehnica a securitatii. Verificati in special
daca:

. Frana de lant functioneaza corect;

. Frana de siguranta functioneaza corect;

. Lama si aparatoarea rotii de lant sunt insta-
late corect;

. Lantul a fost ascutit si tensionat in conformi-
tate cu reglementarile.

2. Nu porniti ferastraul cu lant cu aparatoarea de
lant instalata pe acesta. Pornirea ferastraului cu
lant cu aparatoarea de lant instalata poate duce
la proiectarea in fata a acesteia, rezultand raniri si
deteriorari ale obiectelor din jurul operatorului.

3. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

4. Nuintroduceti masina in balti de apa.

5.  Nulasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

3. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

4. Nuincércati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

5. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

6.  Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

7. Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.

9.  Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu incéarcati,
nu utilizati sau nu depozitati acumulatorul
intr-un loc umed sau ud.

10. Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Daca bornele se uda sau intra lichid in
acumulator, acumulatorul poate fi scurtcircuitat si
exista riscul de supraincalzire, incendiu sau explo-
zie.

I

11. Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

12. Tn cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si stergeti-l cu o
carpa uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

intretinere si depozitare
1.  Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la

ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau paméant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]'I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2

1 | Cartusul acumulatorului 2 | Aparatoare anterioara pentru mana 3 | Parghie

4 | Lama de ghidare 5 [ Lant de ferastrau 6 | Rondela de reglare

7 | Indicator alimentare principala 8 | intrerupator de alimentare principal 9 | Parghie de blocare

10 | Maner posterior 11 | Buton declansator 12 | Maner anterior

13 | Buson rezervor ulei 14 | Capac lama de ghidare 15 | Surub de reglare (pentru pompa
de ulei)

16 | Opritor de lant - - - -
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

] i r |

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

Este posibil

ca acumu-

t latorul s fie
defect.

ncarcati
acumulatorul.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stadnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a maginii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitenta.
Tn aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si indicatorul sursei de
alimentare principale emite o lumina rosie. n acest caz,
lasati masina si acumulatorul sa se raceasca inainte de
a reporni masina.

NOTA: In medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar
masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

Tn cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cientd, masina se opreste automat si indicatorul sursei
de alimentare emite o lumina rosie intermitenta. in acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-1.
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Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua
activitatea.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacé masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati

sectiunea referitoare la depanare.

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Indicatorul de alimentare principal emite
o luminé verde. Pentru oprire, apasati din nou intreru-
patorul de alimentare principal.
» Fig.5: 1. Indicator alimentare principala

2. Intrerupator de alimentare principal

NOTA: Indicatorul sursei de alimentare principale
emite o lumina verde intermitenta daca butonul
declansator este tras in conditii de nefunctionare.
Indicatorul lumineaza intermitent in urmatoarele
circumstante.

. Atunci cand porniti intrerupatorul de alimentare
principal in timp ce apasati in jos pe parghia de
blocare si pe butonul declansator.

. Atunci cand trageti butonul declansator in timp
ce frana de lant este aplicata.

. Atunci cand eliberati frana de lant in timp ce
apasati in jos pe parghia de blocare si trageti
butonul declansator.

NOTA: Aceastd masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina dacé
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de blocare si
actionati butonul declansator. Viteza masinii poate fi
crescuta prin cresterea fortei de apasare pe butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

» Fig.6: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Verificarea franei de lant

AATEN]'IE: Tineti ferastraul cu lant cu ambele
maini atunci cand il porniti. Apucati manerul pos-
terior cu mana dreapta si manerul frontal cu mana
stanga. Lama si lantul nu trebuie sa fie in contact
cu niciun obiect.

AATEN]'IE: Daca lantul de ferastrau nu se
opreste imediat la executarea acestui test, nu
este permisa in niciun caz utilizarea ferastraului.
Consultati centrele noastre de service autorizate.

1. Apasati manerul de blocare, apoi trageti butonul
declansator. Lantul de ferastrau porneste imediat.
2. Impingeti aparatoarea frontala a mainii inainte
cu spatele mainii. Asigurati-va ca ferastraul cu lant se
opreste imediat.
» Fig.7: 1.Aparatoare anterioara pentru mana

2. Pozitie deblocata 3. Pozitie blocata

Verificarea franei de siguranta

AATEN]'IE: Daca ferastraul cu lant nu se
opreste in interval de o secunda la efectuarea
acestui test, incetati utilizarea acestuia si consul-
tati centrul nostru de service autorizat.

Porniti ferastraul cu lant, apoi eliberati complet butonul
declansator. Lantul de ferastrau trebuie sa se opreasca
n interval de o secunda.
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Reglarea lubrifierii lantului

Puteti regla debitul pompei de ulei cu ajutorul surubului de reglare.
Cantitatea de ulei poate fi reglata folosind cheia universala.
» Fig.8: 1. Surub de reglare

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Montarea sau demontarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lanful de ferastrdu, efectuati urmatorii pasi:

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-
tala pentru mana.

2. Trageti parghia in sus in timp ce presati marginea acestuia.
» Fig.9: 1. Parghie

3.  Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.10: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

4.  Scoateti capacul rotii de lant.

5.  \Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrdu cu cea a marcajului de pe
corpul ferastraului cu lant.

» Fig.11: 1. Marcajul de pe corpul ferastraului cu lant

6.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare.

7.  Montati celalalt capat al lantului de ferastrau in
jurul rotii de lant, apoi atasati lama de ghidare pe corpul
ferastraului cu lant.

» Fig.12: 1. Roata de lant

8.  Rotiti rondela de reglare in directia “-” pentru a
deplasa stiftul de reglare in directia sagetii.
» Fig.13: 1. Rondela de reglare 2. $tift de reglare

9. Amplasati capacul rotii dintate pe lantul de

ferastrau, astfel incat stiftul de reglare sa fie pozitionat

intr-un orificiu mic pe lama de ghidare.

» Fig.14: 1. Capacul rofii de lant 2. Lama de ghidare
3. Orificiu

10. Rotiti parghia complet inspre dreapta si rotiti putin
parghia inapoi pentru reglarea tensionarii lantului.

11. Reglati tensionarea lantului. Pentru procedura,
consultati sectiunea referitoare la reglarea tensionarii
lantului de ferastrau.

12. Rotiti parghia inspre dreapta pana cand capacul
rotii de lant este fixat, apoi aduceti parghia la pozitia
initiala.

» Fig.15: 1. Parghie 2. Capacul rotji de lant

Demontarea lantului de ferastrau

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de
mai jos:

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-
tala pentru mana.

2. Rotiti rondela de reglare in directia “-” pentru a
reduce tensionarea lantului de ferastrau.
» Fig.16: 1. Rondela de reglare

3.  Trageti parghia in sus in timp ce presati marginea
acestuia.
» Fig.17: 1. Parghie

4.  Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.18: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

5. Indepartati capacul rotii de lant, apoi indepar-
tati lantul ferastraului si lama de ghidare din corpul
ferastraului.

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lanfului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

AATEN]'IE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea escesiva a lanfului de feras-
trau poate provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de
ghidare si ruperea rondelei de reglare.

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1. Trageti parghia in sus in timp ce presati marginea
acestuia.

» Fig.19: 1. Parghie

2.  Rotiti putin parghia inspre stanga pentru a elibera
usor capacul rotii de lant.
» Fig.20: 1. Parghie 2. Capacul rotji de lant

3. Ridicati usor varful lamei de ghidare si reglati
tensiunea lantului. Rotiti rondela de reglare in directia
,~ pentru a slabi, rotiti in directia ,+” pentru a strange.
Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrau se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.21: 1. Rondela de reglare 2. Lama de ghidare
3. Lant de ferastrau
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4. Continuati sa tineti usor lama de ghidare si stran-
geti aparatoarea rotii de lant. Asigurati-va ca lantul de
ferastrau nu este slabit in partea de jos.

5.  Readuceti parghia in pozitia initiala.

Asigurati-va ca lantul de ferastrau se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei.

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu utilizati ferastraul cu lant cand
rezervorul este gol. Realimentati cu ulei in timp
util inainte ca rezervorul sa se goleasca.

AATEN]'IE: Preveniti contactul uleiului cu pie-
lea si ochii. Contactul cu ochii provoaca iritatii. in
cazul contactului cu ochii, clatiti imediat ochiul
afectat cu apa curata, apoi consultati imediat un
medic.

AATEN]'IE: Nu folositi niciodata ulei rezidual.
Uleiul rezidual contine substante cancerigene.
Contaminantii din uleiul rezidual provoaca uzura
accelerata a pompei de ulei, a lamei si a lantului.
Uleiul rezidual este daunator mediului.

NOTA: Cand ferastraul cu lant este utilizat pentru
prima oara, poate dura pana la doua minute ca
uleiul pentru ferastraul cu lant sa isi inceapa efec-
tul de lubrifiere asupra mecanismului ferastraului.
Pana atunci, utilizati ferastraul fara sarcina.

NOTA: Atunci cand alimentati ferdstraul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. n caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru ferastraul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodata ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-va ci bugonul
livrat al rezervorului de ulei este ingsurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand

masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea

de ulei rdmasa in rezervor, prin vizorul de nivel al

uleiului.

» Fig.22: 1. Buson rezervor ulei 2. Vizor de nivel al
uleiului

Pentru a alimenta cu ulei, urmati pasii de mai jos:

1. Curatati bine zona din jurul busonului rezervorului
de ulei pentru a preveni patrunderea murdariei in rezer-
vorul de ulei.

2.  Asezatiferastraul cu lant pe o parte.
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3.  Apasati butonul de pe capacul rezervorului de ulei
n asa fel incat butonul de pe cealalta parte sa se ridice
si apoi scoateti capacul rezervorului de ulei rotindu-I.
» Fig.23: 1.Buson rezervor ulei 2. Strangere

3. Slabire
4.  Umpleti cu ulei rezervorul de ulei. Cantitatea
potrivita de ulei este de 260 ml.
5. Insurubati bine la loc busonul rezervorului de ulei.
6.  Stergeti cu grija eventualul ulei de lant varsat.

NOTA: Daca scoaterea capacului rezervorului de
ulei este dificild, introduceti cheia inelara in fanta din
capacul rezervorului de ulei si apoi scoateti capacul
rotindu-| spre stanga.

» Fig.24: 1. Fanta 2. Cheie inelara

Dupa reumplere, tineti ferastraul cu lant la distanta de
pom. Porniti-l si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.25

Lucrul cu ferastraul cu lant

AATEN]'IE: Inainte de inceperea operatiilor, uti-
lizatorul trebuie sa efectueze, ca practica minima,
taieri de incercare pe o capra de taiat lemne sau
un cadru suport.

AATENTIE: Cand taiati material lemnos preta-
iat, utilizati un suport sigur (capra pentru taiere
sau un cadru suport). Nu sprijiniti piesa de lucru
cu piciorul i nu permiteti nimanui altcuiva sa o
tina sau sa o sprijine.

AATEN]'IE: Asigurati piesele rotunde sa nu se
rostogoleasca.

AATEN]'IE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
motorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm ferastraul cu lant cu
ambele maini in timpul functionarii motorului.

AATEN]'IE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

Asezati partea inferioara a corpului ferastraului cu
lama n contact cu creanga de taiat inainte de a porni
unealta. In caz contrar, lama de ghidare poate oscila,
rezultand ranirea operatorului. Taiati lemnul doar
prin deplasarea ferastraului in jos, folosind greutatea
acestuia.

» Fig.26

Daca nu puteti tdia complet bustenii dintr-o singura
miscare:

Aplicati o usoara presiune asupra manerului si continu-
ati sa taiati tragand putin inapoi ferastraul cu lant; apoi
aplicati bara de protectie dintata putin mai jos si termi-
nati taierea prin ridicarea manerului.

» Fig.27
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Sectionare

1. Asezati partea inferioara a corpului ferastraului pe
lemnul de taiat.
» Fig.28

2. Culantul de ferastrau in functiune, taiati in lemn
utilizand manerul posterior pentru a ridica ferastraul si
manerul frontal pentru a-I ghida. Folositi bara de protec-
tie dintata pe post de pivot.

3.  Continuati téierea aplicand o usoara presiune pe
manerul frontal, retragand usor ferastraul. Mutati bara
de protectie dintata in josul busteanului si ridicati din
nou manerul frontal.

NOTA: Cand executati mai multe taieturi, opriti
ferastraul cu lant intre acestea.

AATEN]'IE: Daci utilizati pentru taiere margi-
nea superioara a lamei, ferastraul cu lant poate
fi deviat in directia dumneavoastra daca lantul

se blocheaza. Din acest motiv, executati taierea
cu marginea inferioara astfel ca ferastraul sa se

indeparteze de corpul dumneavoastra.

» Fig.29

Daca taiati lemn tensionat, mai intai taiati pe partea

de compresiune (A). Apoi executati taietura finala pe
partea de tensionare (B). Aceasta tehnica previne inte-
penirea lamei.

» Fig.30

Debitare

AATEN]'IE: Debitarea poate fi executata numai
de persoane calificate. Exista pericol din cauza
riscului de recul.

Atunci cand debitati, sprijiniti ferastraul cu lant pe
trunchi daca este posibil. Nu taiati cu varful lamei deoa-
rece prezinta risc de recul.

Acordati o atentie deosebita crengilor tensionate. Nu
taiati de dedesubt crengile nesustinute.

Nu va urcati pe trunchiul doborat atunci cand executati
debitarea.

Scobirea si taierea in lungul fibrei

AATEN]'IE: Scobirea si taierea in lungul fibrei
pot fi executate numai de persoane cu pregatire
speciala. Posibilitatea de recul prezinta risc de
vatamare.

Executatj taierile in lungul fibrei sub un unghi cat mai
redus posibil. Acordati atentie deosebita atunci cand
efectuati tietura, dat fiind ca bara de protectie dintata
nu poate fi utilizata.

» Fig.31

Doborare

AATEN]'IE: Lucrarea de doborére poate fi exe-
cutata numai de persoane calificate. Lucrarea este
periculoasa.

Respectati reglementarile locale daca doriti sa doborati
un arbore.
» Fig.32: 1.Zona de doborare

— Inainte de a incepe lucrarea de doborare asigu-
rati-va ca:

. in apropiere se afld numai persoanele impli-
cate n operatia de doborare;

. Toate persoanele implicate dispun de o ruta
de retragere fara obstacole pe o raza de
circa 45° de-o partea si de cealalta a axei de
doborare. Luati in considerare riscul supli-
mentar de impiedicare in cablurile electrice;

. Baza trunchiului nu prezinta obiecte straine,
radacini si crengi;

. Nu exista persoane sau obiecte prezente pe
o distanta egala cu 2,5 lungimi de arbore n
directia de cadere a acestuia.

— Lafiecare arbore aveti in vedere urmatoarele:

. Directia de inclinare;

. Crengi desprinse sau uscate;

. n&ltimea arborelui;

. Proeminenta naturala;

. Daca arborele este putred sau nu.

— Luati in considerare viteza si directia vantului. Nu
executati lucrari de doborare daca vantul sufla cu
putere in rafale.

—  Curétarea protuberantelor radacinilor: Incepeti cu
protuberantele cele mai mari. Executati intai taie-
tura verticala si apoi taietura orizontala.

— Pozitionati-va lateral fata de arborele ce urmeaza
a fi doborat. Eliberati zona din spatele arborelui
ce urmeaza a fi doborat pe o raza de pana la
45° de-o parte si de cealaltd a axului arborelui
(consultati figura de la ,zona de taiere"). Atentie la
crengile copacului doborat.

— O cale de evacuare trebuie planificata si curatata,
daca este necesar, inainte de a incepe activitatile
de taiere. Calea de evacuare trebuie sa se lar-
geasca inapoi si pe diagonala in spatele liniei de
cadere preconizate, asa cum este ilustrat in figura.

» Fig.33: 1. Directie de cadere 2. Zona periculoasa

3. Traseu de evacuare

Atunci cand efectuati activitati de doborare a copacilor,
respectati procedurile de mai jos:

1.  Taiati o crestatura cat mai aproape posibil de

sol. Executati mai intai o taietura orizontala pana la

o adancime de 1/5 -1/3 din diametrul trunchiului. Nu
practicati o crestatura prea mare. Apoi executati taietura
diagonala.

» Fig.34

NOTA: Crestitura determiné directia in care se va
prabusi arborele si are rol de ghidare. Aceasta se
practica pe partea orientata in directia in care trebuie

sa cada arborele.

117 ROMANA




2. Executati taietura din spate putin mai sus decat
taietura de baza a crestaturii. Taietura din spate trebuie
sa fie perfect orizontala. Lasati o distanta de circa 1/10
din diametrul trunchiului intre taietura din spate si cres-
tatura. Fibrele lemnoase din portiunea netaiata a trun-
chiului actioneaza ca o balama. Pe parcursul operatiei
de taiere, introduceti pene in taietura din spate.

» Fig.35

AAVERTIZARE: Nu taiati in nicio circumstanta
direct prin fibre. In caz contrar, arborele va cadea
necontrolat.

NOTA: Utilizati doar pene din plastic sau aluminiu
pentru mentinerea deschisa a taieturii din spate.
Este interzisa utilizarea penelor din fier.

Transportarea uneltei

inainte de transportarea masinii, aplicati intotdeauna

frana de lant si scoateti cartusul acumulatorului din

masina. Apoi atasati capacul lamei de ghidare. De

asemenea, acoperiti cartusul acumulatorului cu capacul

acumulatorului.

» Fig.36: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la tdierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.
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Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: 0 distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.37:

1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

—  Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

— Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 91PX: 0,65 mm
. Lama lantului 80TXL: 0,65 mm
» Fig.38

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lanfului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lanfului 91PX : 55°
. Lama lantului 80TXL: 55°

Pila si ghidarea pilei

—  Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciala (accesoriu optional) pentru lanturi
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 91PX: 4,0 mm
. Lama lantului 80TXL: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascutiti Intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.39: 1. Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.40: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati inalfimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de

etalonare a lantului (accesoriu optional).
» Fig.41
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—  Indepértati orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunijiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.42

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotji de lant. indepértati capacul rotji de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.43

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

in timpul functionarii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartati particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.44: 1. Surubelnitd cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3. Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate in orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea roftji de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.

Inlocuirea rotii de lant

AATEN]'IE: O roaté de lant uzata va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

inainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotii de lant.
» Fig.45: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand
nlocuiti roata de lant.
» Fig.46: 1. Inel de blocare 2. Roata de lant

NOTA: Asigurati-va ci roata de lant este montata
dupa cum este prezentat in figura.
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Depozitarea uneltei

1. Curatati unealta inaintea depozitarii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.

3. Acoperiti lama de ghidare cu aparatoarea pentru
lama de ghidare.

4.  Goliti rezervorul de ulei.
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Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
intretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul ferastraului cu lant nu trebuie sa efectueze lucrari de intreti-
nere care nu sunt descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru
de service autorizat.

Verificare element/Timp de
functionare

inainte de
operare

Zilnic

Saptamanal

La fiecare 3
luni

Anual

inainte de
depozitare

Ferastrau cu
lant

Inspectie.

v

Curatarea.

v

Verificati la
un centru
de service
autorizat.

v

Lant de
ferastrau

Inspectie.

Ascutiti, daca
este necesar.

Lama de
ghidare

Inspectie.

Tnlaturati de
pe ferastraul
cu lant.

Frana de lant

Verificati
functionarea.

A se verifica
regulat la un
atelier de ser-
vice autorizat.

Ungerea Verificatj rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Péarghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Opritor de lant | Inspectie. - - \/ - - -
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite v
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Ferastraul cu lan{ nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Tntrerupatorul de alimentare principal este
oprit.

Ferastraul cu lant este oprit automat daca
nu este utilizat pentru o anumita perioada
de timp. Porniti din nou intrerupatorul de
alimentare principal.

Lantul ferastraului nu functioneaza.

Frana de lant activata.

Eliberati frana de lant.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Alimentare deficitara cu ulei.

Reglati debitul de ulei cu ajutorul surubului
de reglare.

Ferastraul cu lant nu atinge turatia
maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului ih modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Indicatorul de alimentare principal emite o
lumina verde intermitenta.

Butonul declangator este tras in conditii de
nefunctionare.

Trageti butonul declansator dupa pornirea
intrerupatorului de alimentare principal si
dupa eliberarea franei de lant.

Lantul nu se opreste chiar daca frana de
lant este activata:
Opriti imediat magina!

Banda de franare este uzata.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatji.

Vibratii anormale:
Opriti imediat magina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lanful de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatii.

ACCESORII OPTIONALE

Pila

auxiliare numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele °
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-

voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele

Capac lama de ghidare

. Geanta de scule
Acumulator si incarcator original Makita

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
. Lant de ferastrau
. Lama de ghidare

AAVERTIZARE: Daca achizitionati o lama

de ghidare de lungime diferita fata de lama de
ghidare standard, achizifionati si o aparatoare
corespunzatoare pentru aceasta. Aceasta trebuie
sa se potriveasca si sa acopere complet lama de
ghidare de pe ferastraul cu lant.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: ucol4c | ucoise | ucoies uco17G

3aranbHa goBXuHa 445 mm 445 mm

(6e3 wuHK)

HominanbHa Hanpyra BiA 36 fo 40 B nocT. cTpymy Makc

Maca HeTTo *1 4.5 kr 4.5 kr
*2 6,2-6,9kr 6,2-6,9 kr

CraHaapTHa AOBXWHA WWUHU 300 mm 350 mm 400 mm 450 Mmm

PekomeHaoBaHa AOBXMUHA WWMHU 300-450 mm

3acTOCOBHMI TUN NUNANBHOIO NaHutora 91PX

(auB. Tabnuuto HUXYe) 80TXL

Bipouka KinbkicTb 3y6uis 6

(91PX) Kpok 3/8"

Bipoyka KinbkicTb 3y6uis 7

(80TXL) Kpok 0,325"

LLIBnakicte naHutora 0—25,5m/c 0-25,5 m/c

(0 — 1 530 m/xB) (0—1 530 m/xB)
06'eM MacTunbHoro 6aka 260 cm’ 260 cm’
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBWX JoCHimXeHb | po3pobok Tpuae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapakTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTH pisHUMMK.

*1: Bara 6e3 naHutora ANst NANK, WWHK, 3aXUCHOTO KOXYyXa LUMHW, MacTuna i KkaceT (KkaceTu) 3 akyMymnsiTopoMm.

*2: Haiinerwi Ta HaiBaxdi komnnekTu, BignosiaHo Ao npoueaypy EPTA 01/2014. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHO

BiZl JOMOMIDKHOTO 06rnafiHaHHs; kaceTu (kaceTa) 3 akyMynsiTOpoOM TakoX € OAATKOBUM 0BnafHaHHSM.

KomGiHauis naHutora Ans nUnu, WWHA 1 3ipoYKkn

Tun nunanbHOro naHura 91PX
KinbkicTe NpUBOAHNX NaHOK 46 52 56 62
LnHa [oBXuHA LWNHK 300 mm 350 mm 400 mm 450 Mmm
[loBXWuHa pi3aHHs 268 Mm 324 mm 361 Mm 418 Mm
Kpok 3/8"
LLikana peryntoBaHHs 1,3 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLEeBOtO 3ipoYKOD
3ipoyka KinbkicTb 3y6uis 6
Kpok 3/8"
Tun nunsanbHOro naHutora 80TXL
KinbkicTe NpUBOAHUX NaHOK 51 59 64 70
LLnna [loBXuHa WnHW 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
[loBXWHa pi3aHHs 259 mm 325 Mm 366 Mm 416 MM
Kpok 0,325"
Wkana perynioBaHHs 1,1 MM
Tun LLinHa 3 KiHLeBOIO 3ipO4KOD
Bipouka KinbkicTb 3y6uis 7
Kpok 0,325"
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYITE HaNEXHy KOMBIHALO LWXHW 11 NaHLIrOBOT MUK, IHaKLLe Lie Moxe
npu3BecT 40 OTPUMaHHA TpaBMU.

122 YKPAIHCBbKA



3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJISATOPOM i 3apsiAHUIM NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsitopom BL4040 / BL4050F*
*: peKoMeH0BaHUIN akyMynsTop
BapagHun npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, ki BKasaHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYITE NNLLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuLe. BukoprcTaHHst Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsaTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

PekomeHOoBaHe oxxeperio eHepronocta4yaHHs 3 ApOTOBUM MigKIIHOYEHHAM

| MopTaTuBHUIA BNOK XUBMNEHHSA PDCO1

. Y pneskux perioHax NeBHi Moaeni [ykepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, ki Bka3aHo BULLE,
MOXYTb ByTW HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemXyBarnbHi HaNMCK Ha HIX.

Ni-MH Tinbku ans kpaiH €C
Cumeonu E Li-ion Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi Hebeaney-

HVX KOMMOHEHTIB BiAXOAMN eNeKTPUYHOro Ta

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS €rneKTPOHHOro 06MnafHaHHsl, akymynsTopy
[ONnsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM Ta Garapei MoXyTb HeraTusHoO Bnamsari
nepekoHamnTecs, Lo BU PO3YMIETe IXHE 3HAYEHHS. :am;js?””“-'”e CepenoBuLLe Ta SROpoB A
UuraiiTe iHCTpYKLilo 3 ekcrinyaTaii. He Bukupante eneKTEI/I‘-lHi Ta eneKTPOHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
sigxogamu!

BignosigHo go avpekTem €C cTOCOBHO
BiAX0AIB eNeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynaTtopis, 6atapeii

Ta BiAXoAiB akymynsTopis i 6atapen,

a Takox BignosigHo Ao ii aganTauii o
HaLjioHanbHOro 3aKOHO4AaBCTBa, BiAXoAM
KopucTyiitecs 3acobamu 3axucTy opraHis €NeKTPUIHOTO 00naaHaHHs, GaTapei Ta
cryxy. akymynatopw cnia 3bepiratit okpemo i
[IOCTaBISATU Ha MYHKT po3ziribHoro 36opy
KOMYHaInbHUX BiAXopiB, AKUI NpaLioe 3
[OTPUMAHHSAM NPaBU OXOPOHW HaBKOMWLL-
HBOrO cepefoBULLa.

Lle no3HaveHo cumBonom y BuUrnsai nepe-
KpecreHoro CMiTTEBOro KOHTeliHepa 3
Kornecamyl, HaHeCeHUM Ha oBnajHaHHs.

BasranTe 3axucHi okynspu.

O60oB'A3KOBO HafsranTe Kacky, 3axXuUCHi
OKynsipu Ta 3acobu 3axnCTy opraHis Cryxy.

MakcumanbHa AonycTmMa AoBXKUHa

piaaHHﬂ rapaHTOEaHIAM pIBEHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI

BignosigHo Ao Avipektuemn €C Wwoao wymis

Mig yac po6oTy naHutoroBy nNuny cnig

A no3a NpUMiLLeHHAMN.
S ; TpUMmaTyt ABOMa pyKamu. - - — -
o PiBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI BIAMOBI/HO 10
Mam'siTaiiTe Npo BiAAaYy NaHLiora ANs PernameHnty Asctpanii (Hosuii MiBaeHHnn
MUAW A yHUKaNTE KOHTaKTY 3 KiIHYMKOM Yenhc) 3 KOHTPONiO 3a LIyMoM
LUWHN.

Hanpsimok nepecyBaHHs naHuiora anl3Ha"|eH HA

g
{

" JTaHutorosa nuna npusHaveHa Ans pisaHHs AepeBUHN.
PerynioBaHHsA 3MalLyBaHHS NaHLOrosoi

nmnu LIJyM

\
e

PiBeHb LWyMy 3a LwKanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HA4YeHWN BiaNoBiAHO Ao ctaHaapTy EN62841-4-1:
Mogens UC014G

PiseHb 3ByKkoBOro Tucky (Lya): 91 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 102 b (A)
Moxubka (K): 3 b (A)

Mogenb UC015G

PiBeHb 3BykoBOro Tcky (Lya): 91 4B (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 102 ob (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)
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Mogens UC016G

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lpa): 91 A6 (A)
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 102 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mopens UC017G

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 91 A6 (A)
PiBeHb 3BYyKOBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 102 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCS AS MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaYeHHs! LWyMy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS Af1S MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A\ OMEPE)XEHHSI: KopucTyittecs 3acobamu
3axuMcTy opraHiB crnyxy.

A\OMEPE)XEHHSI: 3anexHo sia ymos
BUKOPMUCTaHHSA piBeHb WYMYy Nig Yac pakTUyYHOT
pPOo6OTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4yeHHA Bibpalii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBaE TUN getani, Wwo
0o6pobnioeTLCA.

A\ OMNEPEXEHHSI: 3a6eaneute HanexHi
3anobixkHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Lo BiANoOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtm Ao yBaru Bci cknapoBi
po60oYOro LMKy, AIK-OT Yac, KON IHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONU BiH MOYMHAE NpauloBaTh Ha
XOIIOCTOMY XOZi Mif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyMHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsIMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-4-1:
Mogens UC014G

Pexum poboTu: NUNAHHS AepeBUHN

BiGpauist (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogenb UC015G

Pexvim poboTn: NUNAHHS AepeBuHn

BibpaLisi (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogenb UC016G

Pexvim poboTu: NMUNSHHS AepeBuHN

Bibpauist (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Mogenb UC017G

Pexum poboTu: NUNsSHHS AepeBUHN

Bi6pauisi (anw): 5,0 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS A1s NopiB-
HSIHHSI OOHOTIO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

MPUMITKA: 3asiBrieHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi BiGpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHboro
OLiHIOBAHHS BMNMMBY.
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A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOpPUCTaHHA BibGpauifa nig yac daktuyHoi
po60THN eneKkTPOoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNUBaE TUN getani, Wo
06po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaposi
PoGoYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaT Ha
XOJIOCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

[eknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[eknapauito npo BianoeigHicTb ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B flogatky A fo uiei iHCTpykKuii 3 ekcnnyarauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
OOTPUMAHHSA TEXHIKU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TeXHiku 6e3neku npm poooTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMM

AHOHEPEH)KEHHFI: YBaxKHO o3HanoMTecs 3
ycima nonepexeHHsIMW NPo AOTPUMaHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKLUisiMUY, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYIOTbLCS
LbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBukoHaHH:A Oyab-
SIKMX IHCTPYKLI, NepenivyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTV 10 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAXKUX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLIiT 3 Tex-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyaTauii Ha
ManoyTHE.

TepMiH «enekTPoiHCTPYMEHT», 3a3HaYEHUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM 6e3nekun, CTOCYETbCS eNEeKTPOIHCTPYMEHTa,
AKUIA DYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (eneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem Xu1BneHHst), abo eneKkTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XMBNeHHsM Big 6atapei (6e3nposiaHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).
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3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku nig 4ac pobotm 3
JNaHLIOroBOK NUIOK0

10.

Konu naHutoroBa nuna npautoe, cnig TpumaTtin
BCi YaCcTUHM Tina nogani Big NMNANLHOro naH-
ytora. Mepen TUM siK 3anyckaTu NaHLUOroBy

nuny, cnip nepeBipuTH, WOG6 NUNANBHUIA NaHLOT
HiYyoro He TopkaBcs. BigBonikaHHa Ha KOPOTKWIA Yac
nig 4yac poboTn NN MOXe NPU3BECTU [0 TOTO, LU0
opsr byae 3aTArHEHO NUMSNBbHUM NaHLOroM.

Cnip 3aBXAM TPMMaTH NaHLOroBYy NNy NpaBoto
PYKOIO 32 3aAHI0 PYUKY, a NiBOI0 — 3a NepeaHIo.
AKLLO NaHLoroBy NWIy TpUMATH B iHLWKIA cnocib, To
Lie NiaBuLLYE PU3MK OTPUMAHHS TPaBM, TOMY LibOro B
XKOAHOMY pasi pobuTn He MOXHa.

NaHuroroBy nuny cnig TpumMaTH Tinbky 3a
i3onboBaHi NOBepxHi Aepxaka, OCKiNbKu
NaHLIor ANA MUY MOXe 3a4enuTu CXoBaHy
eneKkTponpoBoAKy. TOPKaHHS NaHLorom Ans
NWNV NPOBOAKM Nif, HANPYro MoXe NpPU3BecTy A0
nepefaBaHHs Hanpyru Ao OrofieHnx MeTaneBmx
YaCTMH NaHLOroBOI MUK Ta A0 ypaXKeHHs onepa-
TOpa eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

Hapsraiite 3aco6u 3axucTty oyen. Takox
peKoMeHAY€ETbLCSl BUKOPUCTOBYBaTH 3acobu
3axMCTy roNnoBM, PyK, Hir Ta CTyneHb i opraHis
cnyxy. HanexHe 3axvcHe obnagHaHHsS 3HUXYeE
KinNbKiCTb TPABM Bif CMITTS, WO po3niTaeTbesl, abo
Bifl BUNaKOBOrO KOHTAKTY 3 MaHLorom Ans Nunu.
He BMKOpuCTOBYITE NaHLOroBy nuny, nepedy-
Balouu Ha AepeBi, cxoaax, Aaxy abo 6yab-sKin
HecTilkin onopi. ExcnnyaTauis naHutorosoi nunu
TaKNM YYHOM MOXE MPU3BECTU A0 TSHKKUX TPABM.
Cnip 3aBXAu TBEpAO CTOATU Ha Horax i npa-
LI0OBaTU NaHLOrOBOIO NUIIOH0, NULLE CTOAYU
Ha CTilKil, HaAaiNHIn i piBHIK NnoBepxHi. PoboTa
Ha Crnun3bknx abo HEeCTINKUX NOBEPXHAX MOXe
Npu3BeCTU 40 BTPATK piBHOBArn Ta KOHTPOMio Haj
NaHLoroBO NUMOL.

Nip yac pisaHHs rinku, Wo nepe6yBae B Hanpy-
XEHOMY CTaHi, cnifa cTeperTucs BiACKOKY.

Konu Hanpyra BONOKOH AepeBNHN 3HIMAETLCS, TO
HaTArHyTa rinka Moxe Baaputu oneparopa Ta/abo
NPU3BECTU 40 BTPATW HUM KOHTPOIIO Haz NaHLo-
rOBOIO MUMOKO.

Cnip 6yTun ayxe o6epexHim nig yac obpizaHHsA
KyLLiB Ta NOPOCTi. MHyYKi rinkn MoxyTb ByTn
3aTArHeHi B NUMANbHWIA NaHLLOT, Ta iX MOXe NoTAr-
HYTK Y HanNpsIMKy Ao onepaTtopa, abo onepatopa
MOXe MOTArHYTW, i BiH BTPATUTb piBHOBAry.
JNaHutorosy nuny cnif nepeHocuTy 3a nepe-
AHIO PYYKY Y BAMKHEHOMY CTaHi, BigBepHYBLUMX
ii Big Tina. Nig yac nepeBe3eHHs abo 36epi-
raHHsl NaHUOroBOI NUMM Ha Hel cnig 3aBxXaun
BCTaAHOB/IOBATN 3aXUCHUIN KOXYX LUMHW.
MpaBunbHe NOBOAXEHHS 3 NaHLIOrOBOIO N0
3HU3NTb BIPOTiAHICTb BUNAAKOBOIrO KOHTaKTY 3
NaHLoroM Ans MUK, Wo pyxaeTbes.
[oTpumyiTech iHCTPYKLIiN i3 HAHeCEeHHSs
MacTuna, perynoBaHHA HaTAry naHuora n
3aMiHM LWMHKM Ta naHulora. HenpasunbHO HaTAr-
HyTWIN ab0 3MaLLeHWIn NaHUr MOXe 3namMaTuChb,
abo Gyae nigBuLLEHO PU3MK Biadavi.

11.

12.

13.

MoxHa pi3aTu Tinbku gepeBuHy. JllaHulorosy
nuny cnig 3acTocoByBaTH TiNbKKW 3a NpU3Ha-
YeHHsIM. Hanpuknaga, 3a6opoHeHO BUKOPUCTO-
ByBaTU NAHLIOroOBY MUy ANA pi3aHHA MeTany,
nnacTtMacu, kKameHio abo HeaepeB’siHUX Gyai-
BeJNIbHUX MaTepianiB. BukopuctaHHs naHuo-
roBOI MUN He 3a NPU3HAYEeHHAM MOXe NPU3BecTu
0o HeGe3neyvHoi cutyauii.

He HamaraviTecsi 3BanuTn AepeBo, NOKU He

npoaHanisyeTte BCi pU3NKM 1 He 3po3ymieTe,

AK IX YHUKHYTU. [ig yac 3BantoBaHHA epesa

oneparopy abo CTOpoHHIM ocobam MOXyTb ByTH

HaHeCeHi TSXKi TpaBMu.

MpuyunHKM Ta 3axoam 3anobGiraHHA Bigpavi:

AKLO KiHeLb LUMHM TOPKaETbCA SKOrock NpeameTa

abo konu fAepeB’siHa AeTasb 3aKpUBaeThLCs Ta

3allinae naHutor Ans WX B NPONuni, Moxe Tpa-
nUTUCb Bigaava.

TopKaHHS KiHLEeM LUWHW B AesSKUX BUNaAKax Moxe

Np13BECTM 0 PanToOBOi 3BOPOTHOT peakLii, 3a Kol

LWMHY 6yae NigknHYTO AOropu 1 Hasad y HanpsMKy

oneparopa.

3aTtuckaHHsA naHutora Ans nunu y BepxHin YacTuHi

LUMHW MOXe NPU3BECTU [0 Pi3KOro LUTOBXaHHS

LUMHW B HaNpsiIMKy oneparopa.

Byab-sika 3 uyx peakuii Moxe NpuM3BecTn 40 BTpaTu

KOHTPOJIIO Haf, MUOH0, LLO, B CBOK Yepry, MOXe npu-

3BECTU 10 Cepito3HMx TpaBM. He cnig noknagartucs

nuLe Ha 3acobm Gesneku, AKMMM OCHaLLeHa nuna.

KopwucTyBady naHUOroBoi nunu cnig, BXUTK HU3KY

3axopi., Wob 3aX1CTUTUCH Bif HELLLACHWNX BUNAaKiB

abo TpaBMyBaHHS! Nif, 4ac NUMAHHS.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBunbHe BUKOPU-

CTaHHs NaHuoroBoi nunu ta/abo HenpaBunbHWIA

NOPSAOK Y1 yMOBM ekcrnnyaTaLlii. [i MoxHa yHuK-

HYTW, BOTPUMYIOYKCH 3anobixkHUX 3axodiB, HaBe-

AeHux gani.

. Cnia MiyHO TpUMaTH iHCTPYMEHT o6oma
pyKaMu TakuM YMHOM, LLOG BeNUKUMn
naneub Ta iHWi NanbLi pykn o6roptanun
PYUKU NaHLIOroBOi MUK, Ta po3Tallo-
ByBaTU CBOE TiNo Ta PyKu Tak, Wob6 6yna
MOXIUBICTb yTPUMaATUCB Y pasi Bigaaui.
Cwuny Bigpayi Moxe KOHTPOMoBaTh KOpUC-
TyBa, 3a YyMOBY, LU0 Byro BXUTO HaNexXHWUX
3anobixHux 3axopis. 3abopoHeHo Biany-
cKaTu NaHLuoroBy nuny.

» Puc.1

. Hikonwu He cnia TArHyTMCA iIHCTPYMEHTOM
A0 pobouyoi AeTani Ta pizaTv BuLLe pPiBHA
nneya. [loTpuMaHHsA Lx npasun JONOMoXe
YHVKHYTV HenepeabayuyBaHOro KOHTakTy
3 piXY4oto YaCTUHO MUK Ta A03BONUTL
KpaLLie KOHTPOMOBATW NaHLoroBy Nuny B
HenepenbayyBaHMX CUTYaLisX.

. BukopuctoByBaTH cnip Tinbku 3anacHi
WIMHKW Ta NaHLUIOTU AN MUK, BKa3aHi
BUPOGHMKOM. BukopucTtaHHsa HeBignoBsia-
HUX 3anacHUX WWH i NaHLoriB ANs Nunu
MOXe NpU3BECTW A0 NOMIOMKYM naHuora Ta/
abo Bigaavi.

. Cnia AoTpUMMYBaTUCH IHCTPYKLi BUPOG-
HMKa LWoA0 3aToYyBaHHA Ta 06CnyroBy-
BaHHSA NUMANBLHOrO NaHuora. 3MeHLeHHs
BUCOTU MMBUHOMIpa MoXe NpU3BECTU A0
nocuneHHs Bigaavi.
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14. MNip 4yac BupaneHHA 3acTpsrnoro marepiany,
36epiraHHA abo o6cnyroByBaHHSA NaHLo-
roBOi MUK AOTPUMYWTECH BCiX IHCTPYKLIiN.
MNMepekoHanTecs B TOMy, WO NepemMuKay
BUMKHEHWU | aKyMynsATOp BUTATHYTO.
HecnopisaHe cnpaLboByBaHHS NaHLIOroBOI Nnu
nig Yac BUAaneHHs 3acTparnux npeamertis abo
obcnyroByBaHHS MOXe MPU3BECTW A0 TSHKKUX
TpaBM.

[opnaTtkoBi iHCTPYKLUIi 3 TEXHIKK
6e3nekun

3acobu iHaMBigyanbHOro 3axmucTy

1. Opsir NOBUHEH LUiNbHO NpunArati 4o Tina, ane He
MOBUHEH 3aBaXaTu pyXxy.

2. Hwxye HaBeOeHo 3axXUCHUI oadar, AKUIA chig oas-
ratu nig 4ac po6otu:

. BunpobyBaHuin 3aXMCHUI LLIOMOM, SIKLLIO
icHye 3arpo3a nagiHHs rinok abo T.i.;

. Macky abo okynspu;

. BignosigHi 3acobu 3axvcTy opraHis cnyxy
(3ax1CcHi HaByLIHWKK, 3BMYalHi abo popmy-
BasbHi HaByLWHWKW). OKTaBHUIA aHanisaTop
3BYKY 3@ NPOXaHHSAM.

. LLIinbHi WKipsiHi 3aXUCHI pykaBuLi;

. [oBri LTaHn BUrOTOBMEHI i3 MiLHOT TKAHUHW;

. 3axucHuin pobounii oasr i3 cTiKkol k npopi-
3aM TKaHWHY;

. 3axucHi YepeBukn abo B3yTTA 3 HECNU3bKOKD
NiJOLWBOI, YEPEBUKM 3 METANEBUM HOCKOM
Ta oJsr i3 CTilKOI K Npopi3am TKaHWHW;

. [uxanbHa macka nig Yyac BUKOHaHHS pobiT,
LLIO CYNPOBOMXYIOTbCS YTBOPEHHAM MUy
(Hanpuknag NUNAHHS CyXoi AepeBuHN).

Po6oTta

1. Mepepn novyaTkom po6oOTH NepeBipTe HanNexHy
npaue3aaTHiCTb NaHLUOroBoi NMNK Ta Biano-
BiAHiCTb ii cTaHy NnpaBUnam TexHiku 6e3neku.
3okpeMa, cnig nepesipuTH, Yn:

. HanexHUM YWHOM NpaLoe NaHLrose
ranbmo;

. HaneXHUM YYHOM MpaLoe iHepLinHe
ranbmo;

. npaBunbHO BCTAHOBMEHI LUMHA Ta KpULLKa
3ipoyku;

. NaHLUor 3aroCTPeHUn Ta HaTArHYTUIA 3rigHO 3
npasunamMu.

2. He 3anyckaiTe naHuloroBy nuny 3 yctaHoBrne-
HOI0 KPULLKOIO NnaHuora. AKLo 3anycTuTh naH-
LIIOrOBY NWMY 3 YCTAHOBIEHOK KPYLLIKOIO NaHLora,
OCTaHHsi Moxe ByTu BiAKMHYTa BNepea, Lo MoXe
npu3BecTn A0 TpaBM abo [0 NOLLKOMKXEHHS npea-
MeTiB HaBKOIo onepartopa.

3. Y pasi BUKOPUCTaHHA iIHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 cnu3bKUX AinsHKax, 30Kpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaxHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.

4. 3ab6OpOHEHO 3aHypHOBaTU IHCTPYMEHT y
Kantoxi.

5. 3abopoHeHO 3anuiuiaTy iIHCTPYMEHT nif Aowem
6e3 Harnsay.

EnekTpo6e3neka n TexHika 6e3aneku nig
Yac po6oTH 3 aKyMyTsiTOPOM

1. He npautoiTe 3 iIHCTPyMEHTOM y HeGe3neuyHmx
ymoBax. He kopucTtyntecs iHCTpyMeHTOM y
BOJiornx abo MOKpMx MicLfix i He gonyckanTe
Moro nepeGyBaHHA Nig gowem. Y Bunagky
noTpansnsiHHA BOAM B iHCTPYMEHT 3pOCTaE pU3nK
YPaxXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

2. He cnantoite akyMynsitopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYXHYTK. O3HaomMTecs 3 MiCLIeBUMM 3aKOHaMM,
AKi MOXYTb MICTUTK cneuianbHi iIHCTPYKUIT LLoao
yTunisauii Bigxogis.

3. He BiakpuBanTe 1 He aecopmyinTe akymyns-
Topwu. EnekTponiT € iaKolo pevyoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

4.  He 3apsgxanTe akymynatop nia aowem a6o B
MicusX i3 NiABULLEHO BOSONICTHO.

5. lMepe3apsigxkaiiTe akymynsaTop TiNbkv B NPUMILLEHHi.

6. He TopkanTecs 3apaAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
wTekepa U KOHTaKTIB 3apsiAHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMM pyKamu.

7. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTK aKyMynsaTop nig
polem.

8. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTH aKyMynsTOp BOJIO-
MMM pyKamu.

9. 3abopoHeHO 3anuiuaTy aKkymynaTop nig,
AolleM, a TaKOX 3apsaaXaTu, BAKOPMCTOBYBaTU
abo 36epiratu oro B micui 3 NigBULIEHOK
BOJIOriCTIO.

10. He ponyckaiTe NoTpannsAHHSA PiAUHU Ha KOH-
TaKTU aKyMynsitopa i He 3aHyplOMTe aKymy-
NATOP Y PiAUHY. AKLLO KOHTaKT! HAMOKHYTb abo
SIKLLIO BCEPEAVHY aKyMynaTopa noTpanuTb piauHa,
MOX€E CTaTUCA KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLIO MOXe
Npu3BeCTU A0 neperpisy, 3aiMaHHa abo BMOyXy.

11. MNicnsa BUAMaHHA aKymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsaHOro NpucTpoto 060B’sA3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy AN akymynsitopa n
36epiranTe ii B cyxomy micui.

12. Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYJSAITOPOM 3NUINTe BOAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. lNepen BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 akyMynsATOpoM ganTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTM B CyXOMYy MicLii.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHA 1 36epiraHHA

1. 30epiraiTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLLeHOMY
Bifi NPSAIMUX COHAYHUX NPOMEHIB i oLy, Ae BiH
He nipAaBaTMMeTbCA BNNUBY BUCOKOI Temne-
paTtypu a6o Bonoru.

3BEPIFAWATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsI BUPOGOM (L0 MOXITUBO MPU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y i iHCTpyKuii

3 eKkcnnyarauii, MoXe NPU3BECTU A0 CePNO3HUX
TpaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

10.

11.

Mepen TUM AK KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiite kaceTy 3 akymynsiTopom i He

3MiHIoWTe il KOHCTPYKUito. Lle Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTLas, cnig

HeranHo NPUNUHUTU KOpUcTyBaHHSA. Lie moxe

NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHA enekTPoniTy B oui cnia npo-

MUTHU iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEranHO 3BEPHYTUCS

Ao nikaps. Lle moxe npu3BecTu Ao BTpaTtu 30py.

He 3akopoTiTh kaceTy 3 akymynsTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOnNpoBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMu, TaKUMM AK LIBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BO[010.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKOpucToByBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpOM Yy MicusXx, ae

TemnepaTypa MoXe CATHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb AKLLIO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLUKO-

[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pizaTu, namaTtu, kuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTtn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHNN

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKoOHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mip Yac TpaHCNOPTyBaHHS 3a 4OMOMOTO KOMEPLIIAHNX

nepese3eHb, HaNpuKnag i3 3any4aHHsM TPeTbOi CTO-

POHM Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCH OCO-

6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi 1 y MapKyBaHHI.

Mig yac nigrotyBaHHs No3uuii 4o BinnpaBneHHs He06-

XiZlHO MPOKOHCYNbLTYBATUCh 3i Cevjanictom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTy GinbLu

[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTi KOHTAKTK CTpidKoo abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

[nsA yTunisauii kaceTn 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPYMeHTa Ta yTunisynrte

6e3neyHum cnocoboM. [loTpumynTecss Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBA LWoAo0 yTunisauii

aKyMynsaTopiB.

12. BuKOpMCTOBYWTE aKyMynsiTOpu nuiue 3
BUpo6amu, ykazaHMMm komnaHiero Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI
BMPO6U MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO
HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €MNEKTPONITY.

13. SAKWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTArom TpMBanoro nepioay 4Yacy, BUNMITb
aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tip yac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NpPUYMHOLO oNikiB a60 HU3bKOTEMMepaTypPHUX
onikiB. ByasTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4oro KaceTolo 3 aKyMyJiiTOpoMm.

15. He TopkalTecs KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu
AOCUTb rapsiunm, LWo6 BMKNMUKaTH ONiku.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npu3sectu 4o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUGyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMu.

17. $Kwo iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHs No6nKU3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHil enekTpone-
peAay, He BAKOPMCTOBYMNTE KaceTy 3 aKkyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enekTponepeaay.
Lie moxe npu3BecTn [0 HeCNpaBHOCTI, NONOMKM
iHCTpymMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTOpoM.

18. TpumanTe akyMynaTop y He[OCTYNMHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito sIkUX Byno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynstopa i CIpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sik BiH po3psaAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWTU aKyMynsATop, SIKWO BM MOMITUIN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnia 3apaaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHii Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsTo-
poM, cniif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4. Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIo.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig sapaguTh.
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C OETANEN

» Puc.2

1 Kaceta 3 akymynsitopom 2 [MepenHs 3axucHa oropoxa Ans pyk 3 Baxinb

4 | WwnHa 5 | MunanbHUA NaHutor 6 | Quck perynioBaHHs

7 | IngukaTop Xu1BNeHHs 8 | Bumukay xmBneHHs 9 | Baxinb 6nokyBaHHs BUMKHEHOTO
NOMOXeHHS!

10 | 3agHs pydka 11 | Kypok BMuKaya 12 | NepeaHs py4ka

13 | Kpuwka macTtunbHoro 6aka 14 | Koxyx LWnHK 15 | TBWHT perynioBaHHs (Ans MacTunb-
HOro Hacoca)

16 | O6mexyBay naHutora - - - -

C POBO

M\ OBEPE)XXHO: 0608’si3x0B0 nepeKkoHanTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM abo nepeBipkoto
pyHKLiOHYBaHHA iHCTPyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)HO: 3aBxay Bumukaiite iHCTpYMeHT
nepes BCTaHOBNEHHAM a60 3HATTAM KaceTy 3
aKyMynsaTopom.

A\ OBEPEXHO: Mia yac BcTaHOBRNEeHHs abo
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM cnif MiLHO Tpu-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMyrnsTOpOM.
Akwo BU yTprMyBaTUMETE iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOpOM HeJOCTaTHLO MiLHO, BOHU MOXYTb
BUCTN3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NpV13BECTH 0 MOLLKO-

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTWCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTopoMm
Ans Bifob6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HanKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.4: 1. IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

IHAMKaTopHI namnu 3anuwkosun
i ] r |
Foputb Buwmk. Bnumae
Bia 75 oo

ilkl oo
I I I |:| Bin 50 fo
75%
I I |:| |:| Big 25 no
50%
I I:I I:I I:I Bia 0 40 25%

[PKEHHS! IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsTopom a6o !I I:I I:I I:I 3apsigits
MOXe CMPUYUHUTU TPaBMMU. akymynsTop.
» Puc.3: 1. YepBoHuit ingukaTop 2. KHorka 3. Kaceta I I |:| |:| Moxnuso,
3 aKyMynsTopom akymynsTop
t I BMMLLOB 3
o6 3HATM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Chif BUTATHYTH napy.

i1 3 IHCTPYMEeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, crif cyMmi-
CTUTW BUCTYMN Ha KaceTi 3 akyMyfnsiTOPOM i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii fo
KiHUS, 106 BoHa 3adikcyBanacs 3 NerkumM KnauaHHsMm.
Akwo B1 6aunTe YepBOHUI iHAMKATOP, Sk MOKa3aHo Ha
pWCYHKy, Ti He 3achikcoBaHO MOBHICTIO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnNsnTe KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM NOBHICTIO, 06 YepBOHOrO iHAN-
KaTopa He 6yno BUAHO. FIKLLO LibOro He 3pobuty,
KaceTa MOXe BUMafAKoOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTv TpaBmu BaM abo Nofsim, Lo 3HaXoAATbCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He sctaHognioiiTe KaceTty 3
aKyMynaTopoM i3 3ycunnsam. Ko kaceta He
BCTaBMSETLCS NErko, TO Lie 03HaYae, Lo BY il Henpa-
BUNbHO BCTaBMsETE.

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMepaTypu OTOHYHOHOro cepeaoBuULLa NoKadaHHs!
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

APUMITKA: Mepwa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna énumae nig yac poboTun 3axncHoi cuctemm
akymynsaTopa.

Cucrema 3axucTty iHCcTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsaTtopa. Lisi cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XKUB-
NEHHS ABUryHa 3 METOHO 36iNbLUEHHS TEPMIHY CIY6K
IHCTpyMEHTa Ta akymynstopa. IHCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSETBCA Nif Yac PoBOTH, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaloTb Y 3a3HAYEHUX HUXYE
yMOBaXx.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

Akwio yepes cnocib ekcnnyaTtaduii akymynsitop crno-
X1Ba€ aHOMarlbHO BUCOKUIA CTPYM, BiH @BTOMaTU4HO
BUMKHETbCS, @ iIHAUKATOP KMBMEHHS NoYHe GriumaTti
3eneHVM. Y Takomy pasi BAMKHITb iIHCTPYMEHT i npunu-
HiTb POBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuTn iHCTpyMEHT,
YBIMKHITb /A0r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Akwo iHCTPYyMeHT abo akyMynsiTop neperpiscs,
{HCTPYMEHT aBTOMATWYHO BUMWKAETLCS, @ iHAVMKaTop
XUBMEHHS 3aropsieTbCst YePBOHWM. Y TakoMy BUNaaky
[03BOIbTE IHCTPYMEHTY 11 aKyMynATOPY OXOMOHYTH,
nepLU HiXX 3HOBY BMUKATU iHCTPYMEHT.

MPUMITKA: 3axucT Bia neperpisy 3 BUCOKOK NMO-
BIPHICTIO CnpaLtoe B yMOBax BUCOKOT TemMneparypu, a

iHCTPYMEHT 3yMUHNTBLCS aBTOMATUYHO.

3axucT Big HagmipHoro
po3paAXKeHHA

FAKLLO EMHOCTI akyMynaTopa HeoCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
3yNUHUTBLCSt aBTOMATUYHO, a iIHAUKATOP KMBMEHHS
noyHe 6GnMmaTn YepBOHUM. Y TakoMy BUNagKy BUAMITb
aKyMynaTop 3 iHCTPYMeHTa i 3apsAiTe 1oro.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3axncTy Takox 3abesnevye 3axuCT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHS

iHCTPYMeHTa, | @ TaKoX aBTOMATUYHO 3YMUHSIE IHCTPY-

MEHT. Y pasi TMM4acoBoi 3ynnHKu abo NPUNUHEHHS

poBOTY IHCTPYMEHTa BUKOHANTE BCi 3a3HAYEHi HXYe

Ol ANa YCYHEHHS MPUYMHA 3YMUHKN.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb iIHCTPYMEHT, 106 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspite akymynatop(u) abo 3aMiHiTb noro(ix)
3apamKeHnum(m).

3. [ainTe mMaluuHi 1 aKyMynaTop(am) OXONOHYTH.

AKLo nicnsa BigHOBMNEHHS BUXiAHOIO CTaHy cucTeMu
3axMCTy CUTYaList He 3MiIHUTBLCS, 3BEPHITLCSA A0 MicLie-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

ANPUMITKA: IHankaTop XUBMNEHHS GNUMae 3eneHmm,
SIKLLIO HATUCHYTU Ha KypoK BMUKa4a 3a HEAOoMYyCTUMUX
anst poboTy ymoB. IHAMKaTop nodmHae Gnumatu B
OJHOMY i3 3a3HaYEHNX HUXYe BUMaIKIB.

. AKLLO BM YBIMKHYIN BUMMKAY XUBIEHHS, YTpU-
MYHOYM HATUCHYTUM Baxiflb GOKYBaHHS Y BUMK-
HeHOMY NonoxeHHi abo Kypok BMMKaya.

. AKLLO BM NOTATHYNM 3@ KypoK BMUKaya 3a akTu-
BOBaHOrO ranbma naHuora.

. AKLLO BM BigNycTUNY ranbMo NaHLtora, yTpumy-
t0uM Baxinb 6rokyBaHHS Y BAMKHEHOMY Mosio-
XKEHHi 1 KypoK BMUKava HaTUCHYTUMU.

MPUMITKA: Llen npucTpii mae pyHkujito aBToMa-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3ano6irtv HeHaBMUCHOMY
3anycKy, ronoBHUIN BUMUKAY XMBIIEHHS aBTOMATUYHO
BUMUKATUMETbLCS, SIKLLO HE HaTMUCKaTW Ha KypoK
BMVKa4a NpoTSrom NeBHOro Yacy nicrsi BBIMKHEHHSI
rOfI0BHOTO BUMMKaYa XMBIEHHS.

A OMNEPEMXEHHS: 3 wipkysaHb Geanekm
ueu iHCTpyMeHT o6nagHaHui Baxenem 6no-
KyBaHHSA BUMKHEHOTO NMOJIOXEHHSA, Lo 3ano-
6irae HeHaBMUCHOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucToByBaTU iHCTPYMEHT,
SIKLWO BiH 3anycKaeTbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM
KypKka BMUKaya 6e3 HaTUCKaHHA Baxens 6noky-
BaHHA BUMKHeHoro nonoxeHHsi. MEPE[ nopgans-
UMM BUKOPUCTaAHHAM iHCTPYMEHT cnig nepeaaTtuv
[0 HaLIOro aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
ANl PEMOHTY.

A OMNEPEMXEHHS: 3ABOPOHEHO dhik-
cyBaTH cKoTYeM abo iHWKUM YMHOM BigKno4aTu
dbyHKUil0 Baxens 611oKyBaHHA BUMKHEHOTO
MONOXEHHS.

A OBEPEXHO: Mepea TMM sik BCTaBNATH
KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KypoK BMUKava cnpauboBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NOMOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

YBATA: SIKWwo iHCTPYMEHT 3yNUHSAETHLCA 3 NpU-
YMHU, HEe ONMUCaHOI BULle, AMB. PO34iN, WO CTOCY-
€TbCSl YCYHEHHS HecnpaBHOCTEeN.

Bumukay xnBneHHs

A\OMEPEXEHHSI: 3axan sumukaiite
BUMMKaAY XXUBJEHHA, KOJIM He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LLlo6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONIOBHUIN

BVMMUKaY XMBMEHHS. [ONOBHWI IHANKATOP XUBMEHHS

3acBITUTLCS 3eneHuM. [Ins BUMKHEHHSI 3HOBY HATUCHITb

BMMVIKAY XUBMEHHS.

» Puc.5: 1. |HaukaTop xuBneHHs 2. Bumukay
XUBMNEHHSA

YBATIA: He MOXHa 3 CMIIOK HaTUCKaTH Ha KypPoK
BMMKaua, SIKLO BaXiNb 6rOKyBaHHS BUMKHEHOrO
MOMNOXEHHS1 He HAaTUCHYTUM. Lle MoXe npuaBecTu
[0 NOMOMKM BMUKaya.

[ns 3anobiraHHs BUNagkoBOMY HATUCHEHHIO Kypka
BMUKaya nepenbayeHo Baxinb OroKyBaHHS Y BUMKHe-
HOMy nonoxerHi. LLlo6 3anycTtutu iHCTpyMeHT, HaTuC-
HiTb BaXinb 6110KyBaHHS1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI 1
NOTAHITb Kypok BMUkaya. Poboya yacTtoTa iHCTpymeHTa
3pocTae, SKLWO 36inbWMTM TUCK Ha Kypok BMUKaya. Lo
3ynUHUTU pobOTY, BiAMYCTiTb KYpPOK BMUKaYa.
» Puc.6: 1. Kypok BMukaya 2. Baxinb 6nokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOJSIOXKEHHSI
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MNMepeBipka ranbma naHutora

A\ OBEPE)XHO: MNig yac yBiMKHeHHs naHuo-
roBOi MUK 3aBXAU TpUManTe ii obomMa pykamu.
TpumanTecb NpaBolO PYKOLO 3a 3aAHI0 PYUKY, a
niBolo — 3a nepeaHIo py4Ky. AHi LUMHA, aHi NnaH-
Llor He NOBUHHI TOpKaTUCh Byab-AKUX NpeaMeTiB.

A OBEPEXHO: SIKWwo naHuloroea nuna oapasy
X He 3ynuHunacs nif Yac NnpoBefeHHs Lboro
BUNpOGYBaHHSA, L0 MUY He MOXXHA BUKOPUCTO-
ByBaTH 3a XXOAHUX 06CcTaBUH. 3BepHiTbCA A0
HalOro aBTOPU3OBAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY.

1. CnouyaTky HaTUCHiTb Ha Baxinb 6r10KyBaHHs
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS, @ MOTIM HATUCHITb Ha KypoK
BMUKaya. MNuna ogpasy X 3anycTuTbCs.

2.  TwnbHOK CTOPOHOK PYKM LUTOBXHITb ynepes

nepeaHio 3axMCcHY Oropoxy ans pyk. NepekoHantecs,

L0 NaHLloroBa nuna 3ynuHSETLCS HeranHo.

» Puc.7: 1.[lepeaHs 3axucHa oropoxa Ans pyk 2. PosbnokosaHe
nonoxenHs 3. 3abnokoBaHe NoNoXeHHs

MNMepeBipka iHepLUiHOro ranbma

A\ OBEPEXHO: SAKWo naHuorosa nuna nig Yac
LbOro BUNPo6GyBaHHSA He 3yNUHUNAcs NPOTArom
OAHi€ET ceKyHAN, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHSA NaH-
LIOroBOi MUK Ta 3BEPHITLCS A0 HALLOro aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTpPY.

3anycTiTb NaHLIOroBy Nuy, Nicns Yoro NOBHICTIO 3BiNb-
HiTb KypoK BMMKa4a. Munna noBUHHA 3ynUHUTUCL NPOTS-
rOM OJHi€l CeKyHaU.

PerymoBaHHﬂ 3MallyBaHHA naHuora

MpoAYKTVBHICTb MacTUBHOIO HAacOCa MOXHa perynoBati
3a 0NOMOrOI0 FBUHTA ANA peryntoBaHHa. KinbkicTb MacTuna
MOXHa peryrnioBaTy 3a J0NOMOroto YHIiBepCanbHoro Kroya.
» Puc.8: 1.[BUWHT perynioBaHHs

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’n3K080 nepeKoHaiTecs, Wo
npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 akyMynsTOPOM 3HATO,
nepL HiX NPoBOAUTU ByAb-AKi pO6OTH 3 iHCTPYMEHTOM.

A OBEPEXHO: 3a60opOHEeHO TOpKaTMCA NUNSAMb-
HOro naHutora HesaxmiyeHumu pykamu. Mig yac po6otu 3
NUNANbHUM NaHLoroM 060B’A3KOBO oAsAraiTe pyKaBULi.

YcTaHOBNEHHA W 3HATTA NaHUora Ans nunu

A OBEPEXHO: nicns po60OTU NUASINBLHUI NaH-
LIOr Ta WMHA 3anuwiarTbes rapsiuumu. fanTe im
AOCTaTHLO OXOSIOHYTH Nepen BUKOHAHHAM Gyab-
AKUX POBIT Ha IHCTPYMEHTI.

A\ OBEPE)HO: YcraHoenioati Ta 3HiMaTh
NUNANBHUIA NaHUIOT Chif Y YMCTOMY Micui, Binb-
HOMY Bif TUpPCH i noaiGHOro cMiTTA.

YcTaHOBEHHS naHutora ansa nunu

LLlo6 ycTaHOBUTV NUNSNBbHWUIA NaHLIOT, BUKOHaWTe Taki Aii:

1. BignycTiTb ranbmo naHutora, NOTArHyBLM 3a
nepeaHin 3axucT pyku.

2. TloTArHiT BaXinb Bropy, HaTUCKalouy Ha 1oro Kpai.
» Puc.9: 1.Baxinb

3. ToBepHiTb Baxinb NPOTW rOANHHUKOBOI CTPINKK,
NOKW KpULLIKA 3iPOYKM HE 3HIMETLCS.
» Puc.10: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoyku

4.  3HIMIiTb KPULLIKY 3ipOYKH.

5.  TepeBipTe HanpsAMOK pyxy naHutora Ans nunu.
Hanpsimok pyxy naHutora gns nunu mae 3biratucs 3
HanpsIMKOM, MO3HAYEHVM BiAMITKOK Ha KOPMyCi NaHLjo-
roBoi NUnu.

» Puc.11: 1. BigmiTka Ha kopnyci naHurosoi nunm

6. [omicTiTb 0AMH KiHeub naHutora A4ns nunm Ha
BEPXHI0 YaCTUHY LLUWHW.

7. YCTaHOBITb iHWWI KiHEeLb NaHuora Ans nunm
HaBKOMO 3ipOYKM, @ MOTIM 3aKpiniTe WWHY Ha KOpPMyCi
TaHLroBoi NUIK.

» Puc.12: 1. Bipouka

8. [oBepHiTb ANCK PErynioBaHHA B HAMPSIMKY «-»,

o6 NpoCyHyTH perynioBanbHy LLMUMBbKY B HAMPSIMKY,

BKa3aHOMY CTpIfKOH.

» Puc.13: 1. [uck perynioBaHHs 2. PerynioBanbHa
Lnunbka

9.  [MoMiCTiTb KpULLKY 3ipOYKM Ha NaHLOroBy Numny
TakUM YMHOM, 06 perynioBaribHa LWnubka onnHunacs
B MarneHbKOMY OTBOPiI B LUMHI.

» Puc.14: 1. Kpuwika 3ipoyku 2. LLinna 3. OTBip

10. T[lOBHICTIO NOBEPHITb Baxinb 3a rOAMHHUKOBOO
CTpIiNKoto, a MoTiM TPOXM NOBEPHITb NOro Hasapg, LWob
36epert nocnabneHHs AN perynioBaHHS HaTAry
naHuora.

11. Bigperynioite HaTar naHutora. MNpouenypy pery-
TNIOBaHHA HaTAry naHutora Ans nunu ave. y Bianosia-
HOMY po3gini.

12. TloBepHiTb Baxinb 3a roAMHHUKOBOK CTPINKOHO,
MOKM KPULLIKY 3ipoYku He Byae 3akpinneHo, a noTim
NOBEPHITb NOro B NOYaTKOBE MOMNOXEHHS.

» Puc.15: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoykm

3HiMaHHA naHuora anst nunu

LLlo6 3HATU NMNANbHWIA NaHLOT, BUKOHAWTE Taki Aii:

1. BignycTiTe ranbMo naHutora, NOTArHyBLUN 3a
nepeaHin 3axmcT pyku.

2. [loBepHiTb ANCK PETYIIOBAHHS B HANPSMKY «-»,
o6 nocnabuTn HaTsr NUASNBHOTO NaHLora.
» Puc.16: 1. [luck perynioBaHHs

3. TloTArHiTb Baxinb Bropy, HaTMCKaro4n Ha Noro Kpan.
» Puc.17: 1.Baxinb

4. TloBepHiTb Baxinb NPOTW rOAMHHUKOBOT CTPINKK,
MOKM KpULLKA 3ipOYKMN HE 3HIMETbCS.
» Puc.18: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoykun

5. 3HIMIiTb KpUMLLKY 3ipoYKK, NICNS HOro 3HIMITb
NUAANBHUIA NaHLIOT i LWWHY 3 KOPMYCY NaHLroBoi NUu.
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PeryntoBaHHs HaTAry NnunsnbLHOro

naHyrora

A\ OBEPE)HO: YcraHoenioai Ta 3HimMaTH
NUNANBHUIA NAaHUIOT Chif Y YMCTOMY Micui, Binb-
HOMY Bif TUpPCH i noAiGHOro cmiTTA.

A\ OBEPEXHO: He 3aTArynTe NUASANLHUN NaHuor
3aHaATO CUMbHO. HagMipHWiA HATAT NUASNBHOIO NaH-
Lirora MOXe NpU3BeCTM O PO3PMBY NUMSANBHOTO NaHLUKora,
3HOCY LUMHU Ta NOLIKOKEHHS ANCKa perynoBaHHs.

A OBEPEXHO: Cna6ko HaTArHYTUM NaHuor
MOXe 3iCKOYMTU 3 LUIMHM, TAM CaMUM CTBOPIOHOMYU
PU3UK HELLaCHOro BUNaAKy i TpaBMMu.

Micns 6araTbox rogvH po6oTW NUNSNbHUIA NaHLor
Moxe nocnabutuce. Cnig nepiognyHo nepesipAaTH
HaTAr NMUNANBLHOIO NaHLtora nepea BUKOPUCTaHHAM.

1. ToTarHiTe Baxinb Bropy, HaTUCKal4mn Ha Aoro Kpaw.
» Punc.19: 1. Baxinb

2.  Tpoxu NoBepHiTb Baxinb NPOTU FOAMHHUKOBOT
CTPInku, Wwo6 3nerka nocnabut KpULLIKY 3ipoyKu.
» Puc.20: 1. Baxinb 2. Kpuwika 3ipoykn

3. Tpoxu nigHiMiTb KiHeUb LWKHW i BiaperynioTte
HaTar naHutora. MoBepHiTb ANCK perynioBaHHs B
HanpsMKy «-» Ans nocnabneHHs abo B HaNpsAMKy «+»
ANs 3aTArHeHHs. 3aTArHITb NUNSANBbHUIA NaHLOT TakUM
UYMHOM, LLOG OO HUXKHSI CTOPOHA YBIlLNa B HAaNPSIMHY
LUMHK, SIK NOKA3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.21: 1. duck perynioBaHHs 2. lnHa

3. MNMunanbHWiA NnaHuor

4.  YTpyMyloun 3nerka LWnHY, 3aTArHiTe KPULLIKY
3ipoyku. [NepekoHanTecs, WO NUNANbHUA NaHLor 3
HWXKHBbOT CTOPOHU LUMHW 3aTSArHYTUIA He cnabko.

5.  TNoBepHiTb Baxinb y NO4aTKOBE NMOMOXEHHS.

[MepekoHanTecs, Lo NUASNBbHUIA NaHLIOT LWiNbHO BXO-
OWTb 40 HMKHBOT CTOPOHW LUMHMU.

POBOTA
Svawysawra |

3maLlyBaHHS

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE NaHL0-
roBy nuy 3a NopoxHboro 6aka. Macno Heo6-
XiiHO CBOEYACHO AONUBATH A0 MOMEHTY CMOPOX-
HeHHs Gaka.

A OBEPEXHO: He AonycKanTe KOHTaKTy Macna
3i WKipoto 1 ounma. KoHTakT 3 ounma npussene
A0 IX noapa3HeHHs. 3a NoTpanssiHHA B O4i Npo-
MWUWATE HerakHO NPOMUIATe iX YNCTOIO BOAOIO, a
NOTiM 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

A OBEPEXHO: y KOAHOMY pasi He BUKOPUCTO-
BYWTe BianpauboBaHe macno. BignpauboBaHe
Macro MiCTUTb KaHueporeHu. 3abpyaHioloUi peyo-
BWHMW Y BiAnpaLboBaHOMY Macni NPULLBUALLYIOTb
3HOC MacTUIIbHOIO Hacoca, WWHU 1 NnaHuora.
BianpauboBaHe Macno WKOAUTb HaBKOJTULLIHbOMY
cepefoBuLLYy.

YBATIA: Nig yac nepluioro BUKOPUCTaHHA NaHLIO-
roBoi MU MOXe 3HaAoGUTUCS [0 ABOX XBUSUH,
MOKW MacTUNo ANs NaHLUOroBoi MU He NoYHe
3maulyBaTyM MexaHi3aM nunu. YBiMKHITb naHLo-
roBy NunkKy 6e3 HaBaHTaXeHHs, Wo6 3MacTUTH
MeXaHi3M.

YBATIA: Nig yac nepworo 3anuBaHHA MacTuna
AnA NUNANbHOro naHutra abo nig Yac 3anpaBku
nycToro 6aka macTuno cnig 3anmBatu Ao piBHA
HWXHbOI YaCTUHM 3aNIMBHOI rOPNIOBUHM. IHaKLe
nocTa4yaHHs MacTuna Moxe 6yTu yTpyaHEeHUM.

YBATA: Y sikocTi MacTuna gnsa naHuiora cnig
BUKOPUCTOBYBATM TiNlbKU MacTUmo AN NaHLUo-
rosux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTusno, Wo
€y npogaxy.

YBATIA: 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
MacTuno, Wo MICTUTb YacTku nuiny, abo neryye
macTuno.

YBATIA: Nig uac o6pizaHHs gepes cnif BUKO-
PUCTOBYBaTW MAacTUIO POCIIMHHOTO MOXOMKEHHS.
MiHepansHe MacTuno Moxe NowKOAUTM AepeBa.

YBATA: Nepep TUM Ik BUKOHYBaTK pi3aHHs,
cnig nepeBipuTH, WOG KPULLKA MacTUNLHOrO 6aka
6yna HaneXHUM YMHOM 3arBUHYeHa.

TNaHutor Ang nunu aBToMaTUYHO 3MaLLyeTbes Nif Yac
po6oTu iHcTpymeHTa. MNepiognyHo nepesipsiiTe Kinb-
KicTb MacTuna B MacTuiibHoMy 6aky Yepea KOHTPOnbHe
BiKHO piBHA MacTuna.
» Puc.22: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka

2. KoHTponbHe BikHO piBHSt MacTuna

LLlo6 3annTn Mmacno, BUkoHalTe BkasaHi gani aji.

1.  PeTenbHO 04UCTLTE QiNAHKY HABKOMO KPULLIKK
macnsiHoro 6aka, wo6 3anobirtn nonagaHHo 6pyay B
mMacnsiHui 6ak.

2. MoknagiTe NaHurosy nuny Habik.

3. HaTuCHITb KHOMKY Ha Kpu1LLi MacTunbHoro 6aka,

o6 KHOMKa Ha iHLWUIN CTOPOHI nigHaAnacs, i 3HiMiTb

KPWLLIKY MacTunbHoro 6aka, noBepHyBLUM ii.

» Puc.23: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka 2. 3atarHyti
3. Mocnabutn

4.  3anoBHiTb MacnsHui 6ak macTunom. MoTpibHa
KinbKicTb MacTuna cknagae 260 mn.
5.  LWinbHO 3aKpyTiTb KPULLIKY MacnsHoro 6aka.

6.  PeTenbHO BMTPIiTb NponunTe MacTumno Ans
naHuora.

MPUMITKA: AkLwo Kp1LLKY MacTurbHoro 6aka
BaXXKO 3HATUW, BCTaBTE TOPLIEBUI KITHOY Y Na3 KPULLIKK
mMacTunbHoro 6aka Ta 3HimiTb Ti, NTOBEPHYBLUX NPOTH
rOAUHHWUKOBOI CTPINKK.

» Puc.24: 1.THi3go 2. TopueBuii Koy

Micns 3anpaBku TpMManTe Nuy Ha BiAcTaHi Bif
AepeBa. 3anycTiTb il Ta 3aXAiTb, AOKU MUNSANBbHUIA
naHutor 6yae [OCTaTHLO 3MALLEHWIA.

» Puc.25
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Po6oTa 3 naHLI0roBoko NUoro

A OBEPE)XHO: y neplummn pas 3aans oTPMMaHHs
[OCBiAy KOpMCTyBayeBi Crif pi3aT¥ KONoau Ha
KO3max Ans NUNsAHHA abo Ha OMOPHil pami.

A OBEPEXHO: Mig yac nuRsiHHS NnonepeaHLO Hapi-
3aHOi AepeBMHU BUKOPUCTOBYITE Ge3neyHy onopy (ko3na
ANS NUNSAHHA APOB a6o onopHy pamy). 3a6opoHeHo Npu-
TPUMyBaTH AeTani Horoto ao A03BONATU KOMYCb iHLIOMY
TpumaTtu abo NpUTPUMYBaTH AeTanb.

A OBEPEXHO: Kpyrni getani cnig sakpinnatu,
Wo6 BOHU He oGepTanuceb.

A OBEPEXHO: Konu npauloe motop, 3a6opo-
HAETLCA HabnwxkaTu 6yabL-AKi YacTUHM Tina Ao
NUAANLHOrO NaHuora.

A\ OBEPEXHO: Konu npauloe moTop, cnig
MiLHO TPMMaTM NaHUOroBy NuAy o6oMa pykamu.

A\ OBEPEXHO: He CIiA TATHYTUCH 3aHaATo AAneko.
3aBxAau TBepAo CTiNTe Ha HOrax Ta TPUManTe piBHOBary.

YBATIA: 3a6opoHeHo knaaTtu abo BunyckaTm
iHCTPYMEHT.

YBATIA: 3a60poHeHO 3aKpuBaTy BEHTUNALINHI
OTBOPM iHCTPYMEHTA.

MepLu Hixk BMUKATX Ny, CNig NiAHECTU HWXKHIN Kpawn
KOpMyCy NaHLoroBoi NUnu BNPUTYN A0 Fifkuy, Wo pida-
TUMETbCA. HegoTpumaHHs Liei BUMOrM MoXe Npu3BecTu
[0 KONMUBaHHS LWMHMK, LLO MOXe 3aBAaTh TpaBMu one-
paTopy. Munsiite AepeBuHy, WO pizaTUMETbCS, NPOCTO
pyxatouu il BHU3 Nig Aieto Barn NaHUrosoi Nunu.

» Puc.26

FAKLLO AepeBo po3pi3aTi 3a OAWH NPOXia HEMOXINBO:
TPOXW HATUCHITb Ha PYYKY Ta NPOAOBXYNTE NUNATA 1 BiA-
TSATHITb MUY TPOXM Ha3af,; NOTiM BCTAHOBITb 3ybyacTuii
yNop HWX4e Ta 3aKiHYiTb pidaHHs, NigHIMaoYn pyuyKy.

» Puc.27

PosnunsaHHA

1. OBinpiTb HWXHIN KpaW KOpMNyCy NaHLOroBoi MUnn
06 AepeByHYy, Lo pisaTUMeTbCS.
» Puc.28

2.  3anycTvBLUM NaHUtOr MUY, 3aBediTb Ny B
[epeBuHY, BUKOPUCTOBYIOUM 3aHI0 Py4Ky A7 TOro,
wo6 nigHimaTtn Nuny, a nepegHio — LWo6 i HanNpaBNATH.
3ybuacTuii ynop BUKOPUCTOBYITE SIK TOUKY OMOPU.

3.  TpopoBxyiTe NUASHHS, 3Merka HaTUCKaloun Ha NepeaHio
YKy Ta TPOXY BIATAryloumn nuny Hasag,. MNepecyHsTe 3yBuacTuii
ynop Aani no Konoai Ta 3HoB NiAHIMITb NEPEAHI0 PyYKy.

YBATA: Konu Tpe6a 3po6utmn gekinbka pos-
NUAOBaHb, MUY MK PO3NUMIOBaHHAMM chif
3YMUHATU.

A\ OBEPEXHO: SAKWo ANS po3NUNOBaHHA
BUKOPUCTOBYBaTU BEPXHil KpaW WWWHKU, TO NMna
MOXe BiACKOYUTHU Yy Ball GiK, AKLIO NUNANbHUA
NaHLIor 3aKNUHUTL. TOMy cnif, NUNATH HUXKHIM
KpaeM, Wo6 nuna BiAcKo4Ynna B HanpsAMKy Big
Baworo Tina.

» Puc.29

AKwo nunseTe AepeBso Nig HaBaHTAXEHHSM, CnoYaTKy
nunanTe 3 6oky nporuHy (A). MoTim 3pobiTh KiHLEBWI
nponwun 3 6oky HaTary (B). Lle 3anobirae 3aigaHHio
LLUMHW.

» Puc.30

OO6pi3aHHA cyuKiB

A OBEPEXHO: O6pi3aHHsA Cy4KiB MOBUHHO
BMKOHYBaTUCb cneuianbHO HaB4EHUMU ocobamu.
Pu3avk Bigaadi ctBoptoe Hebeaneky.

MMig Yac o6pi3aHHA CyuyKiB, SKLLO MOXNMBO, CNif
obneptu nuny Ha ctoBGyp. He cnig nunsTy KiHUeM
LLIMHW, OCKINbKM Lie CTBOPIOE PU3NK Biaaaudi.
Oco6nuBy yBary cnif NpyUAINSTY Finkam, Lo 3Haxo-
OATbCA NiA HaBaHTaXXeHHsAM. 3a6OpPOHEHO NUNATH
3HM3Y FiMKK, WO He MatoTb ONOPU.

3abopoHeHO CTosATM Ha cToBOYpI NiA Yac obpizaHHs
CYYKiB.

Puiodi nponunu Ta nponunu,
napanesnibHi BOfIOKHam

A OBEPEXHO: Puioui nponunu Ta nponunu,
napanenbHi BONIOKHaM, NOBUMHHI BUKOHYBaTUCh
cneuianbHO HaBYeHUMU ocobamu. MoxnmuBICTb
Biafaui cTBoptoe HebGe3neky NopaHeHHs.

MapanenbHi BOMIOKHaM Mponunu chif BUKOHYBaTH Nig
MakcmanbHo Manum KyTom. Mig Yac BUKOHaHHS Takux
nponunis cnig 6yTn 0cobnmBo 06epeHUM, OCKiNbKY Npv
LIbOMY HEMOXIVMBO BUKOPUCTOBYBATU 3yByacTuii ynop.
» Puc.31

BaniHHA nicy

A OBEPEXHO: Po6otu 3 BanitHs nicy NoBUHHI
BUKOHYBaTUCb cheLlianbHO HAaBYeHUMU ocoBamu.
Lis po6oTa € HebGe3neyHoto.

Y pasi noTpebu cnunaTi 4epeBo Crig BUKOHYBaTK
MicCLIeBi BUMOTH.
» Puc.32: 1. [inbHWUs NUNSHHA epeB

— [lepen noyaTkom po6OT 3 BaniHHA ficy cnig nepe-

BipUTM HacTynHe:

. o nobnuay nepebyBatoTb Tinbku ocobu,
3adisHi B poboTax i3 BaniHHA nicy;

. KOXHa 3afisiHa B poboTax MioanHa NoBUHHA
MaTu LUNAX BiflbHOTO BiAX04y B MeXax npu-
6nmn3Ho 45° 3 koxkHoro 6oky Bif Bici BaniHHs.
Cnip TakoX B3SITV A0 YBaru pusnk YinnsHHs
3a enekTpuyHi kabeni;

. Ha ocHoBi cToBBypa He NOBWUHHO BYTH CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, KOPiHHSA abo rinok;

. Ha BiAcTaHi 2,5 OBXWHM AepeBa B HaNpsMKy
10ro NafiHHS He NoBUHHO ByTu niofen Ta
Oyab-AK1X NpegmeTiB.

— Ans koxHOro Aepesa Cnig NepeBipuTn HacTynHe:

. HanpsiMoK yrnopa;

. cnabki abo cyxi rinku;

. BWCOTa epeBa;

. NpUpPOAHe NPOBUCAHHS;

. 4K € fepeBO THUNVM.
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— bepiTb 0o yBaru WBMAKICTb Ta HanpsiM BiTpy. He
Tpeba npoBoAMTN POBGOTK 3 BaniHHSA Nicy nig vac
CUIbHUX MOPUBIB BITPY.

—  OO6pisaHHsA HaNnMBIB KOPIHHA: MOYMHAaWTe 3 Hal-
GinbLoro Hannmy. CnoyvaTtky cnig 3pobutn BepTu-
KanbHili 3pi3, @ NOTIM — ropu3oHTanbHUN.

—  Cnig cTtosTu 360Ky Bia AepeBa, Lo Najae.
[inaxky no3aay Aepesa, WO nagae, cnig 3anu-
LUMTK BiNbHOMO Nif KyTOoM NpubnmaHo 45° 3 06ox
CTOpIiH BiCi (OMB. MantoHoK «[insgHka BaniHHA»).
Cnig 6yTv yBaXkHUM Ta AMBUTUCH 3a Tinkamu, Lo
nagaotb.

—  LUnsax aBapiiHOro Bigxo4y NOBUHEH ByTW Hanex-
HVM YYMHOM CMITaHOBaHMWIA Ta PO34MLLEHNI Nepes
TUM, SIK MOYMHAaTK pisaHHs. LLnsx aBapinHoro Bia-
Xopay NOBUHEH BECTW MO AiaroHani Hasag Bif o4iky-
BaHOI NiHii NaAiHHSA, SK NOKa3aHO Ha MarntoHKy.

» Puc.33: 1. Hanpsimok BaniHHs nicy 2. 3oHa Hebes-

nekun 3. MapLupyT aBapilHOro Bigxoay

IMia yac BaniHHA AepeB JOTPUMYATECH TakUX Npoueayp:

1. Nignunky Tpe6a pobutn skomora Gnixye o
3emni. Cnoyatky Tpeba 3pobuTh ropusoHTanbHWn Npo-
nun Ha 1/5—1/3 piameTpa cToBGypa. He cnig pobutn
nianunky 3aHaaTo Benvkoto. Micns uporo 3po6iTh Aiaro-
HanbHWIA Nponun.

» Puc.34

MPUMITKA: lMignunka Bu3Ha4ae HanpsiM, y skomy
Brnaje AepeBo, a Takox Hanpaense roro. Mianunky
pobnsTh i3 Toro 60Ky Aepesa, Ha AKUA BOHO
nagartvime.

2.  3pobiTb NPOTUNEXHWI NPONUI AELLO BULLE, HiX
OCHOBa NigNUNKK. MpoTUNEXHUn Nponun NOBUHEH ByTun
YiTKO ropusoHTanbHUM. 3anuwte npubnusHo 1/10 gia-
MeTpa cToBOYypa Mix NPOTUNEXHMM NPONUIoM Ta nia-
nunkoto. BonokHa AepeBnHM B HENPOMUIEHIN YaCTUHI
cToB6ypa BMKOHYIOTb OyHKLIt0 WapHipa. Cnia B4acHo
BCTaBMSATW KIUHW B NPONUI.

» Puc.35

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3a 6yAb-AKUX 06CTaBUH
3a60pPOHAETLCA NPONUIMIOBaTH BONOKHA HACKPi3b.
Lle npusBene 40 HEKOHTPONbLOBAHOIO NaAiHHA
Oepesa.

YBAIA: Ans yTpMMaHHs NPOTUEXHOrO NPonumy
BiAKPMTMM MOXHa BUKOPUCTOBYBaTM Nnuiue nnac-
TukoBi a6o antomiHieBi knuHWU. BukopuctoByBaTn
3ani3Hi KNUMHU 3a60pPOHEHO.

lNMepeHeceHHs iHCTPYMeHTa

MepLu Hi>Xk NepeHOoCUTY IHCTPYMEHT, Cnif 3aBXxan BMU-

KaTW ranbMo NaHutora v 3HiMaTm 3 iHCTpyMeHTa KaceTy

3 akymynsitopamu. [oTiM yCTaHOBITb 3aXUCHUIN KOXYX

WrHK. KaceTy 3 akyMynsTopoMm Crifi Takox 3akpuTu

KPWLLKOIO.

» Puc.36: 1. Koxyx wuHu 2. Kpuwwka Bigciky Ans
akymynsitopa

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUM, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: nig uac nepesipku a6o obcny-
roByBaHHsA cnia 6yTM B 3aXMCHUX PyKaBULAX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmauii abo NosiBK TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3nevenHst BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMYK abo 3aBoACHLKUMM cepBiCHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

3aTo4ka NMNAnNbLHOro naHylora

MunanbHUA NaHUIOr Chnig 3aTOYUTU, KONU:

. nif, Yac NUIsiHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETHCS
6GopoLuHMCTa TUpCa;

. NaHLtor BXOAMTb B IEPEBO HaCKIYy, HaBiTh AKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. pi>Xy4a KpOMKa SIBHO MOLUKOKEHa;

. nuny B 4epeBUHi TArHe npaBopyy abo nisopy.
(ue BigbyBaeTbCS Yepes HEPIBHOMIPHY 3aTOYKY
nNUNANbHOro naHutora abo NoLWKOAXEeHHS! OfHieT
CTOPOHM)

Cnig yacTo 3aTouyBaTV UMy, ane Npu LibOMY KOXHOTo
pa3y cTouyBaTh HebaraTo. [ina NnoBCcsSKAEHHOro 3aTo-
YyBaHHS 3a3BMYal BUCTa4Yae ABOX abo TPbOX NPOXOAIB
HanunkoM. [icnsa Toro sik NUNANbHWIA NaHutor 6ys 3aTo-
YeHul Aekinbka pasis, oro cnig 3aTounT B HaLLOMy
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
A OMNEPENXXEHHSI: HaaTo Benvika BiacTaHb

MiX PiXKy4OH0 KPOMKOIO Ta rMUMGMHOMIpoM 36inb-
wye pU3uK Bigaavi.

» Puc.37: 1. [doexuHa 3y6us 2. BigctaHb Mix
Pi>Ky4Or0 KPOMKOIO i IIMBMHOMIPOM
3. MinimanbHa foBxuHa 3y6us (3 mm)

— [oBxuHa BCix 3ybuiB noBuHHaA ByTW 0QHaKOBOH.
Axwo 3y6ui 6yayTh pisHOT JOBXMHM, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NMNANbLHOro NaHutora i
MOXe NpU3BECTH A0 NOro MNOMOMKM.
3abopoHEeHO 3aTo4yBaTH NaHLIor, SKLLO AOBXUHA
3ybuis cknagae 3 Mm abo MeHwwe. Cnig 3aMiHUTH
TaHLUor Ha HOBUNA.

—  ToBLWMHA LWiNKK BU3HAYAETLCA BiACTAHHIO MiX
MNBMHOMIPOM (KPYrNM HOCKOM) Ta PiXKy4oro
KPOMKOH.
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—  Hanninwi pesynstatv NUNsSHHA JocAraloTbes 3a
HaCTYMNHOT BiACTaHi MiX Pi>Ky4oto KpOMKOIO Ta
rMMBMHOMIpOM.

. MonoTHo naxutora 91PX : 0,65 mm
. MonoTHo naHutora 80TXL : 0,65 mm
» Puc.38

— Kyt 3aTouku BCix 3y6UiB noBuHeH 6yt 30°.
HeopHakoBuii KyT 3aToukM 3y6LiB Npu3BOAUTL OO
HepiBHOMIPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO NPUCKOPIOE MOro 3HOC i NPU3BOAUTL 40 NOro
MOMoMKM.

—  BukopucToByiTe NpuaaTHUIA KPYrmvum Hanumnoxk,
Wo6 nigTpUMyBaTU HAaNEXHWUIA KyT 3aTOYKK 3y6UiB.
. MonoTHo naHutora 91PX : 55°
. MonoTHo naHutora 80TXL : 55°

Hanunok Ta HanpaBRAHHA Hanunka

—  [AnsA 3aToukv naHutora cnig BUKOPUCTOBYBATH
cneuianbHU KPYrnvMin HaNnUNoK Ans NUnanbHUX
naHutorie (nogaTkoBe npunagasn). 3BuyariHi kpyrni
HanUIkn He NigxoasThb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanunka Anst KOXXHOro NUMsAsb-
HOro naHvuora Takui:

. MonoTHo naHutora 91PX : 4,0 Mm
. MonoTHo naHutora 80TXL : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnatu 3ybeLb Tinbkuy nig
yac pyxy Bnepeg. ia Yac 3BOpoTHOro pyxy Hanw-
oK cnia nigHimaTn Hag 3ybuem.

—  CnouartKy cnif 3aTo4MTH HaNKkopoTLWWA 3y6eLb.
MoTim AOBXMHA LbOro HaNKOPOTLLOrO 3y6LUs cTae
CTaHJapToOM Afs BCiX iHWMX 3y6LiB Ha nunsnb-
HOMY NaHLto3i.

— HanpaBnsinte Hanurok, sik nokasaHo Ha MaroHKy.

» Puc.39: 1. Hanwunok 2. MunanbHuin naHutor

—  Hanwunok nerwwe Hanpaensath, sKLWO BUKOPUCTO-
BYyBaTW AepXak Ans Hanunka (qoaaTtkosa npu-
HanexHicTb). Ha gepxaky Ana Hanumka € MiTku
BipHOro KyTa 3aToyku 30° (Cnia BUCTaBUTU MITKK
napanesnbHO NUNANbHOMY MaHLIOry); BiH TaKox
obmexye rmmbrHy NpoHVKHEHHS (Ha 4/5 piameTpa
Hanurka).

» Puc.40: 1. [epxak ans Hanwunka

— [licns 3aTo4kn naHutora cnig nepesipuT BUCOTY
rMBrUHOMIpa, BUKOPUCTOBYIOUM LLYN ANS NUNSTb-
HOro naHutora (ogaTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.41

—  Cnig BMaanuTu HaBiTb HAWMEHLLI BUCTYNK MaTe-
piany 3a 4ONOMOroKo cnewianbHOoro nnackoro
Hanunka (oogaTkoBa NPUHAMNEXHICTb).

— Llle pas 3akpyrmiTe nepeaHio YacTUHy
rmmbuHomipa.

YueHHs WnHU

LLlinkn Ta TMpca HakoNUYyTLCA B Na3y LNHW. BoHn
MOXYTb 3a0WTV Na3 LWWHK | NepeLIKoANTH NoCTavyaHHIo
macTtuna. MNig yac 3aToykn abo 3amiHW NUNANBHOTO
naHutora crif, 3aBXAau BULYMLLEATY TUPCY Ta LLINKW.

» Puc.42
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YuLueHHs KPULLKN 3ipOYUKKU

LLlinku Ta TMpca HakoNMYyTbLCS BCEPeaVHi KpULLKA
3ipoYKM. BHIMITb KPULLIKY 3ipOYKV A MUMANBHUIA NaHLOT 3
iHCTpyMeHTa, Micns Yoro BUYUCTITb TUPCY Ta LinKu.

» Puc.43

YuweHHs OTBOPY BMOPCKYBaHHSA

Mactuna

MpoTtsrom po6oTu B OTBOPI BNOPCKYBaHHA MacTuna
MOXXe HaKoMU4yBaTWCb APiOGHMIA Nun abo YacTku.
OpibHuii nun abo YacTku, WO HAKOMUYYHOTLCSA B
MacTUnbHOMY PinbTpi, NepeLlKoaXatoTb NOCTa4aHHo
mMacTuna Ta NpusBOAATh [0 HeAOCTaTHLOIO 3MAaLLEHHS
BCbOTO NMUNANbHOrO NaHutora. Y pasi HefoCTaTHLOro
nocTayaHHA MacTuna y BEPXHIO YaCcTUHY LWHW Chif,
O4YUCTUTYM OTBIP BMOPCKYBaHHA MacTuna HacTynHUmM
YUHOM.

1. 3HIMiTb KPULLKY 3ipOYKM Ta NUASANBHWUIA NaHLUor 3
iHCTpyMeHTa.

2. Bwupansiite ApibHui nun abo YacTku BUKPYTKOLO 3i

LUNiLbOBMM HAaKOHEYHVKOM abo noAibHNUM NpeaMeToMm.

» Puc.44: 1. liniyboBa BukpyTKa 2. OTBip BNOPCKY-
BaHHS Mactuna

3. BcraBTte kaceTy 3 akymynsitopoM B iHCTPYMEHT.
HaTuCcHIiTb Ha Kypok BMUKaya, Lo 3MUTU HAKOMUYEHWI
MW LLASIXOM YNOPCKYBaHHA MacTuna Ans naHuora.

4.  3HIMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM 3 iHCTPyMeHTa.
BcTaHoBITb Ha MicLie KPULLKY 3ipoYkM Ta MUNANbHUI
NaHLtor.

3amiHa 3ipoyku

A OBEPEXHO: 3nowena 3ipoyka Moxe cnpu-
YUHUTU NOLIKOJXKEHHA HOBOTO NUNANLHOIO
nadutora. Y Takomy BUNaaKy 3ipo4ky HeobxiaHo
3aMiHnTH.

Mepen TMM sik BCTAHOBMOBATM HOBWUIA NAHLION, Chif,
nepeBipuTh CTaH 3ipoyKM.
» Puc.45: 1. 3ipouka 2. Micusi 3HOLWEHHSA

Y pasi 3amiHu 3ipoyku cnig 3aBxau 3amiHoBaTh CTo-

nopHe KinbLe.
» Puc.46: 1. CtonopHe kinbue 2. 3ipoyka

YBATIA: NepekoHanTecs, WO 3ipoyKka BCTaHOB-
neHa, ik NoKa3aHo Ha MasnioHKy.

36epiraHHs iHCTPyMeHTa

1.  TMepepn 36epiraHHsAM iHCTpYMeHT Tpeba BUYUCTUTY.
Micns 3HATTS KPULLIKK 3iPOYKU 3 iHCTPYMEHTa HeobXigHO
BMAANWTY BCI LUIMKK Ta TUpCY.

2. [Micns YnWweHHs iHCTpyMeHTa oMy crif aatu
nonpautoBaTn 6e3 HaBaHTaXXeHHS ANs Toro, LWob
3MaCTUTV NUINSAMNbHUA NaHLUOT Ta LUKHY.

3. 3akpwuiiTe LUMHY KOXYXOM LLUMHW.
4.  CnopoXHiTb MacTunbHui 6ak.
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IHCTPYKLUIT LWoAo nepiognYHOro o6¢cnyroByBaHHA

LLlo6 3abe3neunTu TpMBanui TepMiH cnyx6u, nonepeanTi NOLLUKOMXKEHHS Ta rapaHTyBaTW NOBHOLHHE (OyHKLiO-
HyBaHHS 3acobiB 6eaneku, cnif perynsipHo BUKOHYBAaTK Taki poboTH 3 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMEHTA.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiH1X 3060B's13aHb NPUINMaIOTLCS TiNbKW ToAi, KONu Li poboTun perynspHo NpoBoAMNNCH
HanexHUM YHOM. HeBMKOHaHHA 3a3HayeHnX pobiT i3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU [0 HELLACHNX
Bunagkis! KopuctyBady naHLOroBoi Nunu He A03BONSIETLCS NPOBOANUTH pobOTU 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS, Siki
He 3a3HayeHi B Ll iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki po60TV NOBWHHI 34iliCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

006'exT nepeBipku / Yac Mepepn novar- LWoaHs LWoTrxkHsA KoxHi 3 LLlopoky Mepen
po6otu KOM po6oTu micsaui 36epiraHHAM
TNaHutorosa OrnsaHyTn. - - - - -
nuna \/

Ounctutn. - \/ - - - -

Mepesiputn B - - - - \/ \/

aBTopu3oBa-
HOMy cepBic-
HOMY LIEeHTpI.

MunanbHwia OrnsHyTH. \/ - - - - -
naHuor

3artounTn - - - - - ‘/
B pasi
HeobXigHOCTI.

LLvna OrnsaHyTn. \/ \/ - - - -
3HATU 3 - - - - - \/

TnaHUoroBoi
nnu.

[anbmo Mepesiputn \/ - - - - -
naHutora DYHKLOHY-
BaHHS.

PobuTn pery- - - - - -
NApHUIA ornsag, \/
y CepBiCHOMY

LieHTPi.
3mallyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - _
nadutora piBeHb

nocTavaHHs

macTuna.
Kypok OrnsHyT. \/ - - - - ~
BMUKa4a
Baxinb OrnaHyTn. \/ - - - - -
BrokyBaHHs
BUMKHEHOTo
MOMNOXEHHS!
Kpuwka Mepesipntn \/ - - - - -
MacCTUMbHOMO | HagiHICTb
6aka 3aTArHEHHS.
Obmexysau OrnsHyTH. - - \/ - _ _
naHutora
BWHTU Ta OrnsHyTH. - - \/ - _ -

raviku
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnatii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuunHa

Ais

TNaxutorosa nuna He 3anycKaeTbCs.

KaceTa 3 akyMynsiTopoM He BCTaHOBIEHa.

BcrasTe 3apsiikeHy kaceTy 3 akyMymnsTopoMm.

Mpo6nema 3 akyMynsiTopom (Hu3bka
Hanpyra).

3apsaiTb kaceTy 3 akyMynsTopom. SKLO 3apsi-
[XaHHsA He Npu3Beno 4o 6axaHoro pesynb-
TaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsTOpoM.

BuMukay XvBNEHHS BUMKHEHWIA.

JlaHutoroBa nuna aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS,
SIKLLIO HEto He KOPUCTYIOTbCS MPOTSFOM MEBHOr0
Yacy. 3HoBY BBIMKHITb BUMWKaY KMBMEHHS.

MUNANbHUIA NaHUIOT He PyXaeTbCs.

Fanbmo naHulra akTuBoBaHe.

BianycTiTe ranbmo naHutora.

MoTop nepecrae npautoBaty nicrsi KOpoT-
KO4aCHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Hu3bkunii piBeHb 3apaay akymynstopa.

3apsaiTb kKaceTy 3 akyMynsTopoM. FKLo
3apsKaHHsa He npuaseno Ao GaxaHoro
pesynbTaty, 3aMiHiTb KaceTy 3 akymynsTopoM.

Ha naHutosi Hemae macTtuna.

MacTunbHwWii 6ak NOPOXHIA.

3anoBHiTe MacTUnbHUI Gak.

3abpyaHeHuit HaNpsIMHUIA Na3 Ans MacTuna.

MpouncTitb Nas.

Moraxe noctayaHHa macTuna.

BipperyntoiiTe KinbkicTb MacTuna, Lo noctava-
€TbCH, 3a [ONOMOrOK rBUHTA perynBaHHA.

TNaHutoroBa nuna He gocsirae MakcuMarb-
HOT LIBMAKOCTI 06epTaHHs.

KaceTy 3 akymMynsiTopoM BCTAHOBMEHO
HenpaBuIbHO.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsToOpoM, sk
0MnMcaHo B LIbOMY MOCIGHMKY.

3aps akymynsTopa 3MEHLLYETbCS.

3apsaitb kaceTy 3 akymynsTopom. AKLIO 3apsi-
[PKaHHS He Npu3Beno Ao baxaHoro pesynsrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsTOPOM.

CwcTema nNpuBoAY NpaLtoe HEMPaBUIBLHO.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CEpPBiC-
HOrO LIEHTPY Y BalLOMY perioHi Ans npose-
[eHHS PEMOHTY.

IHAVKaTOP XUBMNEHHS BriMMae 3eneHnm.

Kypok BMUKa4a HaTUCHYTO 3a HeoMyCTH-
MUX Ans po6oTn ymMoB.

3HOBY HATUCHITb Ha KypOK BMUKaYa, nicns
TOTO Sk BUMUKaY XUBMNEHHs 6yae BBiMK-
HEHo ¥ ranbMo naxutora 6yae 3BinbHeHO.

J-laHLUOI' He 3YyNUHAETLCA, HaBIiTb KONU
ranbmMo naHuyrra akTuBoBaHo:
HerawHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

3HolueHa cTpiyka ranbma.

3BepTaiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CepBic-
HOTO LIEHTPY Y BalIOMY perioHi Ans npose-
[IEHHS PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
HeramHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

Mocna6Te WWHY abo NUASANBHWIA NaHLor.

BiaperyntoiTe WKHY Ta HaTAr NUNANBLHOTO NaHLtora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

3BepTalitecs 4O aBTOPU30BAHOIO CEPBIC-
HOTO LeHTpPY Y BalLOMY perioHi Ans npose-
AEHHA PEMOHTY.

naHLllOF Ana Nunu HeMOXInBO
BCTAHOBUTHU.

HenpaBunbHa kombiHauis naHutora Ans
MUK 1A 3iPOYKN.

BukopucToByiiTe npaBunbHy komGiHaLlilo
naHura Ans nunu i 3ipoyku (Aue. posain
TEXHI4YHNX XapaKkTepUCTUK).

Hanunok

HaHHA nuule 3a Npu3Ha4YeHHAM.

A\ OBEPEXHO: Lle nopaTKOBe Ta AONOMIXKHE °
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHCcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLIOro AOAATKOBOrO Ta AOMNOMiKHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe fogaTkoBe Ta AonoMixHe obnaa-

Makita

. KoxyXx LnHn
ONOOATKOBE NPUNALLOS
. CymMKa Ans iHcTpymeHTa

OpwuriHanbHUI akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUCTpin

A OMNEPENXXEHHS: Sixwo en npuadanm
LUNHY iHLWOI AOBXWHU, HiXK CTaHQAPTHa, cnig
TaKoX npuaGaTn pa3om i3 Helo BiAnoBiAHUMI
KOXyX WKWHU. BiH Mae niaxoanTtu oo WvHM naHuio-
roBOi MUNK 1 NOBHICTIO 3aKpUBaTH ii.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunanbHWA NaHuor
. LLnHa

KpaiHu.

MPUMITKA: Jeski eneMeHTH CUCKy MOXYTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npvnaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: ucol4c | ucoise | ucoec | ucoire
O6ulasa gnuHa 445 mm
(6€3 NUNBHON LUNHBI)
HomuHanbHoe HanpspkeHve 36—40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo *1 4,5 kr

*2 6,2 —-6,9 kr 6,2 -6,9 kr
CrangapTHas AnvHa HanpaensaoLwen LWNHbI 300 mm 350 mm 400 MM 450 MM
Pekomenayemas gnvHa HanpasnsioLwen LWnHbI 300 - 450 mm
MpUMEHUMBIN TUN NUNBHOW Lienu 91PX
(cm. Tabnuuy Huxe) 80TXL
3Besgouka Konuyectso 3y6beB 6
(91PX) LWar 3/8" 3/8 proitma
3Besgouka KonuyecTBo 3y6beB 7
(80TXL) LWar 0,325 gronma
CkopocTb Lenu 0-255wm/c

(0 -1 530 m/muH)

Ob6bem macnobaka 260 cm®
CTeneHb 3aWuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NOCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCcKMe xapakTepnCTUKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 nunbHoi Lienu, CTePXKHS HanpaBnsioLLei, KPbILLKW MUAbHO LWKHBI, Macna 1 6noka (6nokoB) akkymynsitopa.

*2: HavmeHbLuas u Hanbonbluas coBoKynHasi Macca cornacHo npouedype EPTA 01/2014. Macca MoXeT oTnnyaTbes

B 3aBMCVMOCTY OT JOMNONMHUTENBHOrO 060pyaoBaHust; 6ok (Grokn) akkyMynsaTopa Takke cHMTaeTcs 4ONONHUTENb-

HbIM 06opyaoBaHueMm.

CoueTaHue NUNbHOM Lenn, CTePXKHA HanpaBnsoLWen u 3Be3[04KN

Tvn nunbHOM Uenu 91PX
KonunyecTBo NpnBOAHbIX 3BEHbEB 46 52 56 62
MunbHas wuHa [OnvHa NUIbHOW WKHBI 300 mm 350 mm 400 Mmm 450 mm
[nuHa pacnuna 268 Mm 324 mm 361 Mm 418 MM
LWar 3/8"
M3ameputens 1,3 MM
Tun LLInHa ¢ KoHLEBOW 3BE3[04KOMN
3Besgouka Konnuectso 3ybbes 6
War 3/8"
Tvn nunbHOM Lenu 80TXL
Konunyectso NnpnBOAHbLIX 3BEHLEB 51 59 64 70
MunbHas wWuHa [invHa NUNbHON LUMHBI 300 mm 350 Mm 400 mm 450 mm
[nuHa pacnuna 259 mm 325 Mm 366 Mm 416 MM
LWar 0,325 groiima
Wameputens 1,1 Mm
Tvn LLinHa c KoHLIeBOV 3BE3004KOM
3Besgouka KonuyectBo 3y6beB 7
LWar 0,325 gronva

A OCTOPOXHO: Mcnonbayinte nogxoasiuee codeTaHne NubHOM WUHBI U NUbHOM Lenu. HecobriiogeHne
3TOWN peKOMEHAALMM MOXET NPUBECTU K TPaBMe.
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MoaxoasAwmi 610K akKyMynsiTopa u 3apsagHoe YCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa

BL4040 / BL4050F*
*: peKOMeHZyeMbIii akKyMynsiTop

BapsgHoe ycTponcTeo

DCA40RA/DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCUMOCTM OT pervoHa NpoXnBaHUs HEKOTopble 6nokun aKkKyMynsiTOpoB M 3apsHble YyCTPoWCTBa, Nepeymc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yinTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynsTOPOB U 3apsigHble
ycTpomcTBa. VicnonbaosaHue apyrix 6r10KkoB akkyMysSiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWNCTB MOXKET NPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTtaHuAa ¢ NpoBOAHbLIM NOAKIMHOYEHUEM

| [MopTaTuBHbIN Grok NUTaHus

| PDCO1

. B HEKOTOPbIX pernoHax onpegeneHHble Moaenu nepeyvyncrieHHblX Bbillle MICTOYHUKOB 3M1EKTPONUTAHUA C NPOBO-
AOHbIM MOAKMNKYeHnemM MmoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.
. I'Iepep, Ha4yanom 1Cnornb3oBaHUA UCTOYHMUKA SNEKTPONUTaHNSA C NPOBOAHbLIM MOAKMIYEHNEM U3Y4YNTE UHCTPYK-
LM 1 npegynpexaarwuine Haanncun Ha Hem.

Hwuke npuBeaeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl MOHMMaeTe

nX 3Ha4vyeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
akcnnyatauuu.

HapesanTe 3awnTHbIE O4KM.

®
®

Wcnonb3yite cpeacTea 3aluThl cryxa.

©
@
O
0]

HapeBsaiiTe kacky, 3alMTHbIE OYKU 1
1cnornb3ynTe CpeaCcTBa 3aLnThl Cryxa.

MakcumarnbHo AonycTumas AnuHa cpesa

Bo Bpemsi paboTbl LienHyto nuny creayet
fiepxatb ABYMs pyKamu.

MomHuTe 06 oTAAYe NUNbHON Lienu 1 nabe-
raTe KOHTaKTa C KOHYMKOM LUUHbI.

HaI'IpEBJ'IeHI/IE ABMXeHnsa uenu

Perynuposka nogain macna k nunbHom
uenu

Li-ion B cBsA3un ¢ Hanuuuem B 060pyaoBaHUN
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPY-
4eCKOro 1 3IEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKymynsTopbl 1 6atapeu MOryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLlyto cpealy W 3[0poBbe Yernoseka.

He BeiGpackiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOIACTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBUM C AnpekTmBon EC no
0TXOAaM 3N1EKTPUYECKOrO U 3MIEKTPOH-
Horo o6opyaoBaHMs, No akkyMynsiTopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMynsTOpoB U
6aTapeit, a TaKke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauyell K HaLMoOHanbHOMY 3aKkoHofa-
TEenbCTBY, OTXOAbl ANEKTPUYEecKoro obopy-
[loBaHus, 6aTapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO 1 AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasfaenbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
0TX0/10B, paboTatoLuii ¢ cobrnogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXatoLeit cpefibl.

370 0603Ha4eHO CMMBOMNOM B BUe nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha obopyaoBaHue.

E Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLHOCTV B COOTBETCTBUM C [IUpeKTUBON
EC no wymam BHe nomeLLeHni.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU B COOTBET-
ctBuu ¢ PernameHTtom Asctpanuu (HoBblii
FOXHBIN Y3nbC) MO KOHTPOTIO 3a LYMOM

HasHauyeHue

OTa nuna npegHasHayYeHa 4ns pacnunuBaHns ApeBeCUHbI.

LWym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3mepeHHbIii B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-4-1:
Mogens UC014G

YpoBeHb 3BykoBoro gasnenus (La): 91 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBON MOLLHOCTU (Lya): 102 oB (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)

Mogenb UC015G

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Lya): 91 a6 (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTM (Lywa): 102 aB (A)
MorpewHocTb (K): 3 b (A)
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Mogens UC016G

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenns (Lya): 91 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 102 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mopens UC017G

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 91 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 102 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUWN CO
cTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npeABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonbayiTe cpeacTea
3aWwmnThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
Bpems (haKTU4eCKOro UCMONb30BaHNA NEeKTPOo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IM4aTLCA OT 3asiBNIEHHOro
3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMeHTa U B 0CO6eHHOCTM OT Tna o6pa-
6aTbiBaemo aeTanm.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTH AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearb-
HbIX YCMOBUAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakUx Kak BbIKHO-
YeHUe UHCTPYMEHTA, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHMe).

CyMmapHoe 3HayeHne Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
no TpPem ocsiM), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-1:

Mogens UC014G

Pabounin pexxvm: pacnunnaHne ApeBecuHbl
PacnpocTtpaHeHue BuGpaumnn (anw): 5,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c

Mogens UC015G

Pabounit pexxum: pacnunveaHue ApeBecuHbI
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anw): 5,0 m/c®
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

Mogens UC016G

Pabounin pexxvm: pacnunuBaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anw): 5,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c?

Mogenb UC017G

PaGouwnii pexxum: pacnunneaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anw): 5,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c”

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHue pac-
npocTpaHeHus BUGpaLmu N3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW MEeTOAWNKON UCNbITaHUN U MOXET

6bITb UCMONBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-

30BaTb A5 npeaBapuUTenbHbIX OLEHOK BO3JENCTBMSA.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BU6pa-
UMM BO BpeMsi hakTUYECKOro UCNofb3oBaHus
3MeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNUYaTLCA OT 3asB-
rieHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUsA UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWmThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3AeNCTBMS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKITIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).

Deknapauusa o coorBetcTtBum EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootseTcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHwne A).

MEPbI BESOINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakomiTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNMIOCTPaALUSAMU

U TeXHUYECKMMM XapaKTepucTUKaMu, npuna-
raeMmbIMM K SAQHHOMY 311IEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHne kaknx-nnbo MHCTPYKLUIA, yKa3aHHbIX
HKE, MOXET NMPUBECTY K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKMM
TOKOM, NoXapy U/unu cepbe3Hoi TpaBme.

CoxpaHuTe 6poLLIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMmu ansa
AanbHeWLero UCnosib30BaHuUA.

TepMurH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) N Ha akKymynsTopax (6e3
nposoaa).

O6Lwwue npaBuna TeXHUKU

6e30nMacHOCTU NPU UCMONb30BaHUN
LenHow Nunbl

1. He potparuBaiTech Ao NUMbLHOW LEenu BO
Bpemsi paboTkl uenHou nunbl. NMepea Havyanom
paboTbl y6eguTechb B TOM, YTO NUNbHaA Lenb
HU K YeMy He npukacaetcs. CekyHaHasi HEBHU-
MaTenbHOCTb Npy paboTe C LienHo NUIon MoXeT
NPUBECTY K 3aXMeCTbIBAHUIO Ballen oaexabl unm
yacTteW Tena nunNbHOM Lenblo.

2. Bcerpa 6epuTtech NpaBoi pyKoOW 3a 3a4HIOK
PYUKY LienHOW Nunbl, a NeBOW — 3a NepeaHIoLo.
[OepxaTb LenHyto nuny no-apyromy 3anpeLyeHo
13-3a MOBbILLEHNSA PUCKa TPaBMUPOBaHUSI Npn
paborte ¢ Hel.
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10.

11.

12.

[epxuTe LenHylo NUy TONMbKO 3a cneuu-
anbHble U30NIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH,
NOCKONbKY NPy BbINOMIHEHUU paGoT cyle-
CTBYeT PUCK KOHTAKTa NUITbLHOWM Lienu co CKpbI-
TOI 3NeKTPOonpoBoAKOW. KOHTakT nunbHoM Lenu
C NPOBOAOM MOZ, HAaNPsXXeHNeMm NpueeaeT K TOMY,
4YTO MeTannuyeckme Aetanu LenHom Nunbl Takke
OKaXyTCs oA, HaNpshXeHUeM, YTo NpueeserT K
nopaxeHuto orepaTopa 3r1eKTPUYECKAM TOKOM.
Ucnonb3yiTe 3alumMTHBLIE O4KU. PekomeHayeTcs
ncnonb3oBaTh AONOMHUTENbHbIE CPeACTBa
3alMThI FONOBbI, PYK, HOT U OPraHoB criyxa.
Hapnexallee 3awmutHoe o6opyaoBaHme cHuxkaeT
pUWCK NOMyYeHWst TpaBM OT NETSLLMX YacTuL, Um
npy cry4anHoM NPUKOCHOBEHWM K MUIbHOM Lienu.
He ncnonb3yiTte uenHyo nuny, HaxoAasACh

Ha AepeBe, Ha NecTHULe, Kpbille unun néon
HeycToN4MBOWM onope. dkcrnyaTauus LenHon
nunbl Takum 06pa3om MOXET NMPUBECTU K TSHKEMbIM
TpaBmam.

Bcerpa TBepao cToiTe Ha HOrax; MCNonb3ynTe
LenHYy0 MUy TONbKO CTOSl Ha HEMOABWUXKHOM,
HafeXHOW U POBHOW NoBepxHOCTU. Ckonb3kas
UM HeyCTOMYMBas NOBEPXHOCTb MOXET CTaTb
NPUYMHON NOTEPU PaBHOBECUS UMW KOHTPOMS Hag,
LIenHoN Numnon.

OTpe3as cykK, HaxoASALWNINCS NOA Harpy3Kou,
MOMHUTE 0 BO3MOXHOW oTAadve. Koraa Hanpsixke-
HVe B BOMOKHAX AepeBa UCYE3HET, BETKA MOXET
yoapuTb onepartopa W/unm BbIGUTb U3 PyK LIEMHY0
nuny.

CobniopaiiTe 0cobyto OCTOPOXHOCTbL NpU
pe3aHumn KycTapHuKa U MOnoAbIX AepPeBbLEB.
MunbHas Lenb MOXeT 3acTpATb B rMOKOM MaTe-
puane, B pesyrnbraTte Yero Bac MOXET XMECTHYTb
BETKOW, UNW Bbl MOXETE NOTEPATbL PaBHOBECKE B
pesynbTaTe pbiBKa.

MepeHocuTe LenHyto NUy ToNbKoO 3a nepea-
HIOK PYUKY, B BbIKITFO4EHHOM COCTOSIHUM,

He nogHocs K Teny. Ha Bpemsa TpaHcnopTu-
POBKM UNU XpaHEHUSA LenHoW Nunbl 0653a-
TenbHO HaAeBanTe KPbILKY MUMbHOW WUHBI.
[MpaBunbHoe obpatlyeHne ¢ LenHow o cHu-
»aeT pUCK Cry4aHOro NPUKOCHOBEHUSI K ABUXKY-
wencs NnbLHOM Lenu.

CnepyinTe UHCTPYKLMSAM NO HAHECEHUIO
CMa3Ku, perynupoBke HaTSXXeHUA uenu n
3aMeHe LWWHbI U Uenu. /13-3a HenpaBuIbHOro
HaTSXKeHUSI UMK CMa3ky LLEENW yBENUYMBAETCS PUCK
NMOSIOMKM UM OTAaYN.

Pa3peliaeTcs ucnonb3oBaTb TONbLKO AN
pe3ku AepeBa. Ucnonb3ynTe LienHyo nuny
TonbKO MO Ha3HavyeHuto. Hanpumep: He
“cnonb3ynTe LENHY NUNy AN pesku
MeTanna, nfnacTMacchl, KUpnm4a unm cTpo-
WUTeNbHbLIX MaTepuanoB, U3roTOBMEeHHbIX He
u3 aepesa. Vicnonb3oBaHue LemnHomn Nubl He

M0 Ha3Ha4YeHUI0 MOXET MPUBECTU K OMacHbIM
cUTyaumsm.

He nbiTaTech cBanuThL AepeBo, NOKa He Npo-
aHanusupyeTe BCe PUCKM U He NoiMmeTe, KakK UX
usbexatb. Bo Bpems Banku fepesa onepatopy
WM NOCTOPOHHWUM NULaM MOTYT BbITb HAHECEHbI
TSKENblE TPaBMbI.

13.

MpWYMHBI OTAAYM U Mepbl UX NpeAoTBpaLleHus

onepaTopom:

OThaya BO3MOXHa B Cryyae, ecnv nepefHsist

YacTb UM KOHYMK MUITbHOW LUMHBLI KOCHETCS KaKo-

ro-nnbo nNpegmeTa UnNu ecnu AepeBo CAaBNUT 1

3aXMeT MUIIBbHYIO LieMb B NpoLiecce pe3aHus.

B HekoTOpbIX cry4asix kacaHne KOHYMKOM Munbl

MOXET BHE3anHO 0T6POCUTL NUMBbHYHO LLUWHY BBEPX

1 Ha3aj B CTOPOHY oneparopa.

3alLemnenmne NubHOI Lenu y BepXHei YacTv NUbHOM

LUMHBI MOXET OTOPOCUTL MUMBHYIO LUKMHY Ha3aA K oneparopy.

JTto6as n3 aTnx peakuuii MOXeT CTaTb NPUUNHOW

noTepun KOHTPOSSA Haj NUMOW U NPUBECTY K TSXXe-

nbIM TpaBMaM. He nonarantecb TONbKO Ha Npeao-

XpaHuTenbHble YCTpoicTBa Nunbl. Kak onepatop

LienHOMN Nunbl, Bbl AOIHKHbI MPUHSTH MepbI ANst

obecneyeHusi 6esonacHoii paboTbl.

OTnava — 370 pe3ynsTaT HENPaBKUIbHOTO UCMONb30Ba-

HUS LLeMHOM NUMbl M/UNn HenpaBuIbHbLIX NpoLeayp unu

ycnoBswit akcnnyatauuu. Ee MoxHo nsbexats, cobnio-

[ast ykazaHHble fanee Mepbl NPesoCcTOPOXHOCTU.

. Kpenko yaepxuBanTe MUHCTPYMEHT,
06XBaTUB PYKOSITKM NUNbI ABYMS pyKaMu;
nonoxeHue Tena u pyk cnepyet Bbi6paTb
TakuMm o6pa3om, YTo6bl GbITb FOTOBLIM K
oTtpaye. Ecnu npuHsTbI COOTBETCTBYOLWLME
Mepbl NPeOCTOPOXHOCTU, ONEPaATOP CNOCOo-
6eH cnpaBuUTbCs € cunon otaayn. He Boiny-
ckanTe LernHyto Numy u3 pyk.

» Puc.1

14.

. He cTapaiiTtecb AOTAHYTLCA A0 OOBLEKTOB
3a npeAenammn [OCAraeMocTH U He NunuTe
Ha BbICOTE Bblille YPOBHS nney. 310 NoMo-
XET NpefoTBPaTUTL HenpeaHaMepeHHbIN
KOHTAaKT KOHYMKA NUMbl 1 Jy4lle ynpaBnsTb
LieMNHON NUIOoW B HEeNpeaBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

. Ucnonb3ynTe cCMeHHble CTePXHN Hanpas-
nAKLWeN U NUNbHbIE Lenyu TONbLKO PeKo-
MeHO,0BaHHOro NpousBoAUTeNieM Tuna.
Mcnonb3oBaHne Apyrnx CMEHHbIX CTEPXKHEN
HanpaensALLWMNX Y MUMBHBIX Lenen Moxet
NpUBECTM K pa3pbiBY Lienu u/unu otaaye.

. CnepyWwTe MHCTPYKUMAM Npon3BoanTens
no 3aTovke U 06CNyXUBaHUIO LleNHOW
NUnbl. YMeHbLLEHWE BbICOTbI IMy6uHomepa
MOXET MPUBECTY K YBEMUYEHMIO CUMbI OTAAYM.

Mpu yaaneHuu 3acTpsiBlIero MaTepuana, xpaHe-

HUM UNK 06CNyXMBaHUM LeNHON NUNbI cobIio-

[anTe Bce MHCTPYKUMK. YoeauTecb B TOM, YTO

nepeknioyaTenb BbIKMIOYEH U aKKyMynaTop n3Bne-

YeH. HeoxunpaHHoe cpabaTbiBaHWe LIENHO Nunbl BO

BPEMS! yAaneHusl 3acTpsiBLUMX NpeaMeToB unm obeny-

XMBAHUS MOXET NPUBECTU K TSHXKENbIM TPaBMaMm.

LononHuTenbHble UHCTPYKUUU NO
TexHuKe 6e3onacHoOCTU

MHauBuayanbHble cpeacTea 3aWmThl

1.

2.

Opexaa aomkHa 6bITb JOCTAaTOYHO ObnerawLLen,

HO He JoIKHA CKOBbIBATb ABWKEHUIA.

Bo Bpems BbinonHeHust paboT ucnonb3ymnTte cne-

AyloLime cpefcTBa UHAMBUAYaNbHO 3aLUUThI:

. CepTnurumpoBaHHyIo 3aLLMTHYIO Kacky, B
criyyae Hanu4usi onacHoCTW OT NafaroLLmx
BETOK U T. MN.;
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. 3almUTHY0 Macky Unm 3aLMTHbIE OYKM;

. COoOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUMTbI CIyxa
(HaywHWkM nnu 6epyimn). OKTaBHbIV aHanM3
MoAenu no 3anpocy.

. [MpoYHbIe KoXaHble 3alUTHbIE NepyaTky;

. [INnHHbIE BPIOKN, N3rOTOBMNEHHbIE N3 NPOY-
HOW TKaHu;

. 3almTHbIe BPIOKN U3 TKaHW, YCTOMYMBOM K
nopesam;

. BoTuHku nnu canoru ans 6esonacHoi
paboTbl C HeCcKoNb3sLLe NoJOLWBON, CTarnb-
HbIM HOCKOM M TKaHEBOW NOAKNAaAKOW, YyCTON-
4YMBOW K Mopesam;

. Pecnupatop npw BbINOMHEHWUN paboT, npu-
BOAALLMX K 06pa3oBaHuio Nbinv (Hanpumep,
pacnunvBaHue Cyxon ApeBeCUHbI).

AkcnnyaTauus

1. TMepep Hayanom pa6oTbl y6eauTechb, YTO Lien-
Has Nuna HaxoAUTCA B HOpMarnbHOM pa6oyem
COCTOSIHUM U COOTBETCTBYET HOPMAaTUBHbIM
TpeGoBaHMAM TexHUKM Ge3onacHocTu. B yacT-
HOCTH, y6eauTechb, 4To:

. TOpMO3 Lienu paboTaeT HopMarnbHO;

. TOpMO3 AN Hepaboyero cocTosHUA pabo-
TaeT HopMarnbHo;

. LUMHA U KPbILUKa 3BE3A0YKM YCTAHOBMNEHbI
npaBumnbHo;

. Lenb HaTOYeHa M HaTsiHYyTa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMM.

2. He BknovanTe uenHyo nuny, ecnv Ha Hel
ycTaHOBNEHa KpblilKa uenu. B npotmeHom
cryyae KpblLLKa Lienu MOoXeT oTopBaThbCs 1 ObiTb
oTbpoLueHa Bnepea, NPUYNHMB TPaBMbl UNn
NoBpeXAEeHUS OKpYyXXatoLLMX NpeaMeToB.

3. MNpu ucnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTA B rpssu,
Ha BNaXXHOM CKIOHe UMK Ha CKONMb3KoMn
NoBepXHOCTU GyAbLTe OCTOPOXKHbI, YTOObLI He
NOCKOMNb3HYThCA.

4. He ponyckanTe norpyXeHvusi MHCTPYMeHTa B
NYXN.

5. He ocTtaBnsAnTe MHCTPYMEHT 6e3 npucmMoTpa
nop, OTKPbITbIM HEGOM B AOXAb.

AnekTpobe3onacHOCTb

1. WU3bGeranTe onacHbix cpea. He ucnonbsyure
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbIO U NoA AoxaeM. MNonasLuasi B UHCTPYMEHT
BOA@ MOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXEHUs ANEKTPU-
YeCKVM TOKOM.

2. He 6pocaitTe akkyMynaTopHble GNOKU B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCS. YTOYHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKYMYSiTOPOB.

3. He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CogepXxalnincs B HUX 3NeKTponuT
OYeHb efkuii, Bbl MOXeTe NOBPeaAuUTb rmasa unm
KoxXy. Mpun NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

4.  He 3apsikaiiTe akkyMynaTop nop A0XAEM Unu
B MeCTaX C MOBbILEHHOW BNaXHOCTbLIO.

5.  He 3apsikaiiTe akKymMynsiTop Ha ynuue.

6. He kacaiTecb 3apsiAHOro yCTPONCTBA, a Takxke
LiTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO yCTpocTBa
BIaXHbIMU pyKaMu.

7. 3anpeljaeTcs 3aMeHATb akKyMymnsTop noa
[oxaem.

8.  3anpeljaeTcs BbINOMHATbL 3aMeHY akKyMyns-
Topa MOKPbLIMU pyKamu.

9. 3anpeujaeTcs OCTaBNATb aKKyMynsiTop noa
[oxzaem, a Takke 3apsaTb, MICNONb30BaTh
MINU XPaHUTb aKKyMynsiTop B MecTax ¢ NoBbl-
LIEHHOW BNaXHOCThI0.

10. WUsGeraiTe cMauynMBaHUA KNeMM aKKymyns-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpUMep BOAOM, U He
aonyckanTe NOrpyXeHUs akkymynsaTopa B
XUAKOCTb. HamokaHue knemmMbl v nonagaHve
KUAKOCTY BHYTPb akkyMyrnsiTopa MoryT npuBecTu
K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO akKyMyrnsiTopa, ero
neperpesy, BO3ropaHuio Unm B3pbIBY.

11. Mocne n3BneYeHUsi akkymynsTopa U3 raso-
HOKOCWITKM UMK 3apAAHOro ycTponcTBa 06s-
3aTeNnbHO NPUCOEANHUTE K aKKyMynaTopy
KPbILWKY OTCeKa aKKyMynsTopa u octaBbTe ero
B CyXOM MecTe.

12. B cnyuae nonafaHusi BoAbl Ha GroK akKymy-
nATopa BbinenTe Boay M3 6rnoka u nporpuTte
ero cyxow TkaHbto. lMpexae Yem ncnonb3oBaTtb
6nok akKkymynaTopa, AaiTe eMy NofTHOCThLI0
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

TexHuuyeckoe o6CrnyXUBaHUE U XpaHeHNe

1. He xpaHWUTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUSIX C
BbICOKOW BMAaXHOCTLIO UK TeMnepaTypon, Ha
COfHUe U1 noa AoXAEM.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE NONYCKANTE, 4to6b!
yAo06CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
yCTpPOMCTBa (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
MCHOanOBaHVIiI) AOMUHUPOBAINU Hag CTporum
COGHIOAeHMeM npaBui TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU npu o6pau.|,eva| C 3TUM ychOﬁCTBOM.
HEMNPABWUNbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa UNnu HecobnioaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT MPUBECTU K TSXKENon TpaBMe.

BaxHble npaBusa TeXHUKn

6e3onacHocTM gnsA paboTkbl ¢
AKKYMYTNATOPHbLIM GrIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNATOPHOIO
6r1oka NpouYnTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
Aynpexaatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpPOMWCTBE, (2) aKkKkyMynsTopHoM Groke u (3)
VHCTPyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiTe 6nok akkymynstopa u He
MEeHANTEe ero KOHCTPYKUUI0. DTO MOXET npuee-
CTM K NoXapy, Neperpesy UIn B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMEeANeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.
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10.

11.

12.

13.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT MPUBECTM K MoTepe 3peHus.

He 3ambikaiiTe KOHTAKTbI aKKyMYyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-in60 TOKONpOoBOAALMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe € APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMyrnsTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He uCNoONb3yWTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYNATOPHbIV 6ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOPHbIN GNOK B OrOHb,

AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYSITOPHbI

6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6UBaTb rBo3Au B GOk akkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATb Gnok

aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

He ucnonb3ynte noBpeXxAeHHbIN aKKyMyIisi-

TOPHbIN GNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMMKHbI 3KCNIyaTUPOBaThCs B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUsIMM 3aKkOHOAaTeNbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.

B npoLiecce noaroToBkK yCTPOMCTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Crieuma-

NIUCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-

favite MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakynTe akkyMynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLarncs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa usBsre-

KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YyTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-

BaHMA MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNU-

3auUMu akKymynsiTopHoro 6roka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C Npo-

AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UMW yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbCA

B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

VU3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.
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14. Bo Bpems 1 nocre ucnonb3oBaHUs GNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpoXHbI NpU
o6 palleHnUm ¢ ropsiunum GrIoOKOM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa
cpasy nocre UCNomnb30BaHUs, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb OCTaTO4HO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckaiTe HanWNaHWA Ha KOHTaKThbl,
OTBepCTUSA U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
OMNUIOK, NbINKU UNK 3eMIn. DTO MOXET CTaTb
NpUYKHOIA Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unm
HeucrnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynisiTopa, YTO MOXET NPUBECTY K OXXoram unm
TpaBmMam.

17. ECnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha ucnonb-
30BaHue B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX IMHUIA
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yiNTe GNOK akKKy-
MynsiTopa B611M31 BbICOKOBOSLTHbLIX NMUHUIA
anekTponepeaay. OTO MOXET NMPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTU, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHWUTe aKKyMymnAaTop B HeAOCTYNHOM ANs
peTen mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUHNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHUto Mak-
CUManbHOro Cpoka Cnyxobl
aKKymyn;n'opa

3apsikaniTe 610K aKKyMynsiTOpPOB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3arenLHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMynATOpOB, eCNu Bbl 3aMeTUINN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsxkanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CPOK CryX6bl akKkyMynsitopa.

3.  3apsikanTte GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHowu TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiuero 6y10ka akKyMynaTo-
pOB AaiiTe eMy OCThIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcsl,
WU3BMeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBLIW aKKyMymnATOp-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe NonbL30BaTbCsA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTu Mmecsaues).
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WCAHUE OETANEN

» Puc.2

1 Briok akkymynstopa 2 MepenHss 3awmTa pyku 3 Pbiyar

4 MunbHas WuHa 5 MunbHas uenb 6 PerynupoBouHblii Anck

7 | OCHOBHOIt MHAWKATOP NUTaHWS 8 | OcHoBHoOW NepekmnoYaTens NUTaHUs 9 | Pbivar pas6nokvpoBku

10 | 3apHsis pydka 11 | TpurrepHbIit nepeksoyaTens 12 | NepepHss pyyka

13 | Kpblwka macnobaka 14 | KpblwKa NUNbHOW WKHBI 15 | BUHT perynupoBKku MacnsiHoro
Hacoca

16 | YnoBuTenb uenu - - - -

WCAHUE PABOTDI

ABHUMAHME: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepKon pyHKLUI MHCTPYMEHTa 065A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIHOYEH U €ro akKKyMynsi-
TOPHbIN OBNOK CHAT.

YcTtaHoOBKa Unu cHaTue bnoka

AKKyMyndaTopoB

A BHUMAHUE: O6s3atentHo BhikniovaiiTe
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOW U U3BMEeYeHUeM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYEHUMN
aKKyMynsAiTOpHOro 6noka Kpenko yaepxuBanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobntogatb 310 TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb 13 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO MHCTPY-
MeHTa, akkyMynsTopHoro 6roka u TpaBMMpPOBaHUIO
oneparopa.

» Puc.3: 1. KpacHbii Hgukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynstopa

Ons cHATUA aKKyMYynATOPHOIo 6rnoka HaxmuTe KHOMKY
Ha nuueBow CTOPOHE 1N U3BInekuTe 6nok.

[ns ycTaHOBKMU Grioka akkymMynaTopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkymynsitopa ¢ na3oM B Kopryce v
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBaiTe 6nok 4o
ynopa, 4Ttobbl OH 3acpukcrpoBancs ¢ HebonbLLUUM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKE, OH He 3ahMKCMpPOBaH
MOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueBanTe
Brok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAEeH. B npoTtuBHoM crnyyae
6ok akkyMynstopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TpaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCUMUIA NPY YCTaHOBKe aKKyMYSSITOPHOro 6rioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasubHO.

MHaukauma ocTaBlierocs sapsga

aKKyMynsTopa

HaxmuTe KHOMKY NpOBepK/ Ha akKyMynsaTOpHOM Gnoke
Ans npoBepku 3apsaa. inamkaTtopbl 3aropstcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

» Puc.4: 1. VHgukartopbl 2. KHoMka npoBepkun

WUHaunkaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

ot 75 no

iiil e
1R
] Jig
000
pouon

L

ot 50 go 75%

otT 25 no 50%

ot 0 go 25%

Bapsigute
aKKymy-
NATOPHYO
Garapeto.

BoamoxHo,
aKKyMynsaTop-
Hasi 6aTapes
HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUIA 3KC-
nnyarauum n TeMmneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENbHO OTNINYATLCS OT
dhakTMyYeckoro 3Ha4eHums.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHasa nesas) nHAn-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLLWUTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

Cucrtema 3almThbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsTopa

Ha UHCTpymeHTe npefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKIIOYaET NUTaH1e ABuratens Ans nNpoaneHus cpoka
cny>6bl UHCTPYMEHTA U akkymynsiTopa. MHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYECKM OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AYOLWKUX cryyasx:
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyarauum akkymynstop
noTpebnsieT aHomManbHO BbICOKUI TOK, OH aBTOMAaTH-
YECKM BbIKIMIOYNTCS, @ OCHOBHOW UHAMKATOP NUTaHUS
Ha4yHeT MUraThb 3eneHbIM. B aTom crnyyae Bbiknouute
MHCTPYMEHT 1 NpekpaTnTe paboTy, NOBMEKLLYIO Nepe-
Py3Ky MHCTPYMEHTA. 3aTeM BKIIOYNTE MHCTPYMEHT A4S
nepesarycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpu neperpeBe UHCTPYMEHTa UnNu akkymynsiTopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4YeCKN OCTaHaBnMBaeTcs, a
OCHOBHO MHAMKATOP NUTaHUS Ha4YMHAET ropeTb Kpac-
HbIM. B 3TOM cnyyae fanTe MHCTPYMEHTY U akKymynsi-
TOPY OCTbITb NEPEes, NOBTOPHbLIM BKMOYEHWUEM.

NMPUMEYAHME: 3awmTa oT neperpesa C BbICO-
KOV BEPOSITHOCTbIO CPabOoTaEeT B YCIIOBUSIX BbICO-
KOV TeMMepaTypbl, @ UHCTPYMEHT OCTAHOBUTCS
aBTOMaTMYeCKM.

3awmTa oT nepepaspanku

ECrnn eMKOCTY akkyMymnsaTopa HeloCTaTo4HO, MHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCS aBTOMATUYECKM, 8 OCHOBHOM
MHAMKATOP NMUTaHWUS HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom
Ccryyae U3BMeKNTE akKyMymnsiTop 13 UHCTPYMEHTa U
3apsauTe ero.

3awwmTa ot Aapyrux Henonagok

CucTema 3alUuTbl TakKe paccyMTaHa Ha apyrve Hero-

nafku, cnocobHble BbIBECTU MHCTPYMEHT U3 CTPOS, U

obecrneynBaeT aBTOMaTUYECKUII OCTAHOB UHCTPYMEHTA.

B crnyyae BpeMeHHOI OCTaHOBKW UM NpekpaLLeHust

paboTbl UHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE BCE NEPEUNCTIEHHbIE

HUXe AeiCTBUS AN YCTPaHEHNS NPUYUH OCTaHOBKN.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKMIOYNTE UHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsigute akkyMynsTop(-bl) UM 3aMeHUTe ero/unx
Ha 3apshkeHHbIN(-e).

3. [anTte ycTpONCTBY M akKyMynsiTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnun nocne BoCCTaHOBNEHWUS CUCTEMbI 3aLLUUTbI CUTY-

auus He M3MeHUTCs1, 0BpaTUTECh B CEPBUCHbIN LIEHTP
Makita.

TMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYMEHT ocTaHaB-
nMBaeTcsi O NPUYMHE, He ONUCAHHOI Bblle,
CM. pa3sgern, KacaloLMMCcsi NOMCKa U yCTPaHeHUs
HeumcnpaBHOCTEN.

OcHOBHOM NepeksYyaTesnb MUTaHUA

A OCTOPOXHO: DepxuTe 0OCHOBHOI Nepe-
KnoyaTenb NMUTaHWsA BbIKMIOYEHHbLIM, KOTAa OH He
ucnonb3ayeTcs.

[INs BKIOYEHWS MIHCTPYMEHTA HaXMUTE MaBHbI
nepekntoyatens NuTaHus. OCHOBHOM UHAMKATOP nuTa-
HUS1 3aropuTCs 3eMeHbIM LBETOM. [N BbIKIOYEHNS
HaXXMUTe IMaBHbIV NepeKoyaTenb NUTaHNS eLle pas.
» Puc.5: 1. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUS

2. [MaBHbIN NepeknoyaTens NUTaHus

NMPUMEYAHMUE: Ecnu TpurrepHbiii nepeknovatenb
HaXkuMaeTcs B YCIIOBUSX, KOrAa aKCrnnyaTauus HeBo3-
MOXHa, OCHOBHOI UHAMKATOP NUTaHWUS Ha4YUMHaeT
MWUraTb 3eneHbIM. VIHaMKaTop Ha4YMHaeT Muratb B
yKa3aHHbIX HUXe Cryyasx.

. Ecnu Bbl BKMIOYMNY MaBHbI NepeknoyaTesns
nUTaHVs, yaepXxuBas HaxaTtbiM pbidar 6rnoku-
POBKM B BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHWUW NN TPUT-
repHbIvi Nnepeknoyartens.

. Ecnwv Bbl NOTSIHYNM 3a TPUITEPHbIV NepeksoYa-
Ternb NpW akTUBUPOBaHHOM TOPMO3€ Lienu.

. Ecnv Bbl 0TNYCTUM TOPMO3 Lienu, yaepxusas
pblyar 6roKVPOBKY B BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHUN
1 TPUITEPHBIN NepeknovaTenib HaxaTbIMU.

MPUMEYAHMUE: 3TOT MHCTPYMEHT OCHaLLEeH
byHKUMEN aBTOMATUYECKOro oTknoveHus. [ins npe-
[OTBpAaLLeHVs cryYaiHoro 3anycka rmaBHbIN nepe-
KrnoyaTenb MMTaHNS aBTOMaTUYECKN OTKIIoYaeTes,
€cnu TpUrrepHbIN NepeknoyaTtens He Bbin Haxar B
TeyeHne onpeaeneHHoro BpeMeHy nocne BKMoYeHns
rMaBHOTO NepekniovaTens NUTaHns.

[encTBune BbiKNIOYaTEeNs

A OCTOPOXXHO: B uensix GesonacHocTy
VHCTPYMEHT OCHalleH pblyaroM pa36rnokupoBKu,
KOTOPbIN NpeAoTBpaLLaeT crny4yailHoe BKIoYeHne
nHcTpymeHnTa. 3AMNPELLAETCSA ncnonb3oBathb
VHCTPYMEHT nocrie HaxaTusi TPUrrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKNIOYEHUA pbiyara pa3énoku-
poBkuU. BepHUTE UHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CepPBUCHbIN LIEHTP ANA HaAnexallero peMoHTa
[0 npopomKkeHns ero aKcniyaTauuu.

A OCTOPOXHO: 3AMNPELWEHO dukcuposatb
p

pblyar pa36énokMpoBKM NPY MOMOLLM SIUMKOWN

NEHTbI M BHOCUTb U3MEHEHUS B ero KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eauTech, UTO ero TpUrrepHbIN NepeknoyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCsl B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

TNMPUMEYAHMUE: He paBute cunbHO Ha Tpu-
ITepHbI NepeKniovaTenb, He HaXaB Ha pblyar
pas36rnoKMpoBKU. ATO MOXET NPUBECTU K NONIOMKe
nepeknio4arensi.

[insi npeaoTBpaLLeHus Criy4aHoro Haxatus Tpur-
repHoro nepeknoyvaTens MHCTPYMeHT obopyaoBaH
pbl4arom 6rOKUPOBKN B BbIKITIOYEHHOM MOSNIOKEHWN.
[lns 3anycka MHCTPYMEHTa HaXXMuUTe pblyar 6roku-
POBKW B BbIKIIOYEHHOM MOMOXEHUM, 3aTeM NoTAHUTe
TPUITepHbIV NepekroyaTens. [ns nosbiweHns pabo-
Yel YacTOTbl HAXXMUTE TPUITEPHbIN NepeknyaTens
cunbHee. [1na OCTaHOBKM OTNYCTUTE TPUITEPHBIN

nepeknioyaTenb.
» Puc.6: 1. TpurrepHoiin nepekniodarens 2. Pbiyar
pa3brnokMpoBkn
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lNMpoBepka TopMo3a Lenu

ABHUMAHME: Tpy BKAKOYEHUN AEPXUTE LEMHYH
nuny aByms pykamu. MpaBoii pykon BO3bMUTECH 3a
3a[HI0K0 PYYKY, @ NeBOV — 3a nepeaHioto. LLnKa 1 uens He
BOMKHBI HAXOAUTLCS B KOHTAKTE C KAKUM-NNG0 NpeAMeToM.
ABHUMAHME: Ecnn npv BbINOMHEHUMN 3TON
NpoBepKM NUMbLHas Lenb He OCTaHOBUMach cpasy

Ke, 3KCMyaTaums nunbl 3anpeweHa. O6paTutech
B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

1. HaxmwuTe Ha pblyar pasbrokmposku, 3aTem
NOTAHWUTE TPUITEPHbIN Nepekntodatens. MunbHas Lenb
3aMycTUTCA HE3aMeanNUTENbHO.

2. TbiNbHOW CTOPOHOI PYKV NEPEMECTUTE 3aLLUTY PyKu

Briepea. LienHas nuna gomkHa cpasy xe 0CTaHOBUTHCS.

» Puc.7: 1.TlepegHss 3awmta pyku 2. [NonoxexHne
pasbnokmpoBku 3. MNonoxeHne 6GMoKMpPoBKU

lMpoBepka TopMoO3a AN OCTAaHOBKU

uenu, KkKorga nuna BblK/llO4eHa

ABHUMAHME: Ecnn Bo BpeMs npoBeAeHuUs
3TOW NOBEPKMN NUNbHasA LieNb He OCTaHaBNMBa-
eTCsA B Te4eHUe OHOWN CeKyHAbIl, NPeKpaTnTe Kc-
nnyaTauuio AaHHOW LienHOW Nunbl U obpaTuTechb
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

BkntounTe LienHyto nusy, 3aTemM NorHOCTbIO OTNYCTUTE
TPUITEPHBIV NepekntodaTens. MunbHas Lenb JomkHa
OCTaHOBWTLCS B TEHEHUE MPUBIN3UTENBHO OfHON CEKYHADI.

PerynupoBka cmMa3sku uenu

CKOpOCTb MoAayn Macna HacoCOM MOXHO KOPPEKTUPO-
BaTb C NMOMOLLbIO PEryNIMPOBOYHOrO BUHTA. KonmyecTo
rnofaBaemoro Macrna MOXHO perynimpoBath C NOMOLLbIO
YHVBEPCANbHOMO rae4yHoro Krova.

» Puc.8: 1. PerynupoBoYHbIi BUHT

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoeeaeHneM Kakux-nm6o
paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbHO y6eamTech, 4To
MHCTPYMEHT OTKIIOYeH, a 60K aKKyMynsiTopa CHAT.

ABHUMAHME: He npuKacaiTech K NUbLHOM
uenu ronbimu pykamu. Mpu pa6ote ¢ nunbLHOM Lenbio
ob6n3aTenbHO HafeBalTe 3alUTHbIE NepYaTKu.

YcTaHoBKa Unu CHATUE NUITbHOM Lienu

MABHUMAHME: Nocne okonvanms 3KcnnyaTauum
NUIbHas Lenb 1 MUNbHas LUMHA OCTaKTCA ropsi-
4ynmu. JoxANTECh, MOKA OHM OCTLIHYT, NpeXae Yem
BbINOMHATL Kakue-mbo paboTbl ¢ MUHCTPYMEHTOM.
ABHUMAHMUE: Mpoueaypy ycTaHOBKM U CHA-
TUS NUBLHOW Lieny Heo6X0ANMO OCYLLECTBNATL B

YUCTOM MecTe, IAe HEeT ONMUIOK UMK APYrUX UHO-
POAHBLIX NPeAMETOB.

YcTaHOBKa NUNbLHOM Lienu

Y106bI YCTAHOBUTL NUINBHYIO LieNb, BbINOMHWUTE Creay-
e aencTens:

1. OTI'IyCTVITe TOPMO3 Lenu, NOTAHYB 3a NePeaHtoo 3aLLUTy PyKu.

2. [loTsHWTe pblyar BBEPX U OAHOBPEMEHHO C 3TUM
HagaBwWTe Ha ero kpai.
» Puc.9: 1.Pbuar

3. lNoBopauvBaiTe pblyar NPOTUB YaCOBOW CTPESIKN
[0 Tex nop, Noka He ByaeT BO3MOXHO CHSITb 3BE3[,04KY.
» Puc.10: 1. Pbivar 2. KpbliLwka 38€3404KK

4.  CHUMUTE KPbILLKY 3BE300YKU.

5.  [poBepbTe HanpaBneHve ABWKEHUS NUIbHO Lienu.
HanpaeneHue nunbHOM Lenu JOMXHO CoBMNaaaTh C Hanpasne-
HueM, 0603HaYeHHbIM OTMETKON Ha Kopryce LIiENHOW Numbl.

» Puc.11: 1. MeTka Ha Kopnyce LienHow nunbl

6. [MomecTuTe oanH KOHeL NUNbHON Lenu Ha Bepx-
HIOK YaCTb CTEPXKHS HaNpaBnstoLLEN.

7. PacnonoxuTe Apyron KoHeL, NunbHOW Lienu BOKpYr
3BE3[04KW, @ 3aTEM NPUKPENUTE MUIBHYHO LLKHY K KOp-
nycy LenHon Nunbl.

» Puc.12: 1. 3Be3gouka

8. [oBepHWTE perynnpoBoYHbIN ANCK B Hanpasne-
HUW «-» ANsi NepeMeLLeHns perynupytoLero wrudra B
HanpaeneHun, NokasaHHOM CTPENKOWA.
» Puc.13: 1. PerynupoBouyHbIi AUCK

2. PerynupoBoYHbIN WITUT

9.  YcTaHOBMTE KPbILLKY 3BE300YKN HA LIEMHYH Ny

Tak, YToObl PErynMpoBOYHbIN LWITUGT pacrnonarancs B

HebOombLLIOM OTBEPCTUM MUMBLHON LLNHBI.

» Puc.14: 1. Kpebilwka 3Be3004ku 2. MNunbHas wuHa
3. OTtBepcTue

10. [loBepHMTE pblyar 40 ynopa no 4YacoBOW CTperke,
a 3aTem HEMHOro Hasaf, YToObl COXpaHUTb YPOBEHb
ocnabneHns Ans perynupoBKN HaTSHXKEHUS Lenu.

11.  Ortperynupyiite HaTsxxeHue Lenu. CM. onucanne npo-
Lieaypbl B pasfene 0 perynnpoBKe HaTsHKeHUs MUMbHON Lienu.

12. T[loBopauyvBaiTe pblyar No YacoBoW CTPenkKe, Noka
KpblLLKa 3BE304KN He ByeT HaaeXHO 3akpenseHa, a
3aTeM BepHWTe ero B NepBOHaYanbHOe MonoXeHue.

» Puc.15: 1. Pbivar 2. KpbiLka 38€3004KM

CHATUE NUNbLHOM Uenu

Y106kl CHSITb MUMBHYHO LEMb, BLINOMHUTE CreAytoLmMe AeHCTBUSA:
1. OtnycTuTe TOPMO3 LiENK, MOTSHYB 38 NEPEAHION 3aLLUTY PYKU.

2. [loBepHUTE perynupoBOYHbIV AUCK B Hanpaene-
HUK «-» Ans ocnabneHns NUnbHoONM Lenu.
» Puc.16: 1. PerynupoBouyHbIf ANCK

3. lNoTaHuTe pblyar BBEPX ¥ OAHOBPEMEHHO C 3TUM
HagaBuTe Ha ero kpan.
» Puc.17: 1. Pbiuvar

4. [loBopaumBayiTe pblyar NPOTUB YACOBOW CTPENKN
[0 Tex nop, noka He GyeT BO3MOXHO CHSATb 3BE3[04KY.
» Puc.18: 1. Pbivar 2. Kpbliwka 3Be3004KM

5.  CHMMWTE KPbILLKY 3BE3A04YKM, @ 3aTeM 0TCoeam-
HUTE NUMBbHYIO LieMb U MUIBbHYIO LWKWHY OT Koprnyca uen-
HOW NUnbI.
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PerynupoBaHue HaTskeHWUs! NUNBLHOM Lienu

ABHUMAHME: Mpoueaypy yCTaHOBKM U CHSA-
TUSA NUNTLHOM LieNy HeO6XOAUMO OCYLLECTRBAATL B
4YNCTOM MecTe, r4e HeT OMUIIOK U APYrUX UHO-
POAHLIX NPEAMETOB.

ABHUMAHUE: He nepeTsruBanTe NUMbLHYHO
uenb. CIMWKOM CUITbHOE HaTshKEHUE MUITbHON Lienu

MOXET NPUBECTU K ee paspblBY, U3HOCY Hanpaensto-
LLIeR LWHBI U NOMOMKE PYYKU PErynmnpoBKu.

ABHUMAHME: Crvwkom cna6o HaTsiHyTas
Lienb MOXET COCKOYUTb C LWMHbI, YTO co3aacT
PUCK NOMNyYeHUsi TPaBMbI.

Mocne MHOro4acoBOro NCMoNb3oBaHNUSA NUMbHAsA Lenb
MoxeT ocnabHyTb. Mepea ncnonb3oBaHneM nepuoam-
YeckU NPoBEPANTE HATSHKEHNE NUINBHON Lienu.

1. TloTaHUTe pblyar BBEPX Y OAHOBPEMEHHO C 3TUM
HajaBuTe Ha ero Kpaw.
» Puc.19: 1. Pbiuar

2. HemHoro noBepHuTE pblyar NPOTMB YacoBOW
CTperku, YTobbl crnerka ocnabuTb KPbILLKY 3BE3A04KM.
» Puc.20: 1. Pbivar 2. Kpbilwka 3Be3g04km

3. Cnerka nogHUMUTE HAKOHEYHWK MUNbHOM LKHBI 1
OTperynupyiTe HaTsbkeHue Lenu. Ytobbl ocnabutb pery-
TIMPOBOYHOE KOMbLO, MOBEPHUTE €0 B CTOPOHY «-», YTOObI
3aTsiHYTb — B CTOPOHY «+». HaTsrvBanTe numbHyto Lienb Ao
TeX Mop, Noka HWXKHsIS CTOPOHa NUIBHOM LIENK He BOMAET B
na3 HanpaensioLWen LWWHbI, Kak MOKa3aHo Ha PUCYHKeE.
» Puc.21: 1. PerynmpoBouYHbli anck 2. NunbHas
wuHa 3. MNunbHas uenb

4.  3aTsHuTE KpbILLKY 3BE3404KM, NpuaepXkuBas npu
3TOM NUMbHYHO WUHY. Y6eanTeCh, YTO NUNbHas Lienb He
NPOBUCAET C HUXKHER CTOPOHBI.

5.  BepHuTe pblvar B nepBoHaYanbHOE NONOXEHNE.

Y6eautecb, 4To NUNbHas Lenb NI0THO NocaxeHa ¢
HWXHEW CTOPOHbI LLUMHBI.

SKCIMIYATALUUA

Cmaska

ABHUMAHUE: He ucnonb3yiTe LenHy nuny
npu nyctom 6ake. Macrno Heo6xoAUMO CBOEB-
pPeMeHHO [ONMUBaTh A0 MOMEHTa OMOPOXHEHUS
6aka.

MABHUMAHME: He Aonyckante nonagaHus
Macna Ha KoxXy u B rnasa. lMonaaaHue B rnasa
BbI3bIBaeT pasapaxeHue. B cnyyae nonapaHus B
rnasa HemeAJIeHHO NPOMOWTE NOPaXXeHHbIN rnas
YyncTomn BoAoW M cpa3y obpaTutechb K Bpauy.

A BHUMAHME: Hu & koewm cny4ae He nosb-
3ynTecb oTpaboTtaHHbIM Macnom. OTpa6oTaHHoe
Macro CoAepXuT KaHLleporeHHbIe BellecTBa.
3arpsAsHsiowme npumecy B oTpaboTaHHOM Macre
BbI3bIBalOT YCKOPEHHbIN U3HOC MachsiHOro
Hacoca, WiKHbI U Lenu. OTpaboTaHHOe Macno
HaHOCUT BpeA OKpyXatolLieii cpeae.

MPUMEYAHUE: NMpu nepeom ncnonb3oBaHnm
LienHOI NUMbl MOXET NoTpe6oBaTbCs A0 ABYX
MUHYT, NOKa Macno Ans NUNbLHOM Lienu He HavyHeT
cMa3blBaTb MeXaHW3M nunbl. 3anycTute nuny 6e3
Harpysku, YTo6bl CMa3aTb MeXaHU3M.

NMPUMEYAHMUE: Npu nepeon 3anuBke macna
vnu npum ero fo6aBneHnm nocne NOIHOro ono-
POXHEHUs1 eMKOCTH 3aNMBaiiTe Macro 40 HWKHEro
Kpasi 3aNIMBHOIA rOpPNIOBUHbLI. B npoTtueHoM cny-
4ae, nofaya Macna MoXeT 6bITb HapyLieHa.

NMPUMEYAHMUE: CmasbiBanTe NUnbHbIE Lenu
TOMNbLKO creunanbHbIM Macsiom Ans LenHbIX Nun
Makita unu aHanornyHbIM emy.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonL3oBartb
3arpsisHEHHOE NbIbI0 U NPOYUMM YacTULaMM
Macsio Unn NeTyuyr cMasky.

TNMPUMEYAHME: Npu o6peske aepeBbeB
MCNONb3yNTe Macno PacTUTENILHOrO MPOUCXOX-
nenus. Mpu McNonbL30BaHMN MUHEPaNLHOIO
Macna cywecTByeT BepOSTHOCTb NOBPeXAEHUsR
nepeBbes.

NMPUMEYAHMUE: Npexpe yem npuctynaTb K
peske, y6eauTech, YTO KpbILKa MacnsHoro 6aka
3aBUHYeHa.

Cmaska NunbHOM Lienu ocyLLecTBnAeTca aBTomaTy-

Yeckun BO Bpems paboTbl. Mepuoanyeckn nposepsiite

konmnyecTBo Macna B 6ake Yepes KOHTPOSIbHOE OKHO

YPOBHS Macna.

» Puc.22: 1. Kpbiwka macnobaka 2. KoHTponsHoe
OKHO YpOBHS Macna

Y106bI 3annTb Macno, BLINOIHUTE yKka3aHHbIe Aanee
nencTeus.

1. TwatenbHO O4YUCTUTE yHaCTOK BOKPYT KPbILLKA
macnsiHoro 6aka, YTobbl NpefoTBPaTUTL NonagaHve
rps3n B MacnsHbin 6ak.

2. MonoxwuTe uenHyto nuny Ha Gok.

3.  HaxmuTe KHOMKy Ha KpblLLKe MacnsHoro 6aka,
YTOGbI KHOMKA Ha APYroi CTOPOHE NoAHsNack, 3aTtem
CHMUMUTE KPbILLKY MacnsiHoro 6aka, NnoBepHyB ee.
» Puc.23: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTsHyTb

3. Ocnabutb

4.  3anonHute macnsiHbii 6ak Macrnom.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 260 mn.

5. [NoTHO 3aKkpyTWTE KPbILLKY MacnsiHoro 6aka.

6. TwaTenbHO BbITPUTE MPONUTOE MAco ANs Lenu.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kpbiwky MmacnsHoro 6aka
CHSITb TPYAHO, BCTABbTE HAKUAHOW KIoY B Na3
KPbILLKX MacnsiHoro 6aka u CHUMUTE KpbILLKY Macns-
Horo 6aka, NoOBepHyB ee NPOTVB YaCOBOWN CTPErKM.

» Puc.24: 1.He3no 2. HakmaHow knoy

Mocne gonvBa yaepxusanTe NuUIy Ha paccTosiHUM OT
AepeBa. BkntounTe nuny n nogoxaute, noka nuibHas
Lenb He ByaeT cMa3aHa JOMKHbIM 06pasom.

» Puc.25
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SkcnnyaTtauma uenH Wnbl

ABHUMAHME: Ecnv B nonb3yetecb NUNon
BrepBble, PEKOMeHAYeTCs NUNUTL GpeBHa Ha
KO3nax Unu onopHon pame.

ABHUMAHUE: Mpu pacnunoBke NOArOTOBNEHHbIX
6peBeH MCcnonb3yiTe HaAeXHYH onopy (Ko3nbl UNK
onopHyto pamy). He npuaepxuBaiite paspesaemyto
3aroTOBKY HOTOM 1 He NO3BONSINTE AeNaTh 3T0 APYIUM.
ABHUMAHUE: Kpyrnble getanu dukcupyite B
HanpasneHuu, NPOTUBONONOXHOM HaNpPaBMeHNto BPaLLeHuUs.
ABHUMAHME: He npuBnuxKanTe NUMbHYH Lenb K
KaKuM-nuBo YacTsM Tena, ecnv aNeKTpoABUraTent paboraer.

ABHUMAHUE: Mpu paGotatoLiem anekTpoaBura-
Tene Kpenko AepXUTE LIEMHYI0 N1y ABYMS PyKaMmu.
ABHUMAHUE: Mpw aKkcnnyaTauum ycTponcTea

He TAHUTecb. Bcerga coxpansiiTe yc'roﬁlmsoe
noroxeHne U paBHoBecue.

TNMPUMEYAHMUE: He knpaiTe n He poHsinTe
VNHCTPYMEHT.

TTPUMEYAHME: He 3akpbiBainTe BEHTUNSLMOH-
Hble OTBEPCTUA MHCTPYMEHTA.

Mepen BKMOYEHNEM LIENHOW NWMbl NOAHECUTE KOpMyC
MHCTPYMEHTa K BETKE, KOTOPYHO Bbl COGMpaeTech pacnu-
NWTb, Tak, YTOGbI NMa U BETKa conprkacanuck. B npo-
TMBHOM Cry4ae HanpasnsioLas LWnHa HaYHeT ApoXaTb
1 paHuT onepatopa. Npu pacnunuBaHum onyckamnte
[epeBo BHW3, UCNONb3Ys BEC LIeMHON Numbl.

» Puc.26

Ecnu BeTky Henb3s pacnunuTb 3a OAuH 3aXoA:

Cnerka HafjaBnyBas Ha pyuKy 1 Npofomxas nunuThb,
HEeMHOro nofaiTe NNy Hasaf, 3aTem ycTaHoBuUTe 3yGyaTbiit
6amnep HEMHOTO HUXXE W 3aBEepLLMTE PaCnuI, MOLHSIB PYUKY.
» Puc.27

PackpsixxeBKa

1.  Wcnonb3yiiTe AepeBo, KOTOPOe cobupaeTech pac-
NUNTb, B Ka4ECTBE ONopbI At Kopnyca LEenHON Nunbl.
» Puc.28

2. Tpw paboTatoLlen NunbHOM Lenu caenaiTte
3anun, Ucnosb3ys 3afHI0 PyYKy Ans nogbema
NUIbl Y NePeaHIoI0 PYKOATKY ANsi €e HanpaBneHus.
Wcnonb3yiiTe 3ybuaThbin Gamnep kak TOUKy noBoporTa.

3. Tlpopomkute nunexHwe, npunarast HebonblLLoOe ycu-
nve K nepepHei pyvke 1 HEMHOro ocnabnsis 3agHio
yacTb nunbl. Mepemectute 3yb6yaTbii 6amnep B 6peBHe
[anblue BHWU3 1 CHOBA MOAHMMUTE NEPESHIOD PYUKY.

TTPUMEYAHMUE: Npun BLINONHEHNUN HECKOMbLKNX
pacnumno. BbIKNKYaiTe NUy Mexay BbINonHe-
HUEeM PacnunoB.

MABHUMAHME: Ecnn ANsa pacnunueaHus
MCNOnb3yeTcsA BePXHWIA Kpai WHHBI, LlenHas nuna
MOXeT BbIFHYTbCS B BalleM HanpasfeHuu, ecnm
uenb NUMbI 3aKNUMHUT. Bo usbexaHne 3Toro BbINOM-
HANTE NUNEeHNe HKHUM KpaeM LWKWHBI, 4To6bl Nuna
n3rnbanacb B CTOPOHY OT Ballero Tena.

» Puc.29
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Mpw pacnunuBaHuM ApeBeCcKHbl NoA AaBNEHNEM Hauu-
HaTb pacnunuBaHne HeobXxoAMMO CO CTOPOHbI BO3AEN-
cTBusa AaBneHnst (A). OKoHYaTenNbHbIA pacnun BbINOMHA-
€TCS CO CTOPOHbI BO3HWKHOBEHUS pacTshxeHus (B). Takon
€nocob NuneHnst No3BoNuT n3bexartb 3aXNUMa LNHBI.

» Puc.30

O6pe3ka cy4beB

ABHUMAHUE: O6pe3ka cy4ybeB AOMKHa
BbINOSHATLCA TONBLKO ONbITHLIMU paGounmu. Mpu
obpeske CyubeB CyLLECTBYET PUCK BOSHUKHOBEHUS!
otaaun.

Mpwn 06peske cy4beB Npu BO3ZMOXHOCTU UCMONb3YNTE
CTBON B Ka4yecTBe onopbl. He NunmMTe KOHLOM LWKHBbI,
TakK Kak 3T0 NpUBeET K BO3HUKHOBEHWIO pUCKa OTAAYMN.
Ocoboe BHMMaHue obpallanTe Ha BETKM, HaxoasaLmecs
B HaMpsXKeHHOM COCTOSiHUW. He nunuTte CHU3Yy BETKM, He
“MetoLLMe onopbl.

Bo Bpems packpsxkeBKu He CTONTE Ha NoBaneHHOM BpeBHe.

Bpe3Ka U nuneHue napannesnbHO
BOJIOKHaMm

ABHUMAHUE: Bpeska 1 nuneHue napan-
NenbLHO BOSIOKHAM MOTYT BbINOMHATLCS TONLKO
nvuamu, NpoLweAWwnMHU cneumansHoe oby4eHue.
BO3MOXHOCTb BO3HWUKHOBEHWS OTAAYN MOXET NpuBe-
CTW K TpaBMe.

MuneHne napannenbHO BONOKHAM AOMKHO BbIMOS-
HATLCS NOA MUHUManbHbIM yrnom. Cobntoaaite makcm-
MasibHY0 OCTOPOXHOCTb MPU MUNEHNUN 13-3a2 HEBO3MOX-
HOCTM MCNonb3oBaHusa 3ybyartoro 6amnepa.

» Puc.31

Banka neca

MA\BHUMAHME: Banka neca [I0MKHa BbINOM-
HATLCS TOMbKO ONbLITHLIMU pabouynmu. IT1a paboTta
oyYeHb onacHa.

Ecnu Bbl XoTUTE CNUnuTb AepeBo, cobnoganTe MecT-
Hbl€ HOPMATUBHbI.
» Puc.32: 1.lMnowanb BbIpy6OKM

— [epepn Hayanom paboT no Banke neca ybegutecs,
yTo!

. B HenocpeacTtBeHHoO 6nM3ocTn OT MecTa
paboT HaxoauTCA TONMbKO NepcoHarn, CBA3aH-
HbIl ¢ paboTamu no Barke;

. Bce nuua, cBs3aHHble C BbiNOHEHEeM
Barnku, UMeloT cBOBOAHbIN MyTb OTXoAa B
npegenax yrna B 45° B kaxayto CTOPOHY OT
ocv nageHus aepesa. PaccmoTtpuTe Bepo-
SITHOCTb BO3HUKHOBEHWS AOMOMHUTENBHOO
pucka OT NafeHust AepeBa Ha anekTpuye-
ckvie NpoBoaa;

. Komenb fepeBa B MecTe ero nuneHns He
MMeeT MHOPOAHbIX NPEAMETOB, KOPHeWt 1
BETOK;

. B Tom Hanpasnenuu, kyaa bynet nagatb
[epeBo, MoAW U NpeaMeTbl HaXoAATCs Ha
paccTosiHum, B 2 1/2 pasa npesbilwaoLwem
BbICOTY CMWNMBAEMOro Aepesa.
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—  [Mpu cnunuBaHum KaXxaoro Aepesa crneayeT Takke
y4uTbIBaTb Crieaytolme hakTopsb:
. HanpaBneHve HaKMoHa;
. Hanuuve oTopBaHHbIX UMW CyXVX BETBEIA;
. BbICOTa fiepeBa;
. €CTEeCTBEHHbI CBEC;
. ABMSETCA NN AEPEBO rHUMbIM UMK HET.
—  YyuTblBaiiTe CKOPOCTb U HanpaeneHue BeTpa. He
cnunuBanTe AepeBbs Npy CUMbHBIX NOPbIBaX BETPa.
—  Ob6peska KOpHeBbIX HaNMbIBOB: HaunHanTte ¢
camblix 6onblunx HannbiBoB. CHavYana caenante
BEPTUKaIbHbIV 3an1n 1 3aTeM ropU3OHTamNbHbI.
—  CrouTe c6oKy OT NnapatoLlero Aepesa.
O6ecneybTe Hannyme cBo6oAHOrO yyacTka c3aam
nagatoLlero Aepesa B npegenax yrna B 45° B
KaxKayto CTOPOHY OT Ocv najeHus Aepesa (CM.
pvicyHok "Mnowaae Beipy6kn"). Obpallante BHU-
MaHue Ha najaroLine BeTBU.
— [o Havana paboT HeobxoaMMo NpeaycMoTpeTb
1 pacuncTuThb (Mpy HeOoBXoANUMOCTIN) MapLLPYT
aBapuiiHoro noknaanusa Tepputopun. OH AormkeH
npoxoauTb Ha3az, W No AvaroHanu oT npeanonara-
eMoii MMHWUK Barku, Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.33: 1. HanpaBneHve Bankv gepeBbeB
2. OnacHas 30Ha 3. MapLpyT aBakyauum

Mpw Banke neca HeobxoanMmo cobnoaaTh crneaytoLime
MNHCTPYKLMK:

1. [Jenaiite 3anun Kak MOXHO Brixe K MOBEPXHOCTU
3emnun. CHavana caenanTte ropu3oHTarnbHbIN 3anun Ha rmy-
6uHy 1/5-1/3 pnametpa bpeBHa. He genaite ero cnvwkom
LUMpOKUM. 3aTeM caenanTe AmaroHanbHbIA 3anun.

» Puc.34

NMPUMEYAHUE: 3anun onpenensieT HanpasneHve
nageHvst aepesa u nomoraet atomy. OH genaeTcsi ¢
TOV CTOPOHBI, Kyaa byaeTt nagaTe AepeBo.

2. CpenaviTe 3agHUiA pe3 HEMHOTO BbILLIE OCHOBAHWSA
3anuna. 3agHuii pe3 fomkeH BbiTb TOYHO rOPU3OHTarnb-
HbIM. OcTaBbTe okono 1/10 guameTpa Aepesa mMexay
3a4HVM pe3oM 1 3anunom. BonokHa ApeBecuHbl B Hepac-
NUNEeHHo YacTu aepesa byayT AeNCTBOBATb Kak LWapHUp.
CBOEBpEMEHHO BCTaBbTE KIMHbS B 3afiHUN pes.

» Puc.35

A OCTOPOXXHO: Hu npwu Kakmx o6cTosTenb-
CTBax He NPONUMMBaiiTe BONIOKHA A0 KOHLA.
HecobniogeHue aTol pekomMeHaaumny npuseaerT K
TOMY, YTO A€PEBO YNajeT, a HanpasneHe ero nage-
HUs ByeT HEBO3MOXKHO Npeayrafarh.

TMPUMEYAHMUE: Ons coxpaHeHus 3a3opa
3aAHero pe3a criefyeT UCMOSMb30BaTh TOMbLKO
NNacTUKOBbIE UMW aNiOMUHUEBbIE KITMHBbA.
cnonb3oBaHue XenesHbIX KMMHLEB 3anpeLyeHo.

MepeHocka MHCTPYMeHTa

Mepen nepeHoCcKon MHCTpyMeHTa Heobxoanumo

BKIIIOYNTb TOPMO3 LIEMK U CHATb Brok akkymynstopa

C VHCTpyMeHTa. 3aTeM HafeHbTe KPbILLKY NUIbHO

LWKHBI. Takke 3akpoiiTe 6ok akkyMynstopa KpbILLKOW

aKKyMynsiTOPHOro oTceka.

» Puc.36: 1. Kpbiwka nunbHOM WnHbl 2. Kpbilwika
akkymynstopHon 6atapen

CNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIO4EH, a 6510K aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

ABHUMAHUE: Mpu BbINONHEHWUM OCMOTpa Unu
obCnyXMBaHUA BCeraa HageBsanTe nepyaTku.

TNMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU K oGecLBe-
YyuBaHuIo, echopMaumm 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMACHOCTU n
HAOEXXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHne unu perynmpoBky Heobxoaumo npo-
M3BOAMUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTeln nponasoacTea Makita.

3aToyka NUNbHOM Lenum

BbinonHuTe 3aTouKy NUNBLHON Lenu, ecnu:

. Mpu nuneHnn BnaxHomn apeBecnHbl 0bpasytoTcs
pbIXrible ONUMKK;

. Llenb ¢ Tpyaom BXoAMT B APEBECUHY Aaxe Npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOTO YCUMUSA Ha Nuny;

. Kpasi pacnuna umetoT siBHble NOBPEXAEHNS;

. Muny npy nunNeHun TaHeT BNeBO Unv Bnpaeo. (13-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKU MUMBbHOW Lienu unm
NOBPEX/AEHUS TONbKO C OAHON CTOPOHbI)

Bbinonusiite 3aTO4KY NUMBHON Lenu AOCTaTOMHO YacTo, HO
MOHEMHOTY. [ns 3aTo4kM NunbI npu NnpoBeAeHUn noBceHEB-
HOro yxoda 06bI4HO AOCTATOYHO ABYX UNnN Tpex NpoxoAoB
HanunbHUKOM. Mocre Heckomnbk1x 3aTouek 3aTounTe NUIbHY
Lienb B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

Tpe6oBaHus K 3aTOuKe:

A OCTOPOXXHO: Crnwkom Gonbiuoe paccTo-
fIHWe MeXAY pexXyLuein KPOMKON U rny6uHomepom
NoBbILWAET PUCK OTGPachbIBaHUS MUHCTPYMEHTA
13-3a oTAauM.

» Puc.37: 1. [nuHa pexyLiero anemMeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLient KpoMKon
n rny6uHomepom 3. MuHuManeHasa gnuHa
3y6beB (3 Mm)

—  [InwHa Bcex 3ybbeB fomkHa ObiTb 0aMHaKOBO. 3ybbs
pasHoi AnvHbI ByayT 3aTpyaHSATb NaBHOE ABUXEHWE
NUIBHOW Lenu 1 MOTyT NPUBECTY K €€ Pa3pbIBy.

—  Ecnu gnvHa 3y6beB nunbHoOM uenu 3 Mm nnmn
MeHblUe, 3aTa4ynBaTh Lienb 3anpeLlaetcs. Bmecto
3TOro ee Heob6XoAMMO 3aMeHUTb.

—  TonuwwHa onunok onpeaensieTcsi paccTostHNeEM
Mexay rmy6uHomepoM (Kpyrblii BbICTYN) U Kpaem
pexyLLen KpOMKM.

—  HawunyuJwwme pesynbraTbl JOCTUratoTcs npu cobnto-
[OEHVU CreyoLLEro pacCcTosHUS MeXay pexyLuen
KPOMKOW 1 rnyGuHomMepom.

. LlenHoe nessue 91PX: 0,65 mm
. LlenHoe nessue 80TXL : 0,65 mm
» Puc.38
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—  Yron 3atouku B 30° gomkeH cobnioaaTtbcs Ha Bcex
3yObsix. Pa3HuLa B yrnax 3aTouku MOXET npuBe-
CTU K pE3KOMY U HEpaBHOMEPHOMY [ABWKEHUIO
Lienu, yCKOPeHHOMY M3HOCY M K paspbiBy LIENW.

—  Heobxoavmo ncnonb3oBaTb NOAXOAALLMIA KPY bl
HanunbHUK, YTOGbI Yron 3aToukn Gbin HanpasneH
oT 3y6beB.

. LlenHoe nessme 91PX : 55°
. LlenHoe nessme 80TXL : 55°

HanunbHuk 1 3aTo4ka HaNUNbLHUKOM

—  [AnsA 3aToukv uenemn Nusbl UCNonb3ynTe cneunarns-
HbIVA KPYTTbIA HANWUNBbHUK (JOMNONHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). O6bIYHbIE KPYTTble HAaMUIbHUKK
He NoAXOoAsT AN 3aTOYKM Lieneil.

—  [mameTp Kpyrnoro HanunbHWKa Ans Kaxaon nunb-

HOW Lenu:
. LlenHoe nessme 91PX: 4,0 Mm
. LlenHoe ne3sune 80TXL : 4,0 mm

—  HanunbHuk gomkeH ctaumsath 3y6 TONbKO npu
aBwmkeHnn Bnepep. MNpy nepemeLLeHnn Hanunb-
HVKa Ha3aj NpynogHUManTe ero Haj 3yobamu.

—  Cravana HaTounTe camblil KOPOTKWIA 3y6. [invuHa
3T0ro 3y6a ByaeT Cny>KuTb OPUEHTUPOM ANS
ocTanbHbIX 3ybbes NULHOM Lenu.

— Hanpasnsaite HanunbHUK, kak NokasaHo Ha
puUCyHKe.

» Puc.39: 1. HanunbHuk 2. MunbHas uenb

—  [pwu ncnonb3oBaHUK AepxaTtens HanunbH1ka
(mononHuTenbHas NPUHAANEXHOCTb) HaNpaBnsATh
HanunbHUK ByaeT 3Ha4MTenbHO nerye. lepxarens
HanunbHUKa UMeeT METKV AJ1S NPaBUMbHOrO yrna
3aTtoukmn B 30° (COBMECTUTE METKM NapannenbHo
C MUINbHON Lienbio) 1 orpaHnMyYmnBaeT rny6uHy npo-
HWKHOBeHUs (80 4/5 amameTpa HanumbHUKa).

» Puc.40: 1. [depxatenb HanunbHUKa

—  Tocne 3aTouku Lenv NpoBepkLTe BbICOTY ry-
6vHOMepa, UCMOSb3Ys Al 3TOr0 U3MEpUTENb-
HbIli MHCTPYMEHT ANs Lenu (AononHuTensHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.41

—  Ypanwute nobble, aaxe HebonbLune, BbICTYMbI
mMaTepuvana npy NnoMoLLy CreLmanbHOro NNockoro
HanumbHUKa (4ONONHUTENbHAS NPUHAAMIEKHOCTb).

—  3akpyrnuTe elle pa3 nepegHIo YacTb
rmy6buHomepa.

OyuncTka NMNBLHOM LUUHBI

B nase NunbHOM WMHbLI HAKaNNUBAKTCA LENKU 1
onuKkn. ATO MOXET NPUBECTM K 3aCOPEHMI0 nasa
1 yXyAWUTL TOK Macna. Moatomy npu 3aTouke unu
3ameHe NUMbHOM Lieny HeobxoanMO BbINONHATL
O4UCTKY OT LLEMOK U OMUIOK.

» Puc.42

Ouuctka KPbILWKWX 3Be3404YKA

Bo BHYTpeHHel 4acTu KpbILIKU 3BE3A04KM HaKannmea-
10TCSI LLenKW 1 onuiku. Moatomy Heo6xoaMMO CHUMaTb
KPbILLKY 3BE3[04KM N OTCOEAMHATbL MUMbHYIO Lienb OT
MHCTPYMEHTa, a 3aTeM BbINOMHATL O4YMCTKY OT LLENOK
1 OMUMOK.

» Puc.43

OuuncTka oTBepCTUA ANA noga4u

Macna

Bo Bpems paboTbl Menkasi nNbifib UK YacTuLbl MOTYT
ckannueaTbCsi B OTBEPCTMM Ans nogayn macna. OHu
MOTyT HEraTUBHO MOBNUSTL HA Nogavy mMacna v npu-
BECTM K HEOCTATOYHOW CMa3ke BCel NunbHoM uenu. B
crnyyae yxy[LleHus nogayv macna K Lenuv B BepxHen
4acTW NUMBbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME ANS nogayn
macna crnegyoLwum obpasom.

1. CHumute KPbILKY 3B€3404KU N MUIbHYO Lenb C
NHCTpYMEHTa.

2. YpganuTte Menkyto nbiflb UNN YacTULbl NIOCKON

OTBEPTKOM UNM aHaNoOrMYHbIM MHCTPYMEHTOM.

» Puc.44: 1. lnuuesas otBepTka 2. OTBEpcTME
HarHeTaHusi Mmacna

3. BcraBbTe 60K akkyMynsiTopa B MUHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens ANs BbIMbl-
BaHWS NbINN U MENKUX YacTUL, Yepea oTBEpPCTUE NOAAYuN
macna.

4.  BbiHbTe GrOK akKyMynaTopa U3 MHCTPyMeHTa.
YCTaHOBUTE KPBILLKY 3B€3404KM U MUIIbHYIO Lienb
06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

MABHUMAHME: W3nowennas 3B€3404Ka npu-
BeAeT K NoOBpexAeHWI0o HOBOMW NunbHou uenu. Bo
n3bexaHue 3TOro 3ameHuTe 3BE304KY.

[Mepen ycTaHOBKOW HOBOW MUIbHON LiENU NpoBepLTE

COCTOSIHWE 3BE304KM.

» Puc.45: 1. 3Be3gouka 2. [Moasepraronecs n3Hocy
y4acTku

Mpwn 3amMeHe 3Be3A04KM BCeraa ycTaHaBnMBanTe HoBoe
6GrnokupytoLLiee KonbLO.
» Puc.46: 1. Bnokvpytolee konbLo 2. 3Be3goyka

NMPUMEYAHUE: Y6epnTech, 4To 3BE3A04Ka
6bina ycTaHOBNEHa, KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

XpaHeHune MHCTpPYMeHTa

1. lepea xpaHeHWeM noumcTuTe nusy. CHSB KPbILLKY
3BE3004KM, YAANNUTE LLEMNKW 1 ONUIKK.

2. [locne o4NCTKM MHCTPYMEHTA BKIOYUTE €ro Ha
XOMOCTOM X0Zy, 4ToBbl CMa3aTb NUIIbHYO LieMnb 1 NUMb-
HYIO LLVHY.

3.  3akponTte NUNbHYO LUMHY KPbILLKOWA.
4.  OnopoxHWUTe MacnsiHbIN Gak.
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Yka3aHus no nepunoanveckomy oocnyKuBaHuo

YT06bI 06eCneynTb NPOAOIMKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTauum, NPeAoTBPaTUTL NMOBPEXAEHUS 1 06ECNEUNTL NPaBUIb-
Hyt0 paboTy 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB, HEOGXOANMO PEryrsiPHO NPOBOAWTL 06CNyXMBaHUe. MapaHTUiHbIE NPeTeH3nn
NPYHUMAIOTCS TOMBKO NP YCIIOBUM HAaANEXaLLEro U perynsipHoro BbIMOMHEHUs 3TMX pa6oT. HeBbinonHeHue o6si-
3aTerIbHOro 06CNyXMBaHUS MOXET CTaTb MPUYUHON NpouncLuecTsuit! Monb3oBaTtenb LENHO NUIbl HE JOMKeH Npo-
BOAUTL OGCNYXMBaHWE, He ONMUCAHHOE B HACTOsILLEM pykoBoAcTBe. Bee nofo6Hble paboThbl AOMKHbI BbIMOMHATHCS
TONbKO B @aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3neMmeHT, noanexaiummn npo- Mepepn Hava- ExenHeBHo | ExxeHepenbHoO Kaxable 3 ExeronHo Mepen
Bepke / Bpemsi akcnnyataummn | nom paGotbi Mecsiua XpaHeHueMm
LlenHas nuna | Ocmotp. \/ - - - - -
OuncTka. - \/ - - - -
MposepbTe B - - - - \/ \/
aBTOPW30BaH-
HOM cepBUC-
HOM LieHTpe.
MunbHas uens | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpu Heob- - - - - - \/
XoaMMocTy
3aTouuTe.
MuneHas Ocwmortp. - - - -
s v v
CHumuTe ¢ - - - - - \/
LienHON nunbl.
Topmos uenu | MNposepbTe \/ - - - - -
pabory.
Perynsipro - - - \/ - -
nepeaasaTtb
[nst ocMoTpa
B aBTOpU-
30BaHHbIN
CepBUCHbIN
LIeHTp.
Cmaska uenn | MposepsTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nogaiu
macna.
TpurrepHbiin OcwmorTp. \/ - - - - -
nepekrioya-
Tenb
Pbiyar pas- OcwmorTp. \/ - - - - -
BnokvpoBku
Kpbliwka MposepbTe \/ - - - - -
macro6aka repMeTuy-
HOCTb.
Ynosutens Ocmorp. - - \/ - - -
uenu
BuHTbI 1 raikn | OcmoTp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

Llel'lHaﬂ nuna He BKrto4aeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBWTE 3apskeHHbIt Brok akkymynsitopa.

HanpsbxeHve).

HeucnpaseH akkymynstop (Huskoe

Mop3apsiauTe Gnok akkymynstopa. Ecnu noaa-
PAAKa He Nnomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymynaropa.

BbIKITHOYEH.

OCHOBHOW NepeknioyaTens NUTaHnsa

LleI'IHEH nuna aBToOMaTU4YeCKN OTKIo4a-
eTcsa npu 663,D,BVICTBI/|VI B Te4eHue onpe-
AEeneHHOoro BpeMeHun. CHoBa BKkntounte
OCHOBHOW nepeknyaTesib NUTaHns.

MunbHas uenb He paGoTaer.

BknioyeH Topmo3 Lenu.

OTnycTute TOPMO3 Lienu.

HUA OBUratenib OCTaHaBnMBaeTCA.

Mocne HenpoJOMKUTENLHOTO MCMONbL30Ba- | HU3KUI ypoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa.

Mog3apsiaTe 6ok akkymynsitopa. Ecnu nog3a-
pszka He Momoraet, 3ameHuTe 6ok akkymynstopa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbii 6ak nycr.

3anonHute MacnsHblii 6ak.

3arpsisHeH Hanpaensiowuii xenob ans macna. | Ouuctute xenob.

HepocTtaTtoyHasi nogava macna.

OTperynupyiTe nogady Macna ¢ nomMoLLblo
BUHTa perynupoBKu.

Llel'lHaﬂ nuna He JoCTUraeT Makcumanb-

HOTO YKcna 06OPOTOB B MUHYTY. aKkkymynsitopa.

HenpasunbHo ycTaHoBNEH 6ok

BcrasbTe 6110k akkyMynsitopa, kak onu-
CaHO B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

3apsg akkymynstopa nagaer.

Bapsigute 6ok akkymynstopa. Ecnv nepesapsigka
He noMoraeT, 3aMeHuTe Bnok akkymynstopa.

MpwuBog paboTaeT HenpaBuIbHO.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbI LIEHTP B BalLeM PErMOHe Af1si BbINOS-
HEHUSI PEMOHTA.

OcHoBHoOM WHOWKaTOP NUTaHUA Muraet
3eneHbIM.
HEeBO3MOXHa.

TpurrepHbI NepekmnoyaTent akTUBNUPoO-
BaH B YCIOBUSIX, KOTAA aKcrnyaraums

Bkntounte 0CHOBHOI nepeknwo4arens nnuTa-
HUA U OTNYCTUTE TOPMO3 Lienun. Mocne aToro
noTaHUTe Tpl/ll'l'eprIIh nepeknovaTenb.

Llenb He ocTaHaBnuBaetcs aaxe nocne
BKNKOYEHNA TOPMO3a Lenu:
HemeaneHHo octaHoBUTE MHCTPyMeHT!

TopMo3Hasi neHTa n3Hocunach.

OGpaTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CepBHC-
HbIN LEeHTp B Ballem pernoHe A5 BbInosi-
HEeHUA peMoHTa.

CwunbHas Bubpauus:
HemeaneHHo ocTaHOBUTE MHCTPYMEHT! | Lienb.

OcnabbTe MUIbHYIO LUKHY WY MUMbHYIO

OTperynupyinTte HaTsxeHue nNuIbHON
LIMHBI ¥ NUTBHOW Lienu.

HeMCnpaBHOCTb WHCTPYMEHTa.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-
HbIl LIEHTP B BaLLeM PETMOHe AJ1si BbINOs-
HEHUsI PEMOHTA.

1 3BE304KU.

HeBo3amoxHoO YCTaHOBUTb MUIbHYIO Lenb. Henpaamanoe coyeTaHue NUMbHoOM uenu MCI'IOJ'IbGyVITe npaBuUIibHYHO KOM6I/IHaL|VHO

MUMLHOI ey 1 3B€3404KM1 (CM. pasaen
TEXHNYECKUX XapaKTepuCTuK).

AOMNOJNTHUTEJbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNOoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosieM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJSy4YeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHwIo.

KpblLLKka NUIbHON LWNHBI
HanunbHmk
CyMKa Anst MHCTpymMeHTa

OpurrHasnbHbIN akKyMyNATOp U 3apsiAHOE YCTPOi-
cTBo Makita

A OCTOPOXHO: Mpw NoKynke NUALHOW WHHbI,
KOTOpas OTNMYaeTCs No ANvHe OT CTaHAAPTHOM
MopAernu, BMecTe C Heilt He0O6GXOAMMO TaKkKe NMpu-
06pecTu KpbILKY NUALHON WWHbI NOAXOAALIEro
pasmMepa. Y6eautechb, 4TO 3Ta KpbiLIKa NOAXOAUT
Y MOSTHOCTLI0 3aKPbIBAET NMUILHYIO LWWHY LIEMHON
nunbl.

Ecnu Bam HeOGXO,D,I/IMO CO,EleIZCTBVIe B nony4vyeHun

,ClOFIOI'IHI/ITeJ'IbHOﬁ Mchopmame no 3TUM NMpUHaanNexXHo-

CTSIM, CBSKMTECH C BalLMM cepBuc-ueHTpoM Makita.
. MunbHasa uenb
. MunbHas wWuHa

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B kKayecTse
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexnin. OHM MOryT OTNn-
4aTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI.
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